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CLEVELANDSKE NOVICE 
—Dne 26. oktobra zvečer pri-

redi slovensko katoliško pevsko 
društvo "Lira" koncert v Grdi-
novi dvorani s precej obširnim 
programom. 

Pevce in pevke se prosi, da 
se redno ter v polnem številu 
vdcležujejo pevskih voj . — Pe-
vovodja. v 

—Naznanja se cenjenemu ob-
činstvu v Clevelandu in okolici, 
da priredi društvo "Orel" v ne-
deljo dne 19. oktobra, zvečer v 
Knausovi dvorani jako zanimi-
vo in povsem novo štiridejan-
sko igro "Dom." Ta igra, ki bo 
prvič vprizorjena v Ameriki, j e 
posneta iz domačega kmetskega 
življenja in bo gotovo pri Slo-
vencih v Clevelandu vzbudila 
obilo zanimanja, da bodo prihi-
teli od blizu in daleč na ta ve-
čer v Knasovo dvorano. 

—Tekoči teden j e še vedno 
čas, da se lahko vpišete v dr-
žavljansko šolo, ki se vrši v 
sredo, četrtek in petek zvečer 
ob 7. uri v St. Clair Public 
Librarj* na 55. cesti in St. Clair 
Ave. V sredo zvečer j e samo 
za ženske, v četrtek in petek za 
moške. Poduk vodi Mr. Louis 
J. Pire, .uredaijL ". 
movtlie." 

—Pred desetimi dnevi j e dos-
pel v Cleveland iz Šenčurja pri 
Kranju 20 letni rojak Stanko 
Bohinc; živel bo pri svoji teti 
Mrs. Ana Saunik na 7507 Aber-
deen Ave. 

Novodošli rojak j e bil rojen 
v Clevelandu, a j e živel zadnjih 
15 let na domu svojih staršev 
na Gorenjskem. Ker j e v tem 
času angleščino popolnoma po-
zabil, se bo vpisal v večerno dr-
žavljansko šolo. 

—Družina Frank Golcher, 
stanujoča na 14806 Thames I 
Ave. v Collinwoodu j e sHno pri- i 
zadeta radi - bolezni in smrti 
očeta, ki je umrl dne 2. oktobra j 
v mestni bolnišnici. Pred par 
tedni so vzeli iz družine v mest-
no bolnišnico kar tri člane, oče-
ta, in dva otroka, in sicer radi 
vročinske bolezni. Oče je umrl, 
dva otroka se nahajata še v bol-
nišnici, in dva otroka sta pa že 
odpotovala ali pa sta priprav-
ljena odpotovati iz stare domo-
vine za stariši v Ameriko. Oče 
se j e trudil zadnje čase za dr-
žavljanske pravice, in dosegel 
j e bil toliko, da z^piore dobiti j 
svoje otroke iz domovine, toda 
medtem j e prišla bela žena 
smrt in j e prikrižala vse načrte 
očetovske družinske' ljubezni. 
Ranjki j e bil doma iz Štajer-
skega, v Ameriki j e bival 11 let. 
Bil j e član Makabejcev. Tu za-1 
pušča soprogo in sedem otrok, 
dva pa v stari domovini. R. L 
P. . 

—Minulo nedeljo zvečer j e 
policist na motornem kolesu, 
Julius Skirke sledil nekemu av-
tomobilistu, ki j e vozil po E. 
152. cesti. Pri Holmes Ave., 

. ravno pred Seršenovim hotelom 
j e pa avtomobil obrnil, in v 
istem trenutku j e šel neki moš-
ki preko ceste. Avtomobil j e 
zadel moškega. Tedaj j e poli-
cist pognal svoje motorno kolo. 
Zapodil se j e za avtomobili-
stom in ga vjel v kratkem ča-
su. Zapovedal mu je, da obrne 
avtomobil in gre nazaj pogledat 

Citajte lepe 
ne kampanje! 
• * S 

IZ WEST PARKA. 
V NEDELJO BO BLAGOSLOV-
LJEN VOGELNI K A M E N NO-

V E CERKVE IN ŠOLE. 

Prihodnjo nedeljo, dne i t 
oktobra popoldne se bo vršila v 
naši sosedni slovenski naselbi-
ni West Park, O., zelo redka 
slavnost povodom blagoslovlje-
nja vogelnega kamna nove cer-
kve in šole Marijinega Oznane-
nja, ki bo začasno vse v enem 
poslopju. 

O tem nam piše Rev. Hyland 
iz West Parka sledeče.' 

"Leto nazaj j e bila ta mlada 
fara še kot otrok v povojih. 
Od juli ja do oktobra 1923 so 
hodili vneti verniki k sv. maši, 
ki se j e brala v velikem šotoru 
na vrtu rojaka John Cimper-
mana. V resnici so tedaj tukaj 
veljale svetopisemske besede: 
Lisice imajo svoje brloge, pti-

ce svoja gnezda, toda Sin člo-
vekov pa nima prostora, kamor 
bi nagnil svojo glavo.' 
49?ad vse za božjo čast vneti 

Mr. Cimperman je podaril lan-
skega oktobra svoj poletni pa-
vilijon ali dvorano na obširnem 
vrtu, ki naj služi kot začasna 
cerkvena kapela. Kako so se 
vrH . Westparkčani *aniqja£ z a f 
napredek te fare, nam kaže dej- k 

stvo, da so nedavno kupili ob 
glavni cesti večji kos zemljišča, 
kjer bo v kratkem stalo krasno 
skupno poslopje za cerkev in 
šolo ter župnišče. 

"Težavno j e bilo v hudem 
zimskem času hoditi vernikom 
k službi božji v začasno kapelo. 
Pripetilo se je že, da j e vsled 
hudega mraza zmrznilo vino in 
voda na l oltarju. Neustrašeno 
ljudstvo j e vedno marljivo ho-
dilo častit svojega Boga, četudi 
v tako skromni in ubožni leseni 
kapeli. Večni Stvarnik j im bo 
to enkrat stotero poplačal, kaj-
ti pisano je, kar je sam Sin 
Božji obljubil : 'Kjer sta dva 
tam sem jaz med nj imi! ' 
ali več zbrana v mojem imenu, 

"Katoličani iz VVest Parka s 
tem uljudno prosijo in vabijo 
vse številne prijatelje in sose-
de iz Clevelanda, da pridete pri-
hodnjo nedeljo na njih redko 
cerkveno slavnost, da se boste 
ž njimi skupaj veselili. Vsi ste 
vabljeni in vsi dobrodošli! 

"Svečanost blagoslovitve vo-
gelnega kamna se prične ob 3. 
uri popoldne, nakar sledi prosta 
zabava." 

Izobraževalni teden. 
tVashington, D. C., 4. okt. 

— Predsednik Coolidge j e pro-
glasil dni od 16. do 23. novem-
bra t. 1. za ameriški izobraže-
valni teden. 

kaj j e z ranjencem. Skupaj s 
policistom sta naložila zadetega 
v avtomobil in ga odpeljala v 
Glenville bolnišnico. Tu so pa 
zdravniki dognali, da j e mož 
mrtev. Avtomobilista je nato 
peljal policist Skirke na Not-
tingham policijsko postajo, kjer 
je pveodal, da se piše Louis Os-
wald in stanuje na 16721 Wa~ 
terloo Rd. Obdolžen j e ubo ja ; 
v mrtvem so spoznali Anton 
Malečkarja, ki biva v Euclidu. 
Pokojni A . Matečkar j e star 46 
let, samski in doma Ostrožnega 
brda na Dolenjskem. 

nova krajevna 

Borba za predsedništvo. Kdo bo zmagal 4. nov.? 

rto».CUca«» <& 
Senator Robert Al. La Follette Sedanji predsednik Cahin Cool- John IV. Daviš, ic West Virgi 

(fighting Bob) iz ' Hisconsina. idge (Silait Cal ).*jc zopetni pred- nije jc letos demokratični kandi-
kandidat za predsednika na pro- sedtiilki kandidat 
gresivnem (neodvisnem) tiketu. stranke. * 

republikanske dat za predsednika Zedinjenih dr-

.t Jl 

& Mmml4MnM(Vi«NM. D.C. 
Senator Burton K. Wheelcr, @ TowMend Stttdta. UmoIis, lfafcraala 

Charles 1P. Brvan, governor is 
Chcrles Domet, ki je znan tudi 

znamenit politični bojevnik, ki jc pod priimkom "general" in "Hell 
podpredsedniški kandidat na La 'n Siaria," je podpredsedniški kan- Nebraske, jt podpredsedniški kau-
Follettovcm ali neodvisnem tiketu. didat republikanske stranke. didat demokratične stranke. 

La Folletov govor. 

Rochester, N. Y „ 7. oktobra. 
—- Sinoči j e imel senator Rob-
ert M. La Follette, ki kandidira 
na neodvisnem tiketu za pred-
sednika Združenih držav, v neki 
tukajšnji dvorani svoj prvi 
kampanjski shod, kojega se je 
vdeležilo nad 4,000 poslušalcev. 

La Follettu j e delal častno 
stražo oddelek Ameriške Legi je 
z godbo na čelu in vse občin-
stvo v dvorani ga je navdušeno 
pozdravilo. f ' " • 

Predsedniški kandidat neod-
visne stranke in prijatelj delav-
cev j e v svojem izbornem go-
voru orisal glavne točke njego-
vega programa, oziroma plat-
forme. Pred vsem j e omenil, 
da bi bilo umestno ižčistiti vsak 
department sedanje vlade. Da-
lje se j e zavzemad za sledeče 
točke: 

1) Prekliče naj se 

perializma iz rok velekapitali-
stov. 

8 ) Vojno naj bi se napove-
dalo samo, če isto ljudstvo s 
splošnim glasovanjem dovoli. 

9) Neodvisnost Filipincem. 
o 

Smrtna kosa. 
Dne 2. oktobra je umrl v Goi* 

mania, W. Va. ,"rojak Anton 
Korenčan rodom z Vrhnike na 
Kranjskem. Pred 25 leti j e de-
lal v neki usnjarni v Newarku, 
N. J., zatem se je pa preselil v 
Gormania, W. Va., kjer j e o -
pravljal delovodja v tamkajšnji 
usnjarni. N. v. m. p. 

Rešeni izletniki na morju. 
New York, 5. oktobra. — Ko 

j e danes popoldne izletniški 
parnik "Mistletoe" vozil mimo 
Ambrose svetilnika, j e nastal 
na parniku ogenj * K sreči j e 
kapitan dal še pravočasno klic 

Esch- n a pomoč, nakhr so v bližini, se 
Cumminsovo železniško postavo nahajajoči parniki in motorni 
in McCumberjevo carinsko za- čolni spravili vse izletnike na 
konsloo predlogo. 

2) Cene življenskih potreb-
ščin naj se znižajo. 

3) Preuredba zvezinega re-
zervnega sistema, da bodo far-
merji lahko dobivali vedno po-
sojilo na bolj prikladen način. 

4) Podržavljanje železnic. 
5 ) Povečanje vporabe pri-

rodnih sil. 
6) Odprava Kukuklanstva. 
7) Odprava ameriškega im-

Katero društvo be dobile pr-
agrado? •., VSI " " -v V • •» • 

v • 

varno; vseh se je rešilo 64, ve-
činoma žensk in otrok. 

Ruska vohuna obsojena na smrt 
Moskva, 5. oktobra. — Naj -

višje vojaško prizivno sodišče-v jlek vojaštva proti mestu Jou-
Leningradu (Petrogradu), je Quin , da izsledi tolpo mehiških 
potrdilo smrtno obsodbo dveh }'banditov, ki napadajo mirne 
bivših častnikov, Loutzkeja in potnike. Dne 4. t. m. so bandi-

Število Indijancev v Združenih 
državah. 

Washington, 6. oktobra. — 
Posebni vladni oddelek za štetje 
Indijancev, je te dni izračunal* 
da je število istih zadnje f is -
kalno leto narastlo za 2,619. 
Skupno število v Združenih dr-
žavah živečih Indijancev raz-
nih plemen znaša 346,962; naj-
več j ih j e v državi Oklahoma, 
119,989. 

Vsa družina ponesrečena. 
Jamestown, N. Y., 6. oktobra; 

—s Ko je včeraj popoldne John 
Fitzoli peljal z avtomobilom 
vso svojo družino na izlet, ga 
je na nekem železniškem križi-
šču pri Port Allegheny, Pa., 
zadela velika nesreča. Ravno v 
istem trenotku je pridrdral br-
zovlak Pennsylvania železnice 
In zadel v avtomobil. Na me-
stu so bilKubili: Fitzolova žena, 
dve hčeri in štirje sinovi; tudi 
oče j e tako nevarno ranjen, da 
ne bo okreval. 

Mchikanski banditje napadli 
potniAki vlak. 

Mexico City, 6. oktobra. — 
Vlada j e odposlala večji odde-

Kilinskija, ker sta leta 1922 
vohunila v prilog Poljske in 
Francije. Obtoženca bosta u-
streljena. 

"Vse sa vero, dem in 
j e g e d o naše Jednote. ' 

t je v bližini označenega mesta 
ustavili potniški vlak, ga oro-
pali in usmrtili trideset potni-
kov. • 

TRAGIČEN SLlICAJ. 
M L A D SLOVENEC SKOČIL V 

VODO N A PREDDAN 
POROKE. 

(Po Joliet-Herald Nervs) 

Joliet, IIL, 5. septembra. — 
Včeraj popoldne j e kruta usoda 
za vedno uničila upe in srečo 
dveh mladih slovenskih zaro-
čencev, Josip Korevca in Miss 
Marije Muren, živečih na 205, 
oziroma 201 Stone St., Joliet, IIL 

Oba sta se poznala že 2 leti 
ali od tedaj, ko j e štela brhka 
Korevčeva izvoljenka komaj 15 
pomladi; od tedaj je bil nade-
budni Josip Korevc večkrat na 
obisku čez cesto pri Murnovih. 
O srečni časi neskaljene nedolž-
ne ljubezni mladostnih dni! Do-
govorila sta se lani, da se bosta 
letos na jesen poročila; zidala 
sta zlate gradove v oblake in 
delala razne načrte za bodoč-
nost, toda en sam slučaj, en 
sam vzrok in an sam trenotek 
jima j e te načrte prekrižal! 

Marljivi in skrbni izvoljenec 
je pridno delal v jolietski jek-
larni, da si j e za svatbo in po-
roko prihranil že $880; povsem 
dovolj za dva zadovoljna člove-

g ! J h * ^ * * * * * ž > o f o v ' katere smo d a * poroke bi se moraf v r s . ^ } ^ ^ m e d t e m i 
dane* dne 5. ektobra. Oba sta j e b i , k o j n i š k o f Baraga, ka-
imela že najeto stanovanje, iz-
brano pohištvo in poročno ob-
bleko. Ženinu ne bo treba te 
obleke nositi, ker ga ni več med 
živimi; nevesta bo pa belo 3va-
tovsko krilo in pajčalon zame-
njala s črnim. Ostala j e sama, 
aH vdova baš na preddan poro-
ke s svojim dragim izvoljencem 
Josipom. 

Ta tragičen slučaj se j e pri-
petil takole: 

V petek zvečer, dne 3. okto-
bra je šel Josip Korevec k dve-
ma znancema v bližini po ondi 
shranjen denar v znesku $880, 
kajti na preddan poroke sta za-
ročenca mislila iti kupovat no-
vo pohištvo. Ko se j e Korevec 
vrnil k nevesti, da bi j i pokazal 
prihranjeno bogastvo — ni bilo 
denarja nikjer v žepu. Kolika 
nesreča in prevara. Vrnil se je 
nazaj k znancem, iskal j e denar 
cele ure po onih cestah, preo-
brnil večkrat vse žepe, toda — 
denarja nikjer ! Ves obupan in 
zdelan j e v petek že proti jutru 
par ur zadremal; naslednji daii 
se j e pa nadaljevalo z iskanjem 
denarja, toda — zopet brez 
uspeha. 

To j e nesrečnega Korevca ta-
ko vžalostilo, da je obupal. Vče-
raj popoldne okrog 4. ure je 
skočil z Ruby St. mosta v kanal 
in utonil. Policija j e takoj pri-
čela iskati njegovo truplo, toda 
do danes istega še niso našli. 

Ko je osamljena Korevčeva 
nevesta zvedela to žalostno no-
vico, j e pričela plakati: " O moj 
nesrečni Josip! Najuni zlati 
gradovi so uničeni! Vse, vse j e 
sedaj izgubljeno! O, da bi se 
mo j Josip zavedal samo tega, 
da denar ni bil vse — za naju-
no nameravano srečo!" 

N e * York, 6. oktobra. — 
Tukajšnji pomožni policijski 
komisar poroča, da j e bilo teko-
če leto v mestu New York od 
avtomobilov do smrti povoženih 
U 740 oseb. 

Pristopajte k nadi milijonski 

LISTNICA UREDNIŠTVA 
Kakor razvidno, smo na še-

sti strani zadnje (40) številke 
v angleškem jeziku pričeli pri-
občevati življenjepis in delo-
vanje našega prvega ameriške-
ga slovenskega škofa, pokojne-
ga Rt. Rev. Friderik Baraga, 
pijonirja naših misijonarjev na 
severozapadu. Ta prvi opis j e 
izšel v angleški mladinski pri-
logi "Angelčka," s primernim 
predgovorom in pozivom ured-
nika na naše mlade čitatelje. 

Ker J e ta važen življenjepis 
precej obširen in bi vzelo več 
mesecev, da bi ga dovršili samo 
v mladinski prilogi, zaradi te-
ga je določilo uredništvo "Gla-
sila"' Baragov životopis priob-
čevati vsak teden po vrsti. S 
tem bo imela naša, tudi an-
gleško govoreča mladina več 
prilike in praktičnega vpogleda 
pri čitanju zgodovine prvega 
in največjega slovenskega ško-
fa v Ameriki. 

Vsled tega prosimo vse oče-
te in matere, da naj po prečita-
nju današnje in /drugih številk 
ne vržejo proč, ampak da naj 
list izroče svojim sinovom in 
hčeram. Povejte j im, da so 
imeli ameriški Slovenci že pet 

terega bodo prišteli med blaže-
ne. 

Baragov životopis smo v 
"Glasilu" v slovenščini priobče-
vali že leta 1916 in 1917; vsak-
do j e istega rad čital. Kdor-
koli j e malo podkovan tudi v či-
tanju angleščine, naj zasleduje 
sedaj Baragov životopis tudi v 
tem jeziku, ker mu bo gotovo 
koristilo pri vežbanju jezika. 
Označeni životopis bomo redno 
vsak teden priobčevali v 3 kolo-
nah na tej strani lista. 

Jubilejna spominska knjiga 
K. S. K. Jednote. 

Eden izmed društvenih tajni-
kov nam j e te dni pisal, Če bo 
izšla naša Spominska knjiga 
morda ob Jednotini 31 letnici? 
Temu in ostalim omenjamo, da 
je doslej že polovico dotiskane 
(144 strani). Z delom v tiskar-
ni gre sedaj naglo; vsak teden 
Jx> gotovih 50 strani, tako da 
bo knjiga do 1. novembra goto-
va. Umevno je, da je treba pri 
tiskanju največje pozornosti, 
ker j e toliko slik. Vse delo 
je dosedaj izborno dovršeno. V 
kratkem bomo priobčili nazna-
nilo glede razpbšiljatve in raz-
delitve teh knjig. V nekaj dneh 
bo tudi gotova skupina slik se-
danjega glavnega odbora K. S. 
K. Jednote, katere bomo vsem 
društvom brezplačno razposlali. 
Označeno sliko bo treba dati 
v okvir in šipo ter bo krasila 
vsako zborovalno dvorano dru-
štva. 

Uredništvo Glasila K. S. K. J. 
o 

—Dobro poznani rojak, Mr. 
John Zulich, ki j e prej imel 
svoj urad na 6426 St. Clair 
Ave., se j e preselil v CoIlinwood 
na 15301 Waterloo Rd., nad 
Grdinovo trgovino s pohištvom. 
Rojakom se priporoča za nakup 
in prodajo hiš, lotov in trgovin, 
za razno zavarovalnino, za no-
tarske posle,, posredovanja na 
sodni j i itd. Mi ga rojakom 
prav toplo priporočamo. 

Vsak član ali članica naj pri-
dobi enega novega člana! 



Društvena naznanila in dopisi 

Iz urada predsednika društva 
sv. Vida, št. 25, Cleveland, O. 

Dragi mi sobratje : "Slovenci 
v Ameriki imamo v tem letu 
zabeležiti velik uspeh. Potom 
katoliških shodov j e K. S. K. 

tem času rajalo in pokušalo no-
vi pridelek, katerega je nam 
naklonila mati narava. Torej 
bodite ta dan vsi navzoči in 
pripeljite znance in prijatelje s 
seooj. Ravno tako so vabljena 

Jednota lepo napredovala; ve- vsa cenjena sosednja društva 
lik preobrat se j e za vršil med naše K. S. K. Jednote, da nas 
nami. j blagovolijo posetiti in preživeti 

Po zadnji konvenciji j e bilo par veselih ur med nami. 
ustanovljenih že 13 društev za Torej na svidenje na "Vinski 
našo slavno K. S. K. Jednoto, in trgatvi" v nedeljo dne 12. ok-
druga že .poprej aktivna dru- tobra. 
štva so tudi lepo napredovala. 

Ali j e pa s tem rečeno, da 
smo sedaj že vsi pri K. S. K. 
Jednoti? N e ! Zatorej bratje 
in sestre! Agitirajmo za to 
našo dično podporno organiza-
ci jo , posebno sedaj, ko j e ju -
bilejna kampanja razpisana. 
Na j U pričnemo spati spanje 
pravičnega? N e ! Ravno nas-
protno! Treba je, da naše de-

A . Jerman, tajnik. 

Društvo sv. Ane, št. 139, 
La Salle, IU. 

Cenjene sosestre: S tem na-
znanjam vsem članicam našega 
.društva, da se bo vršila prihod-
nje redna mesečna seja dne 12. 
oktobra točno ob 2:30 popoldne 
v navadnih prostorih. 

omenim, da nas j e na godovni 
dan našega društvenega patro-
na na veselici obiskal tudi Rev. 
Josip Skur, župnik slovenske 
cerkve Matere Božje na 57.' 
Butier St. Pri tej priliki je 
imel lep govor, namenjen dru-
štvu, da naj bi vsi rojaki in ro-
jakinje pristopali k našemu po-
nosnemu in dičnemu društvu 
sv. Mihaela, št. 163 K. S. K. 
Jednote, ki ni samo enkrat vpi-
sano v tflato Jednotino knjigo, 
ampak že 15 krat. Pri tem nam 
je čAtital na uspehu in želel, 
da bi bilo to društvo še 100 krat 
v zlato knjigo vpisano. 

Po tako navduševalnem go-
voru so vsi člani živahno z ro-
kami ploskali in kUcaU: Živi jo 
Father Skur! 

V imenu našega društva se 
Rev. Škurju najlepše zahvalju-
jem, ker nas j e s svojim obis-
kom počastil. Hvala mu za nje-
gov krasen govor. Želim, da bi 
njegove zlate besede obrodile 
obilen sad in dosti uspeha. Bog 
živi Father Škurja! 

Na tej seji se bo razmotriva-
lo nadaljujemo, da stopimo na 'lo glede naše prihodnje veselice, 
dan, na plan za večjo in moč- kakor tudi o vec drugih točkah, 
nejšo K. S. K. Jednoto." [Zatorej vas opozarjam, da se te 

Tako in s takimi besedami seje v obilnem številu vdeležite, 
nas spodbuja glavni odbor naše ne pa samo 4 ali 5 članic, ka-
Jednote. Zatorej bratje in se- kor je to navada pri našem dru-
stre društva sv. Vida, št. 25 : štvu. Pridite enkrat vse sku-
Na noge! Na agitacijo za pri- ; paj na sejo in zanimajte se za 
dobivanje novih članov in čla-; iste bolj kot dosedaj, ker seje 
nic za naše društvo! Pričnimo 
takoj ob začetku, da bo ob kon-
cu tem več j i uspeh. Poprimimo 
se in skušajmo pridobiti vsaj 
vsak po enega novega člana ali 
članico, ako j ih ni mogoče še 
več pridobiti. Ce bomo vsi ta-
ko storili sledeči spodbudnemu 
klicu glavnega odbora, bo naše 
delo bogato poplačano. Zatorej 
na dan. Na plan za pridobiva-
nje novega članstva za društvo 
sv. Vida, št. 25 K. S. K. Jedno-
t e ! 

Anton Strniša, predsednik. 

NAZNANILO. 
Vitezi sv 

so kraj, kjer se sklepajo ideje 
za dobrobit društva in Jednote. 

S sosestrskim pozdravom, 
Rose Uranich, tajnica. 

NAZNANILO. 
Iz urada društva sv. Mihaela, 

št. 163, Pittsburgh, Pa., 
znanja, da se bo vršila prihod-
nja seja dne 12. oktobra t. 1. 
točno ob 2. uri popoldne v na-
vadnih prostorih. 

Bratje in sestre! Prosim vas 
in opominjam, da bi 3e prihod-
nje seje v velikem številu vde-

. ker imamo več va 
lock na dnevnem redu. 
večine članstva se teh točk ne 
more reševati. Več glav, več 

Iz urada društva 
Florijana, št. 44 So. Chicago, 
IIL,. se naznanja članom, k i v se misli, 
niso vdeležili društvene seje Dalje prosim, da pridete pra-
meseca septembra t. 1., da je vočasno na se jo ; ondi naj vsak 
bilo na omenjeni seji predlaga-1 pove svoje mnenje. Na prihod-
no in potrjeno, da plača vsak nji seji bo prečitano tretje če-
član $1 (en dolar) v društveno1 trtletno finančno poročUo koli-
blagajno. Ta posebna naklada ko smo napredovali. Vsakdo 
j e zaradi tega, ker naše društvo bo čul čemu plačuje asesment 
ni imelo nobene veselice ali pik- in zakaj se denar vporablja. 
nika že 2 leti. Radi tega so Prečitan bo tudi veselični ra-
člani določili, da se naloži ta čun o minuli veselici 29. sep-
posebni asesment. Isti se boltembra t. I. na dan našega dru-
pobiral od članov v mesecu ok- štvenega patrona. Sicer ni bilo 
tobrd, 1924. ' jako dosti finančnega uspeha, 

Toliko v pojasnilo vsem onim, ker nam je deževno vreme na-
ki se niso vdeležili omenjene se- gajalo, toda vseeno smo god 
j e in članom na potnih Ustih. 

S sobratskim pozdravom, 
Math Pirnar, predsednik, 
John Likovich, tajnik. 
Martin Shifrer, blagajnik. 

PRIDITE! 
rojaki in rojakinje iz New 

Yorka in okoUce na 
Družabni večer, _ 

katerega priredi društvo sv. 
Ane, št. 105, K. S. K. Jednote, 
dne ID. oktobra v cerkveni dvo-
rani na 62 St. Marks Place. 

Za lačne želodce bodo na raz-
polago pristne kranjske kloba-
se in vsakovrstni prigrizki; za 
suha grla se bo tudi kaj dobilo; 
plesaželjnim parom bo pa svo-
rala slavna Slovenska godba. 

Začetek točno ob 5. uri po-
poldne. Za obilno udeležbo se 
priporoča Odbor. 

N A Z N A N I L O IN VABILO. 
Iyakor sklenjeno, priredi na-

še društvo sv. Frančiška, št. 46 
v New Yorku "vinsko trgatev" 
dne 12. oktobra t. 1. na 62. St. 
Marks Place. Člani društva, 
apelira se na vas, da ob isti pvi-

druitvenega patrona z našo 
vinsko trgatvijo veselo obhajali. 

Vsled tega se v imenu odbo-
ra iskreno zahvaljujem vsem 
članom in članicam, rojakom in 
rojakinjam, ki so nas oni večer 
obiskalL Hvala tudi vsem de-
lavcem, ki so se za društvo 
trudili. Žal, da onih, ki so bili 
za delo odbrani, ni bilo, vsled 
česar so delali neodbrani. Že-
lim, da se kaj takega več ne 
prigodi. Vem, da je bilo grdo 
deževno vreme, toda enako j e 
bilo tudi za j ias prisotne ! 

Dalje prosim vse one, ki dol-
guje jo že 2 meseca, ali več, da 
bi poravnali svoj dolg na pri-
hodnji seji inače se bo s takimi 
postopalo po Jednotinih pravi-
lih. Blagovolite to vpoštevati! 

Prosim vas tudi, da bi poši-
ljali deco z asesmentom od 
12:30 naprej do 1. ure. Koji 
člani ali članice ne morejo pri-
ti sami na sejo, pošljite svoje 
otroke pravočasno, da se ne bo 
motilo dnevnega reda na seji 
ali njenega posla. Vse naen-
krat j e težko izvršiti. 

Pri tej priliki vas še prosim, 
da bi pripeljali vsak po enega liki gotovo ne izostanete. Za-

vedajte se, da se gre za korist! novega člana ali članico, ker v 
društvene blagajne, torej za I sedanji Jednotini .kampanji so 
na3 vse. Imeli boste zabavo, j razUčne nagrade razpisane, da 
katero najdete le malokdaj. Ob | povzdignemo našega Mihaela še 
te j priliki so boste lahko več-
krat poročili za zabuvo, in raz-
poročili, obenem boste neopore-
čeno vzbudili spomin na prošle 

na višjo stopinjo. Zasukajmo 
rokave in hajd vsi složno na de-
lo ! 

V prijetno dolžnost si šte-
čase v domovini, ker se j e ob i jem jem, da k sklepu dopisi še 

S sobratskim pozdravom, 
Matt Brozepič, tajnik. 

NAZNANILO. 
Iz urada tajnice dnpitv* Marije 
Pomočnice Kristjanov, it. 165, 

West Alfe, Wis. 
Na zadnji mesečni seji 

lo sklenjeno, da naše 
priredi veselico 
vijo in sicer 
t. 1. v Fr. 
bomo dosegle popolen 
voljen uspeh, bi bilo lepo, če bi 
se vse cenjene članice združile 

delovale za to prireditev. 
pa želim, da bi pri-

vse članice na prihodnjo se-
se vrši v nedeljo dne 12. 

v cerkveni dvorani. Ka-
na to sejo, bo mo-

plačati 50 centov v dru-
štveno blagajno. Pridite polno-
številno, ker na tej seji imamo 
dosti važnih točk na dnevnem 
redu. 

S sosestrskim pozdravom, 

N A Z N A N I M O 
Naznanjam članicam društva 

sv. Ane, št. 173 K. S. K. Jedno-
te v Milwaukee, Wis., da se bo 
vi i i la seja v nedeljo dne 19. ok-
tobra točno ob uri popoldne. 
Zato opozarjam članice našega 
društva, da se bol j redno vde-
ležujejo sej, kajti če prihajate 
članice neredno k sejam, se seje 
ne morejo obdržavati. 

Jaz mislim, da vsaka članica 
ima enkrat na mesec toliko ča-
sa, da sc vdeleži seje, na kateri 
se sklepa o koristih društva in 
Jednote. Upam, da boste čla-
nice to dobrohotni opomin vpo-
števale in se vdeležile prihodnje 
seje v polnem številu. 

Antonija Koropec, tajnica. 

OBJAVA. 
Naše društvo av, Štefana, št. 

187 v Johnstown, Pa., j e na 
svoji redni foesečni seji dne 
23. septembra t. L nabralo zne-
sek $2.25 za sobrata John Gaj-
dek, člana društva sv. Petra in 
Pavla, št. 64 Etna, Pa. Po seji 
smo nabrali v to svrho še $3, 
in sicer so darovali: Frank 
Martinčič in Jernej Jene vsak 
oo $1, Frank Požun in Matija 
Vidmar vsak po 50 centov. Vse-
ga skupaj torej $5.25, kojo 
svoto sem odposlal na pristojno 
mesto. Bog povrni vsem daro-
valcem ! 

Obenem naznanjam, da so 
zdaj uradniki našega druitva 
sledeči: Predsednik Frank Pri-
stov, R. D. N a 2 ; tajnik in bla-
gajnik Andrew Tomec, 126i/2 

Stutzman St., Johnatown, Pa. 
S sobratskim pozdravom, 

Andrew Tomec, tajnik. 

St. Louis, Mo. — Zopet je ne-
mila smrt segla v našo sredino. 
Žal, da to pot imam poročati, 
da smo izgubUi prijatelja in 
letošnjega podpredsednika na-
šega društva sV. Srca Jezusove-
ga, št. 70, brata FUip Trost-a, 
ki je z a l e d n o v Gospodu zaspal 
dne 13. septembra. 

Pokojnik j e bil rojen leta 
1884 v Ložicah, fara St. Vid pri 
Vipavi. BU je eden izmed sta-

rih članov pri tem društvu, ka-
mor j e pristopU še leta 1906; 
spadal j e tudi k samostojnemu 
podpornemu društvu Edinost; 
bolehal j e samo 6 dni. Kar 
osupno j e vBakdo poslušal no-
vico, če j e res mogoče, da bi ta-
ko ljubljenega rojaka in sobra-
ta Trosta nepričakovano za-
vedno izgubili? 

Da je bU prerano umrli so-
brat Trost spoštovan in priljub-
ljen med tukajšnjimi rojaki, se 
je videlo, ko šo ga l judje kar 
trumoma hodili kropit in izka-
zovat zadnjo čast, ko je ležal 
na mrtvaškem odru. Pokojnik 
je bfl zaveden rojak, dober mož 
in skrbeh oče. Tukaj zapušča 
žalujočo soprogo in dva neod-
rastla otroka, Rudolfa 10 let in 
Olgo 9 let. 

Pogreb se j e vršil dne 16. 
septembra v spremstvu obeh 
gorioznačenih društev v .cerkev 
sv. Pija, kjer se j e brala svGta 
maša zadušnica; pri tej priliki 
j e imel g . župnik tudi ganljiv 
govor, ki j e segal vsem globoko 
v srce. Iz cerkve se je spre-
vod pomikal na katoliško poko-
pališče sv. Petra in Pavla, kjer 
smo izročili blagega pokojnika 
materi zemlji. 

Dragi nam sobrat in prija-
telj ! Počivaj sladko v ameriški 
zeinjpi! Na j ti večna luč sveti 
nad žvezdami! Prizadeti druži-
ni izrekam globoko sožalje. 

J. Pesek. 

Chisholm, Minn. — V pon-
deljek, dne 22. septembra zvečer 
ob 10. uri j e umrla v St. Mary's 
bolnišnici v Duluth rojakinja 
Ivana Ostruh, rojena Kotnik. 
Pokojnica j e bolehala že dolgo 
časa. Pred nekaj meseci j e bila 
operirana, a ista se ni dobro ob-
nesla, vsled česar j e odšla v 
Duluth n? ponovno težko opera-
cijo, kateri j c pa šal podlegla 
dne 22. aeptembra zvečer, pre-
videna a svetimi zakramenti. 
Njeno trupk) so prepeljali sem-
ka j ; pogreb sc je VKŠH dne 25. 
septeatoa iz slovenske cerkve 
sv. Jožefa, -j g r ^ 

Pokojna / e h^a doma iz Loža 
na Notranjske^, stara je bila 
39 let; »i^Miln je k društvu sv. 
Ane, št. 156 K. S. K. Jednote in 
k društvu Lilija v vrtu, št. 322 
S. N. P. Jednote. Članice obeh 
društev 90 j i priredile lep po-
greb. Pokojna zapušča žalujo-
čega soproga in štiri otroke v 
starosti o i 8 mesecev do 13 let; 
potem tukaj sjJjfcmeriki enega 
brata in omoženo sestro, v sta-
rem kraju pa očeta in mater 
ter enega brata. Prizadeti dru-
žini naše globoko sožalje, pre-
rano umrii pa večni mir in po-
k o j ! N. v. m. p. 

, Poročevalec. 
Pittsburgh, Pa. — Dragi mi 

sobrat urednik : Jaz, kot že 
večletni Jednotin član, upam, 
da boste priobčili sledeče vrsti-
ce v predale "Glasila." 

Glede delavskih razmer tu-
kaj, se bom prav malo spodti-
kal, kajti mislim, da smo j ih že 
vsi siti. Gotovo bo pa brezdelje 
nekaterim ljudem po volji, oso-
bito onim, ki se dima iz tovarne 
boji jo, kajti v našem slavnozna-
nem "Smoky City se zdaj čisto 
malo kadi; pač se meni toliko 
bolj. Premisliti j e treba, da j e 
jesen tu ; vse bolj žalostno in 
otožno, ker se ptice pevke že 
pripravljajo na selitev. Mislim, 
da tudi (fomačih slovenskih 
slavčkov (v bezmentih) letos 
ne bo toliko slišati kot druga 
leta, ker ne bo pravega veselja. 
MisUm, da me razumete? Kaj 
ne, kadar se s polno paro obra-
tuje, čuješ pogovore: "Koliko 
ga boš pa ti letos naprešal, ker 
j e grozd j * poceni?" Ce pa na-
ši delodajalci mislijo, da bomo 
to zimo popolnoma žalostni, se 
jako mot i jo ; če kapljico ne bo v 
domači kleti, bo pa iste drugod 
toliko več. 

Žalost v jeseni in pozimi nam 
bodo odganjala razna naša dru-
štva v Pittsburghu na svojih 
zafbavnih večerih. Da pa bo še 
en ali dva večera več veselja, 
j e sklenilo naše novo pevsko 
druitvo "Triglav," pod vod-
stvom pevovodja g. Koiandrom 
prirediti prvi koncert a plesom 

s prijaznim sodelovanjem več 
drugih pevskih društev iz 
Pittsburgha. Koncert se bo vr-
šil dne 26. novembra, to bo na 
večer pred Zahvalnim dnem 
(Thanksgiving Day) . 

Torej v imenu tega društva 
priporočam vsakemu tu v bliži-
ni, da bi se tega koncerta za-
nesljivo vdeležil, kajti vsakemu 
j e znano, da novo društvo po-
trebuje tudi finančno pomoč. 

Vsem podpornim društvom v 
Pittsburghu bomo šli radi na 
roke z brezplačnim nastopom, 
če nas boste k svojim priredit-
vam povabili. Za izborno po-
strežbo na našem ustanovnem 
koncertu bo skrbel pripravljalni 
odbor. Več o sporedu poroča-
mo pozneje. 

Z rodoljubnim pevskim po-
zdravom, 

Pevsko društvo "Triglav," 
Fr. Pugne. 

Detroit, Mich. — Cenjeni so-
brat urednik: Prosim vas za 
mftlo prostora v našem cenje-
nem listu, da tudi jaz sporočim, 
kako se nam godi v tem mili-
jonskem mestu. 

Glede delavskih razmer j e 
kakor povsod, tako nas tudi tu-
kaj kapitalisti pritiskajo, hote-
či nam iz ust vzeti zadnjo skor-
j ico kruha. Uboge družine z 
mnogimi otroci, kako težko se 
preživljajo v tej draginj i ! 

Glede društvenega življenja 
smo pa na dobrem; tu imamo 
društva vseh narodnosti in vseh 
Jednot, tako tudi še povsem 
mlado društvo št. 176 našff K. 
S. K. Jednote. Eni se nam po-

smehujejo, kaj bomo naredilj, 
ker nas ni še dosti skdpaj. To-
da nikar ne pozabite, da iz ma-
lega zraste veliko. Ako bi na-
ši predniki že pred 25 leti usta-
novili tukaj katoliško društvo 
kakor so j ih ustanavljali v Jo-
lietu in drugod, potem bi imeli 
sedaj tudi mi že par stotin čla-
nov. Res žal, da se ni tukaj 
i e popred ustanovilo sličnega 
katoliškega društva. 

Zato pa, dragi mi Člani na 
noge! Mala peščica nas je še, 
toda ne vdajmo se! Pokažimo 
javnosti, da so tudi tukaj v De-
troitu katoliški Slovenci doma, 
ki še niso pbcabiU kar j ih je 
njih mati učila. 

Ker se približuje prva oblet-
nica našega društva, zato glej-
mo, da bomo imeli do takrat še 
enkrat toUko članov kakor nas 
je sedaj. In to se tudi lahko 
zgodi, ako privede vsak član po 
enega novega kandidata. Tu-
kaj je še dosti Slovencev, ki še 
niso pri nobenem društvu. Za-
t6 še enkrat ponavljam: Stopi-
mo skupaj in pokažimo drugim, 
da ne spimo tukaj v Detroitu. 

Naše društvo ima svoje red-
ile seje vsako drugo nedeljo v 
mesecu točno ob 2. uri popoldne 
v šolski dvorani cerkve Kraljice 
Rožnega Venca. Člani, nikar 
ne zamudite nobene seje. Cim 
več vas bo prišlo na sejo, tem 
več bomo dobili novih članov in 
tem bolj bo naše društvo na-
predovalo, da bomo tudi mi en-
krat rekli: "Se živi katoUški 
duh v Detroitu!" 

Pozdravljam vse Slovence v 
Amerikiki, posebno pa Detroit-

čane! Ch. P . 
član društva št. 176. 

— T O P R A V E K 
V predzadnji (89) številki 

"Glasila" j e bilo v tajnikovem 
naznanilu društva sv. Mihaela, 
št. 163, Pittsburgh, Pa., pomo-
toma označeno glede vstopnine 
na ono društveno veseUco. 

Pravilno bi se imelo glasiti, 
da bodo člani in članice imeno-
vanega društva prosti vstopni-
ne, oziroma, da ne bo treba ti-
ketov plačati ne v dvorani, in 
ne pri društvu na seji. 

Uredništvo. 

• POSLANO. 
Čital sem dopis v "Glas Na-

roda" iz So. Nonvalk, Conn. 
Dopisnik se nekaj spodtika v 
moj dopis. 

Mr. John Premru: Ako ne 
veste, koliko ste stari, pišite v 
vaš rojstni kraj, da dobite vaš 
rojstni list, da ne boste po li-
stih iskali vaše starosti. 

Jaz dobro vem, da niste biU 
vi moj tovariš za časa mojega 
bivanja v New Yorku; zato tu-
di dobro znam, da vas nisem 
vprašal, kako ste vi dobili svo-
j o družino semkaj? Ker vam 
denarja tudi jaz nisem posodil, 
zato ga pa tudi nazaj od vas 
nisem zahteval. Ako ne veste, 
kateri palec vas boli, pojdite k 
zdravniku vprašat, da vam po-
kaže, katerega morate zdraviti. 

Vrabci niso še iskali živeža 
okoli mačke; zato vsakdo svoje 
ve in zna. Pa brez kake za-
mere ! Jakob Sega. 
Joliet, III., 3. oktobra, 1924. 

t tdok it u H"u- r i iti-tU* i »L 

Občinstvu naznanjamo, da se bo vršila velika raz-
prodaja trajajoča celi mesec oktober. 

Razprodaja s pohištvom kakor bo naša ni vsaki dan, 
in ni večkrat na leto. 

Kaj jednakega še nismo imeli med nami, da bi hoteli 
razprodati toliko blaga, eno z drugim naenkrat, zatorej 
je čas za vas, da se tega poslužite. 

Na razprodaji boste imeli priliko kupiti vse, kar se v vaši hiši 
potrebuje, vsakovrstno pohištvo, katero vedno potrebujete, danes j e to 
vsepovsod drago, tukaj pa bo ena prilika, katere ne dobite lahko k je 
drugje. Nad 28 tisoč dolarjev vrednosti blaga v obeh naših prodajalnah 
bo šlo skozi to razprodajo, in to v spadajo vse stvari, katere sploh mo-
rate imeti v vaši hiši, to so najpotrebnejše stvari, kakor: 

Kompletne opreme za sobe s posteljami, mizami, stolmi, pečmi, 
preprogami, Unoleum in drugo. 

Sedaj, ko j e zima pred vratmi, sedaj ni dovolj, da j e potreba 
dobre in fine peči, sedaj mora biti tudi dobra blazina pa gorka odeja, 
biti morajo tudi nove preproge po tleh. Vedite, da so bfle naše proda-
jalne s tem blagom do kraja založene, in da se bo to sedaj vse razprodalo 
za nizko ceno, kakor še nikdar poprej. Veliko stvari je , katere bodo več 
nego na pol zastonj, na. tisoče yardov je linoleuma, nekaj od tega bo 
prodano, samo, da se dobi za blago eno Četrtinko, kar j e veljalo, ako po-
trebujete kaj enakega, pridite sedaj. 

Ni potreba naštevati, pridite si ogledat in videh boste, da j e tako, 
kakor vam poročamo. Razprodaja bo trajala od pondeljka, 6. oktobra do 
31. oktobra. ^ " r ) . • • * ; 

Za poset se priporočamo, 

A GRDINA & SINO 
t r g o v c i * p o h i i t % ) o m 

6019 ST. CLAIR AVE. CLEVELAND, O. 

. * ? 

• „ r „"' 
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PREKMURJE. 
Spisal dr. M. Slavič 

(Nadaljevanje.) 

Kratka summa velikoga Ka-
tekizmusa z szpitavanyem i 
odgovarjanjem mladoszti na 
navuk vu czaszarszki i kra-
leszki drsanyoj. (Več izdaj in 
pri raznih založnikih.) — Sta-
roga i nouvoga testamentoma 
szvete historie kratka summa. 
Na sztari szloVenszki jezik obr-
nyena po V. P. Goszpoudu Kuz-
micz Miklosi szvetdga Benede-
ka Fare duhovniki ino Okrogli-
ne Szlovenszke Vice-Osperossi. 
Knjiga je doživela več natisov, 
tako: " V Kormendini, Na sztro-
ski Udvary Ferencza" ; "Sze 
najde v Radgoni pri Weinzin-
ger J. A . " itd. Knjiga molitve-
na, v-staroj sze nahajajo raz-
loczne ponižne molitvi z-dvojim 
pridavekom, na haszek szloven-
szkoga naroda na szetlost da-
na. (Prva izdaja med L 1780-
1790). Najbolj priljubljen rao-
litvehik prekmurskih Sloven-
cev, ki j e doživel 'mnogo izdaj ; 
predelana j e izšla 1. 1904, "pri 
Semlitach Ferenci v Radgonji" 
Nazadnje j o je priredil Jožef 
Sakovič, župnik v TurnišČu; iz-
šla j e 1. 1910. že z naslovom: 
"Molitvena knjiga." Poprav-
ljena sztara szlovenszka "Knj i -
ga Molitvena." Leta 1914. pa 
j e izšla že s slovenskim pravo-
pisom s temle napisom na na-
slovni strani: "Molitvena Knji-
ga. Popravljena stara sloven-
ska "Knj iga Molitvena." Z do-
voljenjom višešnje Cerkvene 
Oblasti. Strti natis. Na svet-
lo dana in najde se: v Radgoni 
pri Semlitsch Ferenca vdovi. 
Leta 1914." . 

Mikloš Kuzmič j e dal trdno 
podlago prekmurskim Sloven-
cem za narodno življenje, na-
rodno šolstvo in narodno slov-
stveno delovanje. Bil j e v ma-
lem to, kar j e bil Aatori Mar-
tin Slomšek v velikem koro-
škim in štajerskim Slovencem. 
V enakem slovesu kakor Slom-
šek pri Slovencih vobče j e ostal j ja, Ivanom Bašom, 
Mikloš Kuzmič pri prekmur-
skem ljudstvu. To nam potr-
ju je prekmurski neznani zgo-
dovinar, ki pravi, da je prvi 
sobotiški škof Janoš Szily nav-
duševal Mikloša Kuzmiča k ta-
kemu delovanju "videvši, da 
Kuzmics Miklosi plebanusi ino 
Esperesi pri szv. Benedeki bo-
golubnoszt z csela szija, z per-
szih pa domorodsztvo dija." 
Njegov pomen pa opisuje z le-
pimi besedami: "Dokeczkoli 
sze bo nad Szlovenszkom nebo 
plavilo, vnetoga plebartusa bo 
vszako dobro szerce szlavilo. 
Szlovenszko ludsztvo ga ma 
vedno v dobrem czpomini i ga 
skoro bi djao, kak szvetca v po-
stenyi drsi." 1 

Med nadaljnimi katoliškimi 
slovstveniki je omeniti ravno 
navedenega neznanega zgodovi-
narja, ki nam je zapustil v ro-
kopisu iz tretjega ali četrtega 
desetletja 19. stoletja "Starine 
železnih in zalajskih Slovenov," 
ki j ih je objavil in razložil dr. 
Gruden v Časopisu za zgodovi-
no in narodopisje 1. 1914, str. 
93. Dalje j e izdal Jožef Košič, I rodopisje 

litvenika (1851) pa je Ivan 
Kardoš, evangeljski župnik v 
Hodošu. Najnovejša izdaja ta-
kega mplitvenika v prvem delu 
z naslovom: Krsztanske czer-
kevne peszmi. Vodane szpra-
viscsam evangelicsanszkim. In 
sze najde v-Muraszombati pri 
Balkany.i Ernp knigovezari" 
(brez letnice) in v drugem delu 
z naslovom: "Pobožne molitvi 
za poszebno cseszt božo. Voda-
ne odebranim vere evangelion-
ske" ima še sedaj v drugem de-
lu predgovor s podpisom: "Na 
Hodosi ivanscseka 24ega dneva 
1851. leta. Kardos Janos, evang. 
duhovnik." 

Po vzgledu Mikloša Kuzmiča 
je skrbela cela vrsta prekmur-
skih katoliških duhovnikov v 
slovstvenem oziru za svoje ljud-
stvo. Spisovali in preurejevali 
so različne molitvenike, katekiz-
me, svetopisemske zgodbe, pa 
tudi splošne učne knjige kakor 
slovnice, čitanke itd. Knj igo 
zadnje vrste je spisal tudi uči-
telj Murkovič, ki j e prišel iz 
Štajerske v Prekmurje, k jer j e 
umrl med svetovno vojsko kot 
učitelj meščanske šole v Dolnji 
Lendavi. V tem smislu j e de-
loval zlasti Jožef Borovnjak, 
župnik v Cankovi pri Radgoni, 
ki je izdal celo vrsto takih 
knjig v Radgoni pri knjigarju 
I. Weitzingerju, tiskanih pri 
"Leykamu" v Gradcu. 

V novejšem času so duhovni-
ki prirejali verske učne knjige 
po madžarskih izvirnikih. E -
vangeliji Mikloša Kuzmiča pa 
so ostali- do današnjega dneva 
precej nespremenjeni. Zadnji-
krat so bili izdani leta 1906. z 
naslovom: "Szveti Evangelio-
mi za nedele in szvetke celoga 
leta. Z nisterami molitvami. 
Z davaljenyom cirkvenoga po-
glavarstva. Izdao Semlicz Fe-
renc v Radgoni 1906." 

Od začetka 20. stoletja na-
prej je začel širiti publicistično 
slovstvo kanonik dr. Ivanoczy 
(umrl 1913), ki j e ustanovil s 
svojim kaplanom Jož. KJeklom 
star. in kaplanom od Sv. Juri-

Kalendar 
najsvetejšega Srca Jezušovega." 
Isti Klekl je ustanovil kot kap-
lan v Crensovcih "Marijin List. 
Nevtepeno popri jeta Devica 
Marija." Ivanoczy j e izdajal le 
kratek čas Kalendar. Nadalju-
je pa njegovo delo Klekl že z 18. 
letnikom Kalfendarja in 17. let-
nikom Marijinega Lista. Ra-
zen tega j e ta Klekl kot župnik 
v pokoju v Crensovcih ustano-
vil tednik "Novine," ki ga iz-
daja in večinoma tudi sam ure-
ja že osmo leto. (Nekaj let j e 
izdajal prekmurski rojak Avgu-
stič Imre v Budimpešti list z 
naslovom: "Pri jate l j " znanoszt 
razserjuvajoče meszeczne novi-
ne. Buda-Pest 1875-1879. Po-
odgovorem reditel Augustich 
Imre. V madžarskem duhu in 
madžarski pisan list "Mura-
szombat es videke" Murska So-
bota in okolica) j e imel od za-
četka (od leta 1885) slovenske 
prestave. 

Velike narodopisne vrednosti 
j e "Narodno blago vogrskih 
Slovencov," ki ga j e Objavil v 

Časopisu za zgodovino in na-
v letu 1910-1914 že 

župnik v Gornjem Siniku (ro- umrli mladi pisatelj bogoslovec 
jen 1788 v Beltincih, umrl Stevan Kuhar iz Bratonec pri 
1867_: "Kratki navuk vogrske- i Beltincih. Nedovršena j e osta-
ga jezika" (v Gradcu 1833) ; po la v rokopisu nova prestava ne-
svoji vsebini zelo zanimiv,-"Za- deljskih evangelijev leta 1919. 
biszani Szloven i Szlovenka med 
Murov i Rabov" v Kermendini, 
1845. ter "Zgodbe vogerszkega 
kraljsztva" 1. 1848. 

Za evangeličance j e izdal Mi-
hal Barla cerkveno pesmarico z 
naslovom: "Krszanake nove 
peszmene knige." V-Kevago-
Ersi. Proszincza 4toga dneva 
1821." V predgovoru pravi 
Barla, da je v tej pesmarici či-
stejši slovenski jezik kakor v 
prejšnjih pesmaricah: "V- tom 
prvom Graduvali sze j e doszta 
zmen. nya nahajalo, i nistere 
neszpodobne reczi; niti ta Szlo-
venszcina je nej bila prava, ne-
go vu vnogom tali na tuhi jezik 
zaobmy ena: ste ro vszaki leh-
ko ha pamet vzeme." 

Ugleden izdajatelj evangelj-
skega katekizma (1837) in mo-

umrlega bogoslovca Rudolfa 
Kuharja iz Ižekovec pri Beltin-
cih. V rokopisu se j e menda 
kje v Budimpešti založila nova 
prekmurska slovnica, ki j e 
Madžari niso hoteli dati na 
svetlo. 

Posebno pozornost pa j e 
vzbudil s svojim znanstvenim 
jezikoslovnim in folklorističnim 
delom prekmurski rojak | dr. 
Avgust Pavel, gimnazijski pro-
fesor v Sobotišču, najboljši u-
čenec slavista dr. Oskarja As-
botha na budimpeštanski uni 
verzi. Njegova v slovenskem 
jeziku pisana dela so še v roko-
pisu. Iz&Ia pa j e i e njegova v 
madžarskem jeziku pisana, od 
slavistov jako priznana dialek-
tološka monograf i ja : " A va-
shidegkuti szloven nyelvjaras 

hnagtana" t. j . Glasoslovje slo-
venskega narečja okoli Canko-
ve (pisateljevega rojstnega kra-
j a ) . Dr. Pavel j e sedaj stro-' 
kovno najbolj izobražen in us-
posobljen raziskovatelj prek-
murske "stare slovenščine" in 
prekmurskega narodnega bla-
ga. (O prekmurski književno-
sti in o prekmurskem jeziku j e 
spisal skrbni nabiratelj prek-
murskega narodnega blaga, pa-
nonski Slovenec od sv. Tomaža 
pri Ormožu ( ( ro jen 1827., umrl 
1886.), Božidar Raič dve teme-
ljiti razpravi: "Črtice o Prek-
murcih in o njihovem govoru" 
[Narodni koledar in letopis Ma-
tice Slovenske za leto 1868, str. 
53-76] in "Prekmurski knjiŽni-
ki pa knj ige" [Letopis Matice 
Slovenske za leto 1869., str. 57-
84.] Zlasti po teh spisih je po-
vzel dr. Karol Glaser za svojo 

Zgodovino slovenskega slov-
stva" članek "Ogerski Slovenci" 
[I., 197]. Natančno celo prek-
mursko bibliografijo ima zbra-
no panonski Slovenec profesor 
dr. Janko Slebinger v Ljubljani, 
ki j o misli kmalu objaviti.) 

~ (Dalje prihodnjič) 
— o 

SMEŠNICE. 

"Ljubim vašo hčerko, gospod 
svetnik, ne morem živeti brez _ • ,, nje. 

"Dobro, bom pa vaše pogreb-
ne stroške plačal." 

"Ti , Eli se j e zaročila." 
"Dobro, ženin se mi pa nič 

ne dopade, ima tako majhne 
oči." 

"Počakaj, ko bo par tednov 
poročen, to bo debelo gledal." 

o 

Zgodba neolikanega 
Slovenca. 

Potovanje Janeza Mrvarja. 
J. Mlinar. 

Janez Mrvar j e stopil v želez-
niški vos. V vozu j e bila gne-
ča, da ni mogel naprej. Vsa 
njegova dobra volja j e na-
mah izginila. 

"Plačal sem sedež,* j e godr-
njal. "Al i naj stojim v tejle 
gneči vso pot? Naj železniški 
minister stoji, če hoče. Jaz 
sem plačal sedež!" 

In stopil j e s svojimi težkimi 
škornji tu na drobno nogo go-
podični, ki j e vihala nos nad 
njim, nerodno, neokretno, tam 
potlačil jerbas, da j e kmečka 
ženica vsa plašna zajokala. 

"Pa stran denite!" 
•"Kam, za božjo vo l j o ? " je 

vzdihovala ter grdo gledala za 
njim. 
| "Al i nj nobenega sedeža?" j e 
vtikal nos v razpredele. 

"O, j e ! " mu j e iz nekega pre-
dela odgovoril nekdo. "Kar v 
sosednjem vozu so š e ! " 

In Janez Mrvar j e lomastil 
preko nog, košar in jerbasov, 
za njim j e šlo par krepkih kli-
cev in otrok, na vratih j e zave-
kal, ker ga j e pritisnil k pod-
boju. 

Sosednji vagon j e imel dru-
gi razred. V prvem predelu 
sta bila Še dva prazna sedeža. 

"Ce sem plačal sedež, bom 
pa sedel," j e dejal. Ker j e ne-
kdo pri oknu nekaj rekel o dru-
gem razredu, se j e Mrvar obr-
nil, rekoč: "No, da, kaj mi 
mar drugi razred? Prostor j e 
in stal ne b o m ! " Spustil se j e 
na sedež in se udobno posadil 
na blazino. > 

Potniki so z zanimanjem gle-
dali novega sopotnika. 

"Sment, kakor na perju," se 
je pohvalil na glas svojemu so-
sedu, ki j e bil medtem sedel 
na prazni sedež nasproti. Ta 
sosed — zelo skrbno oblečen 
gospod -h- j e kazal veliko zani-
manje za Mrvarja. 

"Kajne, mehko, kaj?* ' mu j e 
pritrjeval. 

Mrvar j e prikimal, izvlekel 
mehur ter si začel basati pipo. 

" K a j j e t o ? V kakšnem je -
ziku pa j e to bran je? " se j e 
obrnit do soseda, kateremu j e 
očividno ugajal, in kazal na na-
pise v vagonu. 

"Francosko, italijansko, nem-

ško, ogrsko in srbsko!" mu le 
tolmačil oni. 

Kaj pa slovensko? Ali slo-
venščine ni v e č ? " 

"Nič v e č ! " j e bil odgovor. 
Mlada gospa pri oknu se j e 

sklonila, proseč: "Oprostite, 
ali ne t i ugasili pipe? Tako 
težak dim j e ! " 

In zagnal j o j e silen kašelj, 
da se je vsa tresla. 

Saj sem šele prižgal. Kak-
šnega želodca pa ste ženske, da 
vas duši takle d im?" 

'Prosim, oče, ali ne bi mor-
da c igare?" je vprašal prijazen 
tujec nasproti. 

"O, prav rad ! " je odvrnil Mr-
var, segel po cigari ter j o mir-
no vtaknil v svojo debelo list-
nico. 

Popotniki so se spogledali, 
mlada gospa je bledela od sla-
bosti. 

"Toda, oče, ali ne vidite, da 
j e gospe slabo?' ' se j e obregnila 
ob Mrvarja stara gospa, ki j e 
sedela poleg njega. "Brezob-
zirni ste." 

"Mene ne bodo ženske ko-
mandirale!" se j e otresel Mr-
var. 

Gospod, ki mu je dal cigaro, 
pa se j e sklonil k n jemu: "Al i 
se peljete daleč?" 

"Precej daleč," se je namu-
zal Mrvar. "Saj pridem red-
kokdaj v trg. Voli sem prodal. 
Pa so bili voli. Pet far na oko-
li j im ni para. Kdo ima take 
voli kakor Mrvar. Pa j e ti-
ščal mešetaf' cene vame: 'Daj 
za petnajst tisoč! ' Za petnajst 
tisoč starih krajcarjev, gospod. 
Ali j e to sploh denar?" 

"In koliko ste dobili, gospod 
Mryar?" j e silil , vanj sosed. 
Tako dvajset?" 

Mrvar se je začudil: 
"Kako, odkod me poznate? 

Da, dvajBet, pa se j e vlekel!" 
Kdo bi vas ne poznal. Do-

volite, meni j e ime D o b r a v e c ! 
Hodil sem tam okoli !" 

" K a j v Brezovju? K a j pa 
ste iskali v Brezovju? In da 
mene, Mrvarja, poznate?" 

" K a j ne bi. Saj vem še za 
hišno številko!" j e dejal pre-
pričevalno in oprezujoče. 

"O, mojo hišno številko si 
lahko vsak zapomni. Kolikor 
je imel Kristus ob svoji smrti ." 

•"Saj sem rekel: triintrideset! 
Brezovje, triintrideset!" j e nar 
glo prikimal Dobravec. 

"Pa vidite, da vas poznam. 
Pri vaši hiši smo pili brinje-
vec. Boljši brinjevec od tega." 
* In neznanec j e že vlekel iz 
žepa steklenico ter mu j o po-
nudil : 

"Samo za poskušnjo, ne za 
povračilo: Vaš j e bil boljši in 
se ne da primerjati ! " 

"O, jaz vam nisem postregel. 
Morda moja žena." 

"Ne, ne vi, vaša žena; vi ste 
bili — " • 

"Jaz sem bil najbrž na po-
l ju ! " 

"Rekli so, da ! " 
"Slišite, oče, prosim vas, u-

gasite pipo!" j e prosila gospa 
v kotu. "Meni j e s labo!" 

"Al i ne slišite?" se j e spet 
oglasila stara gospa. "Spravi-
te pipo!" 

"Pa pojdite drugam!" se je 
razkoračil Mrvar, ki j e že na-
trkan prišel na vlak in mu je 
sedaj še žganje šumelo v uše-
sa. Cisto pozabil je bil, kje se 
vozi. 

Dobravec mu j e bodril no po-
mežiknil. 

"Pojdite drugam, kjer j e za 
ženske. Zmerom tiščite med, 
moške!" j e dejal Mrvar ter ne-
moteno vlekel pipo. Cez čas j o 
je le otresel na tla ter se do-
mislil : 

"Ce ste že dali pijače, jaz 
imam nekaj prigrizka. Pa zlo-
ž iva!" In vlekel j e iz žepa ma-
sten papir, iz katerega j e gle-
dal konec klobase. 

"Tako ! Vzemite !" j e dejal, 
ko j e pre rezal klobaso če l pol, 
da se je cedila mast iz nje. Ali 
j e bil že pijan ali se mu j e po-
nesrečilo: nenadoma se j e opo-
tekel ter vso mastno kepo spu-
stil stari gospej na novo krilo. 
Gospa j e vsa tresoča se od o -

gorčpnja planila pokonci. zadovoljen obrisal Mrvar brke 
"Pazite! To boste plačali, to ter potegnil še enkrat iz stek-

boste plačali!" jlenice. 
" K a j plačal? Pojdite tja, Dobravec pa je na prihodnji 

k jer j e za ženske!" 3e je obreg-
nil Mrvar, ki mu j e pijača silila 
v lase. "Cemu se mešate med 
moške?" 

Dobravec mu j e mežikal. 
"Sama si me sunila, babniea 

ti, s itna!" se je razvnel. 
"Al i ste slišali? Ali ste sli-

šali?" j e hitela gospa. "Vidva 
sta slišala, da, sta slišala!" j e 
kazala na gospoda in gospo pri 
oknu. * 

Mrvar j e postajal od hipa do 
hipa bolj pijan. Dvignil j e pa-
lico in mahal okoli sebe, da j e 
stara gospa začela vreščati in 
klicati na pomoč : 

"Udaril me b o ! Udaril me 
b o ! " 

V tisti vrišč in hrup j e vsto-
pil sprevodnik. 

"Gospod, prosim, poučite te-
ga moža. Tu j e za nekadilce," 
j e prosila mlada gospa pri ok-
nu. "Tale možakar pa kadi pi-
po in ves pijan j e ter razsaja." 

"In meni grozi, me žali ter 
me j e vso pomazal!" j e hre-
ščala druga. 

"Prosim listek!" j e zahteval 
sprevodnik. 

Mrvar mu j e pomolil listek. 
"Tako, tako! Kadite, raz-

grajate, pretepate se, žalite in 
se vozite v drugem, ko imate li-
stek samo za tretjega.* Dopla-
čilo in pa kazen!" je razsodil 
sprevodnik. 

"Jaz sem plačal sedež!" j e 
zrohnel Mrvar. "Tam nimate 
prostora! Jaz hočem sedeti !" 

"Sem že rekel !" j e dejal 
sprevodnik. 

"Sa j ima, voli j e prodal!" se 
je nekdo oglasil. 

"Nič ne plačam! Nič ae pla-
čam! In če pride sam minister 
in sedem takih kot si t i ! " se je 

postaji postal zelo nemiren; 
skozi okno j e zapazil, da priha-
jata v voz s sprevodnikom dva 
orožnika. Vsilil j e naglo Mr-
var ju steklenico. Mrvar j e 
vstal, čutil rahel pritisk pod 
rebra in Dobravec j e stopil med 
vrata. 

"Ali izstopite?" j e vprašal 
Mrvar pijano. 

"Izstopim r 
"Oglasit^ se kaj v Brezov ju ! " 
Dobravec ni poslušal, planil 

j e iz voza na postaji ter se ozrl 
šele daleč na cesti. 

Mrvarja sta odpeljala orožni-
ka. Naračunili so mu veliko 
vsoto ter napravili zapisnik. In 
ko bi bil moral plačati globo, 
ga j e oblil mrzel pot. V hipu 
se j e streznil. Toliko da ni 
klecnil od prepadenja na t la: 
zapazil je , da mu j e listnica iz-
ginila. 

"Dobravec, o ti tat, prekle-
t i ! " j e bruhnil v prvem spo-
znanju. .Jn spet so napisali po-
lo papirja. Ko je opisal svoje-
ga prijaznega sopotnika, j e ne-
kdo dejal : 

"Kaj , Dobravec, to ni Do-
bravec! Prežar j e bil, žepar 
vseh žeparjev." 

In Mrvar j e bledel ter se ves 
tresel od gneva in sramote. 

Cez dober teden sta mu bili 
k vsemu temu vročeni dve ob-
tožnici: ena radi razžaljenja 
stare gospe, ki j o j e nagnal z 
babnico, druga radi razžaljenja 
uradne osebe. In še ena tožba 
za povrnitev škode na zamaza-
ni obleki. 

Osihdob se Mrvar zmerom 
vozi v tistem razredu, ki ga 
plača, ne nadleguje ljudi s pipo, 

rotil Mrvar, opogumljen od Do- ne pije z neznanci, ne pripove-
bravčevega pogleda, jki mu j e . duje nikomur o denarju, ne 
zmerom pritrjevalno mežikal, zmerja sopotnikov in ne spre-

"Bomo videli !" vodnika. Kadar je , ne maže 
Sprevodnik j e jezno odšel. drugim obleke in ne razlaga do-
"Pa sva ga, kaj ?" si j e ves i mačih prilik brez potrebe. 

RADIO! RADIO! RADIO! RADIO! RADIO! RADIO! RADIO! RADIO! 

ŽgjjljllSg 
2 D R A V J E otroka 

j e v veliki meri. 
odvisno od hrane,! 
ki mu j o dajete . ' 
Nobena mati ne 
sme preiskušati. 
Doj i te svojega o -
troka, če vam pa 
iz kateregakoli 
vzroka mleko od -
pove, ne rizkirajte 
hrane, katere niste 
gotovi . 
Bordenovd Eagle 
Mleko je bilo nad 
60 let stalna hrana 
za otroke. To j e 
naravna hrana, če 
ni maternega mle-
ka. Zdravniki ga 
pr iporoča jo in 
predpisuje jo m a -
teram v najtežav-
nejših slučajih. 
č e ne veste, t a k o 
uporabljati Eagle 
Mleko , nam pošlji-
te ta oglas, in mi 
vam b o m o poslali 
navodila glede hra-
n jen ja , Knigo za 
otroke ter razna 
druga dragocena 
navodila brezpla--
Čno. ( 2 ) 

THf BORDEN G M I M r 
NJ0.II 

Stariši in mladina Pozor! 
D O L G O Č A S N O j e ž iv l jen je ob dolgih zimskih večerih, ako nima č lovek nobe-

ne zabave. Al i veste, da se tako do lgočas je v sedanji dobi prav lahko 
prežene z ^ tevtfft/irig ftjjflrt 

RADIO 
I 

KATEREGA DOBITE LAHKO BREZPLAČNO OD 1. OKTOBRA PA DO ZA-
H V A L N E G A DNE ( T H A N K S G I V I N G D A Y . ) 

K A T O L I Š K A T I S K O V N A D R U 2 B A EDINOST j e dofbčila dobo od 1. oktobra 
pa d o Zahvalnega dne (Thanksgiving D a y ) dne 27. novembra 1924. za 
dobo velike kampan je za N O V E N A R O Č N I K E Z A LIST " A M E R I K A N S -
KI SLOVENEC IN EDINOST". — U s p e h te kampanje mora biti tak, da b o 
dal katoliškim Slovencem v Ameriki z a. žel j eni katoliški dnevnik. Z a t o ta 
kampan ja 1 • J p S i f l ^ -V 

N O V A N A R O Č N I K A ZA ENEGA CELOLETNEGA AU DVA POL-LETNA I 
DOBITE: 

R A D I O A P A R A T , s katerim lahko spte jmete v krogu 25 mil j od razpoši l jeval-
ne postaje (Broadcast ing Stat ion) , vse novice, govore , pet je in koncerte. 
Vse to lahko slišite doma, ne da bi bilo V a m treba hoditi poslušati v mesto. 

ZA ŠTIRI CELOLETNE A U OSEM POL-LETNIH NOVIH NAROČNIKOV 
DOBITE: 

R A D I O A P A R A J IN SLUSALO ( H E A D P H O N E ) S K U P A J . A k o bi hoteli ku-
piti aparat in slušalo, bi V a s to prece j stalo. Seda j pa imate priliko, da pri-
dete do tega popo lnoma brezplačno . 

SE VEČ drugih j a k o pri l jubl jenih ifl dragocenih nagrad j e razpisanih v. t e j kam-
. panji . Pišite za pojasnila, ali pa prečitajte tozadevni oglas v listu " A m e r i -

Slovenec in Edinost" 
STARIŠI, poskrbite te dni, da dobite krasni Radio Aparat , kateri b o držal V a -

šo mladino z vel ikim zanimanjem o b večerih doma. Pa tudi V i boste uži-
vali zabavo . 

" A M E R I K A N S K I SLOVENEC IN E D I N O S T " stane na leto $4 .00 ; za pol leta 
$2.00. Z a stari kra j , mesto Chicago in Kanado stane letno $4 .75 ; za po l 
leta $2.50. 

Pisma in poši l jatve naslovite : 

"Amerikanski Slovenec in Edinost" 
1849-Wett 22nd Street Chicago, 111. 

RADlO! RADIO! RADIO! RADIO!RADIO! RADIO! RADIO! RADIO! 
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CLirVHJLND, OHIO 

SVOJI K SVOJIM! 
Kakor iz zgodovine naše Jednote razvidno, je že pred 31 

leto gornji oklic igral veliko ulogo. Priobčen v tedanjem prvem 
in najstarejšem slovenskem listu "Amerikanskem Slovencu," je 
pripomogel k ustanovitvi prve slovenske podporne organizacije 
v Ameriki, naše K. S. K. Jednote. Pisec označenega zgodovin-
skega članka Rev. M. Šavs, še živi in je še med nami, česar smo 
lahko vsi veseli in ponosni. 

Od tega je minula skoro že tretjina stoletja, ki nam je 
donesla velike izpremcmbe in velika razočaranja. Iz male pešči-
ce Jednotnih pijonirjev je nastala že cela armada njenega član-
stva. Napredovali smo in stopili v vrsto milijonskih podpornih 

' organizacij, čeravno je bilo pri tem mnogo ovir. Vztrajnost 
j e vse premagala! ' 

Po preteku -31 let čitate v Jednotinem (zdaj lastnem) gla 
silu zopet sličen oklic, oziroma članek "Svoji k svojim!" Priob-
čujemo ga v jako važni kampanjski dobi z namenom, da bi tudi 
sedaj obrodil dosti uspeha in sadov. 

Že besede tega znanega reka povedo vse, kar mislimo pove-
dati, to je, da bi naši katoliški Slovenci pristopali k svoji pod-
porni organizaciji, K. S. K. Jednoti, ki je letos obhajala že 30 
letnico svojega obstanka. Če rabijo trgovci ta rek za svoje 
geslo, ga lahko rabi tudi Jednota. Zatorej kličemo ponovno 
vsem rojakom in rojakinjam našega mišljenja, držite se tega 
gesla: "Katoliški Slovenci v katoliško Jednoto! Svoji k svo-
jim T" 

Prečita j te lepe nagrade za pridobivanje novih članov. Kam-
panja je šele razpisana in bo trajala celih 6 mesecev. Do 31. 
letnice naše K. S. K. Jednote moramo s tem geslom pomnožiti 
Jednotino armado na 25,000 članstva v obeh oddelkih. Torej 
korajžno, pogumno in solidarno na noge po geslu: 

SVOJI K SVOJIM! 
Uredništvo Glasila K. S. K. Jednote. 

DESET ZAPOVEDI ZA j[z Clevelanda v Forest 
NASELJENCE. ^ Cpt* Brookljm, N. 

Y. in nazaj. - ' Z ozirom na mnoga zelo vro-
ča prerekanja med novimi in 
starimi naseljenci navajamo na-
slednjih deset zapovedi, ki vse-
bujejo mnogo koristnega in po-
uči ji vega; 

1.) V tuji deželi ne delaj sra-
mote svoji dompvini. Pomni 
vedno, da si Slovenec. 

2.) Učiti be moraš jezika no-
ve domovine, toda ne smeš ni-
.kdar pozabiti svojega materine-
ga jezika ali pa se ga sramova-
ti, ker s tem bi se napravil v 
tuji deželi samo smešnega. 

3.) Nikdar ne kritiziraj jezi-
ka nove domovine, dokler ne 
poznaš navad in običajev deže-
le. Pomni, da je ta dežela do-
movina ljudi, ki so ti izkazali 
gostoljubnost. 

4.) Svojemu očetu in materi 
v domovini ne delaj sramote, pa 
tudi skrbi za to, da se te tvoji 
otroci in rojaki ne bodo sramo-
vali. 

5.) Svobode ne zamenjaj z 
razposajenostjo, neotesanostjo 
in samovoljnost, temveč imej 
vedno v mislih, da si dolžan tu-
jo deželo spoštovati. 

6.) V tuji deželi moraš po-
sebno gledati na to, da ne boš 
rasžalil vzgoje in nravi, kajti 
po tvojem obnašanju bodo so-
dili tvojo domovino. 

7.) S poštenostjo tudi v tuji-
ni prideš najdalje. 

8.) Ne mešaj se v stvari, ki 
te ne brigajo; bodi previden v 
pogovoru* ponižen v nastopu ki 
nagovorih ter zanesljiv v tem, 
kar so ti zaupali. Samo tako 
boš dosegel zaupanje prebival-
cev nove domovine in boš prišel 
naprej. 

9.) Spoštuj vsakogar, naj 
pripada kateremukoli rodu in 
narodu; on je tvoj sosed in ga 
boš morebiti kdaj zelo potre-
boval. • 

10.) Pusti se poučiti ter si 
nikdar ne domišljuj, da so tu 
sami nevedneži, ki so samo ča-
kali aa tvoj prihod, da bi bili 
od tebe poučeni. D." 

— o 

Potopisne črtice avtomobilske vožnje. 
(Piše urednik) 

(Nadaljevanje) 

iz Izlet v Sayville. Odhod 
Brooklyna. Vožnja proti 

Bethlehemu, Pa. 
Dva dni jn tri noči smo imeli 

v Greater New Yorku na razpo-
lago. Ce omenjam Greater 
New York, mislim pri tem me-
sto Nov York in njegovega so-
seda BrookIyn. Semkaj nas je 
osobito vleklo, da bi pokazali 
našemu šoferju Franku morje, 
kojega še ni nikdar videl v svo-
jem življenju. Frank se nam-
reč ni čez veliko lužo v Ameriko 
pripeljal, ker je bil rojen v 
dlevelandu. In v resnici. Dos-
pevšega v Brooklyn so naslednji 
dan njegovi mladi tovarši vze-
li s sabo na Coney Island, ki 
je malo večje zabavališče kot 
naš clevelandski Euclid Beach 
in Luna Park. Ondi si j e naš 
šofer morja dodobra in za vse 
življenje nagledal. Kako so se 
imeji na Coney Isladdu, ne vem, 
ker me ni bilo zraven; jaz sem 
ondi okušal dunajske -klobasice 
s kislim zeljem že pred 21. leti, 
torej me ni tja vleklo. 

Og}tdoval sem pa z velikim 
zanimanjem mesto Brooklyn, o-
sobito Ridgewood, kojih nisem 
videl že zadnjih deset let. Ko-
lika izprememba! i j Greater 
Ridgewodu sem se celo dvakrat 
izgubil, ko sem iskal Forest 
Ave. in nekdanjega "krugeica" 
birta. Najbolj sem se drlal aa 
Halsey in Decatur St. pri svojih 
sorodnikih. Imel sem tudi prir 
liko obiskati starega znanca 
Lojzeta na Halleck Ave. in dom-
žalskega Tineta. Oj, živi spo-
min naših nekdanjih družabnih 
"konvencij!" Škoda, da so tri-
je bivši moji znanci (delegat-
jeK odpotovali v večnost. Pri 
Tlnetu smo si v pr i t l i č j i ogle-
dali drvarnice. Vse je še po 
starem! Da Tineta letošnjo Zi-
mo ne bo zeblo, sem uverjen, 
ker je z materijaloia za gretje 

dobro preskrbljen. Sinove ima 
že tako velike, da bodo nekateri 
postali že ženini, domače neve-
ste pa še ni nobene pri hiši! 

Clevelandski gostje smo bili 
dne 28. avgusta zvečer izredrto 
veseli sestanka društvenikov v 
Daničini dvorani na Morgan St. 
Osobito meni ostane ta večer v 
trajnem spominu, ko sem se po 
dolgih 10 letih zopet sestal z 
dragimi znanci, člani in člani-
cami ' raznih društev. CaSt 
Brooklynčanom, ker sedaj zbo-
rujejo menda v lastni? sloven-
ski dvorani! 

Za sredo (27. avgusta) je bil 
napovedan izlet v najbolj iztoč-
no točko brooklynskega ozem-
lja v Sayville, L. I. ob atlant-
skem oceanu, kakih 50 milj od-
daljeno iz Ridgewooda. Izlet-
niška skupina je zavzemala 4 
avtomobile in okrog 20 oseb. 
Tako lepe in krasne ceste za av-
tomobil ni v celi Ameriki kakor 
je takozvani Long Island Motor 
Parkway, privatna last nekega 
newyorškega milijonarja; dolga 
je 45 milj, nalašč za avtomobile 
izgrajena cesta; veljala je okrog 
3 milijone dolarje; brez kakega 
križišča. Tu ima vsak izletnik 
pravico, da vozi v poljubni na-
glici po 70 ali 80 milj na uro; 
mora pa zato plačati $2 od av-
tomobila. Vsled varnosti smo 
mi vozili samo po 60 milj na 
uro; šlo je kakor veter! 

Tako cesto za avtomobile 
b^ez križišč bi mi na našem St. 
Clairju potrebovali! Vseeno bi 
se gotovo vsak dan do 100 av-
tomobilistov vsled prenagle vož-
nje ubilo. Mene bi taka nesre-
ča ne mogla zadeti, ker še ni-
mam lastnega avtomobila in ga 
tudi menda nikdar ne bom imel ? 
S "štritkaro" gre bolj varno in 
tudi bolj po ceni. 

Prvi avtomobil, ki nas je vo-
dil proti Sayville jo je bolj tež-
ko zibal vsled obilega provijan-
ta za izletnike. Dospevši proti 
poldnevu na nek primeren pro-
stor sredi gOzda, se je naša ka-
ravana utaborila. Eni so pri-
pravljali ogenj, drugi nabirali 
borovnice, tretji pripravljali go-
vejo pečenko, rezal! čAtifo Itd. 
Posel slednjih je bil najtežji 
in najbolj ganljiv, ker so pri 
tem neprostovoljno pretakali 
solze. Ministrski predsednik je 
prevzel važen posel pri krom-
pirju v žrjavici, "steak" je pa 
obračal ekspertni "chef" iz Jo-
lieta. Ko je bilo vse priprav-
ljcno, je bil dan klic k obedu 
sredi gozda pod milim nebom. 
Ker je nadkuhar "steak" in pe-
čen krompir malo preveč nasolil, 
se nas je kmalu lotila huda že-
ja. Tudi temu je bilo odpo-
magano iž provijantne zaloge. 
Pravijo, da smo pili brooklynski 
"Coca-Cok) ?" ali nekaj takega, 
samo da je imelo nekaj več 
prufov." 

Zatem se je pričel skupni 
koncert v bližini ognja pod ko-
šatimi drevesi. Lepo poje ljub-
ljanski "Slavec;" še lepše 
Glasbena Matica," toda naš 

koncert je vse presegel, ko smo 
v zboru zapeli vsak svojo. Eden 
izmed navzočih je tako po go-
renjsko zavriskal, da se je bliž-
nji hrast kar tresel in da se je 
njegov glas čul menda tja do 
Domžal. Škoda, da izletnikov 
enega avtomobila ni bik) v naši 
družbi. Preveč naglo so vozili, 
da so nas zgrešili na onem me-
stu. 

Pri tej priliki je bilo na dnev-
nem redu tudi pobijanje praz-
nih steklenic na 150 čevljev raz-
dalje. Prvo je s kamnom Za-
del ministrski predsednik in do-
bil razpisano nagrado štirih 
kvodrov. Drugo je zadel Janez 
izpod Turna, brez kake nagrade. 
Ce bi bila ta dva metalca gra-
nat iz kamna v vojski na Fran-
coskem, bi bil moral nemški 
f r i t z " ie davno bežati. 

Po končanem odmoru v goz-
du smo jo krenili proti cilju 
do Sayville ob morju. Komur 
e bilo všeč, se je lahko več ur 

kopal v morju, ali se grel v pe-
sku na obrežju. Čudno! Naš 
šofer Frank*se je pa tako bal 
morja, da si ni upal v vodo, ker 
je bila premokra, pregloboka 
ih 

Glede porednosti je zopet naš' 
dolenjski Janez ̂  zaslužli zlato 
medaljo, ker nas je v vodo po-
tiskal in vlekel, da smo jo mo-
rali "gagati." Naj pride enkrat 
nam v pest semkaj v Cleveland, 
mu bomo dali pa vodo našega 
erijskega jezera "gagati." 

Po okusni večerji v gosto-
ljubni hiši neke slovenske go-
spe smo j o krenili domov proti 
Brooklynu, da prespimo zadnjo 
noč v milijonskem mestu države 
New York. 

V četrtek 28. avgusta je bil 
določen odhod iz mesta proti 
Bethlehemu, mestu z najlepšem 
imenu v celi državi in na celem 
svetu, kjer smo imeli važen 
opravek. 

Poslovili smo se s težkim 
srcem od sorodnikov in znancev 
in jo krenili čez bližnji most 
proti New Yorku. Jaz sem imel 
v svoj) beležnici označenih 21 
naslovov znancev, koje sem mis-
lil obiskati; pa mi ni bilo nika-
kor mogoče. Celo dane oblju-
be obiska nisem držal, kar naj 
mi dotični blagohotno oprostijo. 
Ako bi bil hotel vse svoje ne-
kdanje znance New Yorka in 
BrookIyna obiskati, bi moral 
ondi ostati več tednov! 

Izrekam pa tem* potom v svo-
jem imenu in imenu mojih to-
varšev sojetnikov vsem iskreno 
zahvalo za izkazano nam gosto-
ljubnost in postrežbo; osobito 
pa še dragemu mi bratu in ljub-
ljeni sestri! Bog Vas živi! 

Da bi bila družba haših izlet-
nikov ravno na pare, smo v New 
Yorku dobili še enega (g. Jože-
ta iz Pittsburgha). Obisk v 
New Yorku nam je vzel 3 ure, 
kjer smo se malo okrepčali za 
nadaljnje potovanje. Točno ob 
2. uri nas je neki prevozni par-
nik s 23. ceste peljal po reki 
Hudson do Jersey City. Z Bo-
gom torej New York zopet za 
nekaj let. Morda se še kdaj 
vidimo? V Jersey City smo se 
vozili nedaleč od nepozabne rtii 
Sussex ceste, kjer sem stanoval 
pred 19 leti. To mesto je še 
vedno tako umazano in zapušče-
no kot nekdaj. *Pot nas je vodi-> 
la dalje čez Newa*k, Elizabeth, 
Bound Brook do obmejnega 
mesta Easton, Pa. Nedaleč od 
tega mesta smo naleteli že na 
drugo smrtno nesrečo, ko smo 
v naglici povizili, lei)o jerebičko. 
Revica je letela čez ccsto, pa jo 
je zadel prednji del avtomobila, 
da je obležala mrtva na tleh. 
Gledali smo na okrog, če je v 
bližini še kaj ve$ jerebic, da bi 
jih zadostovalo za eno večerjo; 
pa smo se varali! Samec ali je-
rebičin soprog jo je ves žalo-
sten zasukal čez neko grmovje, 
druge divje perutnine pa ni bilo 
na vidiku. Tak lov na jerebice 
(brez puške) je zelo zanimiv. 

Čast, da je jerebico pobral, 
smo naložili Janezu iz PodtUr-
na. Mislil sem že, da ga bomo 
pustili v Brooklynu, da bi se 
človek tega nagajivca iznebil; 
a ve?t mu ni dala miru, da nas 
je še do Bethlehema spremil, 
kamor smo dospeli dne 28. av-
gusta ob 6. uri zvečer. 

(Konec prihodnjič) <y 

Izgovarjava nekaterih 
ameriških imen. 

Foreign Lantuage Information Barvice 
JugosUv Bureau 

Izgovarjava angleškega jezi-
ka je težka stvar. To ve vsak 
izmed nas, ki se je moral nau-
čiti angleški v odrastli starosti. 
Splošnih pravil sploh ni oziro-
ma je toliko izjem k pravilom, 
da'le praksa nas more seznaniti 
s pravilno izgovarjavo poedinih 
besed. To sjcer naj nikogar he 
ustraši, ki ne govori še angle-
ški* kajti več ali manj pravilna 
izgovarjava že pride s časom. 

Nikar pa ne mislite, da je on, 
katerega materinščina je an-
gleščina, vedno siguren, kako 
se ta ali ona redko rabljena be-
seda pravilno izgovarja. An-
gleški govoreči ljudje navadno 
vedno obotavljajo, predno izgo-
varjajo besedo, katere niso še 
nikdar rabili v svoji konverza-
cijii Previdno Čakajo navadno, 
dokler ne slišijo, kako l e kak 
drug izgovarja, in jo še le po-
tem prit vaja jo v svojo zalogo 

besed. Nemci, Italijani ali 
Španci in pred vsemi Slovani, 
katerih materinščina ne nudi 
ni kakih posebnih težkoč v izgo-
varjavi, se navadno ne bojijo 
nove besede; čim jo vidijo na-
tiskano, j o znajo tudi čitati. 
To je že v naravi jezika same-
ga in njegovega pravopisja. Ali 
v francoščini, a še veliko več 
v angleščini je povsem druga 
stvar. Angleški slovar Funk & 
Wagnall's Standard Dictionary 
vsebuje med 2,000 do 3,000 be-
sed, ki jo celo učeni ortoepisti 
(strokovnjaki v izgovarjavi) iz-
govarjajo na različen način. 
Saj to strokovnjaki sami niti ne 
soglašajo glede izgovarjave be-
sede, ki označuje njihovo last-
no znanost; orthoepy. Nekate-
ri izgovarjajo to besedo z na-
glasom na prvem zlogu in drugi 
z naglasom na drugem zlogu. 
Predstavite si potem, koliko 
mora biti teh besed, glede iz-
govarjave, katerih ne soglašajo 
navadni smrtniki! 

Nekaterikrat te različne izgo-
varjave provzročujejo prav čud-
ne prizore. Tako se je zgodilo 
na zadnji narodni konvepciji 
demokratske stranke, da je 
konvenčni tajnik poklical načel-
nika delegacije države Arkan-
sas, pri čemur je izgovoril be-
sedo Arkansas na isti način, kot 
se izgovarja Kansas s predpono 
ar. Načelnik arkansaške dele-
gacije je z nekoliko užaljenim 
tonom krepko zabrusil nazaj, da 
je treba ime njegove države ta-
ko izgovoriti, kot jo izgovarjajo 
Arkansašani, in da ti ne pravi-
jo "arkanzas," marveč "arken-
zo" z naglasom na prvem slogu. 

Razlika v izgovarjavi ni ved-
no tako velika. Illinois izgo-
varjajo nekateri tako, da se sli-
ši zadnji s, dočim^ga drugi po-
goltnejo — torej "ilinoj" ali 
"ilinojs." 

Glede Chicago tudi ne vlada 
popolna sloga. Samoglasnik 
"a" zveni pri nekaterih, kot v 
v besedi saw — torej "čakigo 
besedi father, pri drugih pa kot 
ali "čikogo" (ne ravno naš o, 
ampak neki o*, ki stoji sredi 
med a in o ) . 

Kdor stanuje v St. Louis, 
Missouri, ima na izbero, da iz-
govarja "Sentlujs" ali "sent-
luj," "misuri" ali "mizuri." 

Zlasti veliko težkoč provzro-
čujejo raznovrstna francoska 
in španska imena mest in kra-
jev. Mobile, južno pristanišče, 
ki ima veliko trgovino z bom-
bažem, se izgovarja kot v fran-
cosščini, torej "mobil" z nagla-
som na zadnjem zlogu. New Or 
leans se izgovarja kot "nju-or-
lins" ali "nju-orlinz" z nagla-
som na zadnjem zlogu. Sioux 
City v državi Iowa se izgovar-
ja kot "su-siti." Des Moines, 
glavno mesto Iowe, je za mno-
ge, kar se tiče izgovarjave; či-
ta j te "di mojn." Takim zamo-
tanim besedam pravijo Ameri-
kanci "jaw-breaker"' — lomilec 
čeljusti. In tak je sigurno ru-
dokopno mesto Coeur d' Alene 
v državi Idaho; kdor zna fran-
cosko, naj ga izgovarja kot v 
francosščini, torej približno 
"kerdalen," ali pravijo mu tudi 
"kurdalin" — vedno z nagla-
som na zadnjem zlogu. 

Človek bi mislil, da sedaj zna-
jo vsi pravilno izgovarjati 
francosko ime senatorja La 
Follette, ki je sedaj radi svoje 
predsedniške kandidature v 
u stih vseh. Ni pa temu tako, 
zlasti ne na vzhodu, kjer mnogi 
ugibajo o pravilni^ izgovarjavi 
kandidatovega imena. Pravil-
na ameriška izgovarjava je "la-
folet" z naglasom na o, ali čuje 
se vsepovsod, kako ga nekateri 
izgovarjajo z naglasom na e ali 
celo na a. Mnogi gotovo so do-
vedeni zmoto radi sličnosti z 
Lafsyette, imenom Washipg-
tonovega francoskega soborite-
lja za neodvistnost, kajti vsak 
ameriški šolski otrok zna, da se 
pravi "lafajet" z naglasom na 
zadnjem zlogu. 

Najtežje ameriško krajevno 
ime španskega izvora je mor-
da YosemjJe, ime proslavljene-
ga "narodnega parka" v Cali-
forniji. Malokdo, ki ne zna za-
dene pravi naglas in izgovarja-

vo; treba je reči "josemiti" z 
naglasom na drugem zlogu. In 
kaj vse ns pravijo za Los An-
gele*, najbolj obljudeno mesto 
v Calif orni j i ! Ne glede ka one, 
ki izgovarjajo to ime tako, kot 
da bi bilo pisano v našem jezi-
ku, kar ni prav, ga večina Ame-
rikancev izgovarja kot "los ead-
želes;" ali mnogi ljudje v Cali-
forniji in drugi, ki znajo nekaj 
španski, se trudijo izgovarjati 
to ime po španski — torej "los 
anheles." 

Na vzhodu srečavamo polno 
holandskih imen in njihova iz-
govarjava ni povsod po istem 
kopitu. Stuyvesant se izgovar-
ja kot "stajvezent," Schuyler 
kot "skajler," reka Schuylkill 
pri Philadelphiji pa se izgovar-
ja kot "skulkil." 

Največ težkoč radi naglasa 
nudijo seveda mnogosložna ime-
na. Niagara se pravilno izgo-
varja "Naj-egara" z naglasom 
na e. Leviathan novo ime or-
jaške ladije, ki se je nekdaj 
zvala "Vaterland," se izgovar-
ja kot "livajetan" z naglasom 
na aj. Binghampton, Utica in 
Syracuse, tri važna industrijal-
na središča v državi New York, 
imajo naglas na prvem zlogu. 
Reka Potomac, ob kateri leži 
glavno mesto Združenih držav, 
Washington, ima naglas na 
predzadnjem zlogu, ravnotako 
Astabula v državi. Ohio, Seattle, 
Washington, in W|lkes-Barre, 
najvažnejše mesto v državi 
središče trdega premoga v 
Pennsylvaniji. Izgovarjava te-
ga zadnjega mesta je. dokaj 
čudna — približno kot "hVilk-
sber" ali "hwilksberi" z nagla-
som na e. Precej zagonetna je 
tudi izgovarjava imena Worce-
ster, važnega mesta v državi 
Massachusetts; v pisavi (spell-
ing) ima tri zloge, v izgovarja-
vi pa le dva. Izgovarja se ta-
ko, kot da bi bilo pisano Wuster, 
pri čemur samoglasnik u zveni 
kot kratki slovenski u. 

Nekatera druga imena, ki 
vsebujejo nekoliko nemih so-
glasnikov, torej takih, ki se pi-
šejo, ali ne izgovarjajo, kar 
ustrašijo človeka na prvi po-
gled. Izgledajo pa precej krot-
k a ko jih Človek izgovarja. Na 
primer, Poughkeepsie ob reki 
Hudson; izgovarja se "pokipsi" 
z naglasom na prvi i. 

Vsepovsod širom Združenih 
drŽav srečavamo indijanska 
imena mest, rek, jezer in gora. 
Nekatera so tako dolga, da Člo-
veku kar sapa zmanjka, ko jih 
pogleda. Blizu mesta VVebster 
v državi Massachusetts je neko 
jezero, katerega pravopis baje 
le dva ali trije ljudje v sosešči-
ni znajo na pamet. Jezero se 
imenuje Chauhunagungamaug. 
V prevodu to pomenja: jezero 
plemena ki živi onkraj jezera. 
Glede izgovarjave pa je najbolj-
še, da čitatelj sam napravi iz-
let tja, pa bo izvedel. Reki 
Allegheny in Monongahela, ki 
se pri Pittsburghu zlivata v re-
ko Ohio, ^mata še precej lahko 
izgovarjavo, ki ne dela nikakih 
težkoč našim tamošnjim roja-
kom; naglas je pri obeh na 
predzadnjem zlogu. Kalama-
zoo, prosvetno središče v državi 
Michigan, ima naglas na zad-
njem zlogu, ki se seveda izgo-
varja kot "zu." Iz enega ali 
drugega razloga, Amerikanci se 
kaj radi delajo norca iz tega 
imena, seveda razun onih, ki 
tam stanujejo. Michigan pa se 
ne izgovarja "mičigan," ampak 
"mišigao." Glede države Con-
necticut pa je treba paziti na 
to, da se prvi o ne izgovarja; 
torej "konetikut" z naglasom 
na e. Lincoln, ime slavnega 
predsednika in mnogih mest, po 
njem imenovanih, se s strani 
tujerodeev splošno krivo izgo-
varja; zadnji T se sploh ne ču-
je —- torej približno "link'n" z 
jako kratkim i. 

Nekatera druga imena, ki jih 
je težko izgovarjati na prvi po-
gled, 

so Miami, znano zimsko 
letovišče v Floridi; pravi se 
"maj-pmi" z naglasom na e. 
Ob izlivu jezera Lake Superior 
v Lake Michigan, se nahaja me-
sto Sault Ste. Marie. Jo me-
sto je jako vaino v 

ameriških Slovencev, kajti ta-
mošnži pijonirji so bili Sloven-
ci pred vsem škof Baraga. Iz-
govarja se kot "SUSentmeri" z 
naglasom na predzadnjem zlo-
gu. Houston, železniško sredi-
šče v južnem Tezasu, se izgo-
varja "hjust'n." 

Tudi nekatera irska imena 
nudijo težkoče v izgovarjavi. V 
Imenu Dougherty Be ugh sploh 
ne izgovarja — torej približno 
"doerti" z naglasom na o. Mac-
Keown se izgovarja kot "mek-
kjun." 

— » o-
OBJAVA. 

Hrvatsko delavsko pevsko 
društvo "Gaj " v New Yorku 
bo proslavilo 15 letnico svojega 
obstanka dne 10. januarja, 
1925. V to svrho priredi velik, 
koncert v prostrani "New York 
Maennerchor" dvorani, 56. uli-
ca in 3th Ave. 

S tem prosimo vsa bratska 
društva v Greater New Yorku, 
da blagohotno - uvažujejo da-
tum te proslave, in da naj ne 
prirejajo ta dan svojib zabav, 
žakar jim bo društvo "Gaj" ze-
lo hvaležno. Odbor. 

o 
Kako je Pašič plenil državo? 

"Republika" objavlja sledeče, 
vsekakor zelo značilno zgodbico 
iz nedavne preteklosti: 

"Pred dvema letoma je pote-
kel rok koncesije Borskih rud-
nikov. Glavna delničarja teh 
rudnikov sta Pašič in Vajfert. 
V ministrstvu šum in rud je bil 
izdan odlok, da se koncesija 
prolongira ter omogoči državi 
udeležba na ta način, da vpiše-
jo 11,000 novih delnic domači in 
luji delničarji, drugih 11,000 
pa država, in sicer do 1. marca, 
leta 1922. Ker so napravili 
koncesijo Pašič in Company, je 
bil z njihove strani postavljen 
pogoj, da, ako država do dolo-
čenega termina ne vpiše nave-
denega števila delnic, preide 
pravica vpisa državnih akcij 
samo na domače delničarje (Pa-
šiču in Vajfertu). In gle j : dr-
žava je pozabila izvršiti vpis. 
Njenih 11,000 delnic pa sta 
prevzela Pašič in Vajfert. To-
da to še ni vse. V borskem 
rudniku se je kradlo na veliko. 
En gros! Po pogodbi z državo 
je prepovedan izvoz surove ru-
de. Plemenite kovine pripada-
jo pogodbeno državi. Po stro-
kovnjaškem mnenju vsebuje 
1,000 kilogramov surove rude: 
20 gramov srebra oziroma 600 
gramov zlata ali 600 gramov 
platina. Firma Pašič in drogo-
vi pa so več let izvažali surovo 
rudo in z njo vred vse plemeni-
te kovinfe. Težko je ugotoviti, 
koliko je država utrpela škode. 
Vse j e zdrknilo v žep nenasit-
nega 'premirja' Pašiča." 

Zakon za pobijanje korupcije 
je bil nujno potreben. 

o 
Na vešalih se dal slikati. 
V mestu Ville- Platte je bil 

nedavno obsojen v smrt na ve-
šalih možak z imenom Vidrine, 
ki je tekom zadnjih let umoril 
pet oseb. 

Ko je bil morilec priveden 
pred vešala, ni kazal prav nika-
ke potrtosti. Sploh je bil ves 
zadnji dan svojega življenja do-
bro razpoložen. Dal se je po-
novno fotografirati ter se je 
postavil v lepo pozo, dokler so 
številni novinarji pripravljali 
fotografične aparate. 

Ko je stopal na oder, je po-
gledal na vešala, kjer je bila 
vrv že pritrjena 

Gospod," se je obrnil na rab-
l j a "ali je to vrv, s katero poj-
dem v peklo?" 

Vidrine je prosil, da ga fo-
tografirajo tudi z vrvjo okoli 
vratu. Njegova prošnja je bila 
uslišana. 

Se eno sliko," je rekel. "Ho-
čem svojo sliko z vrvjo okrog 
vratu in z nasmehom na obra-
zu." In fotografi so naglo na-
ravnali svoje aparate. 

Tedaj so mu postavili na gla-
vo črno masko in Vidrine je 
baklieal: 

"Le hitro!" 
Rabelj je potegnil i* Vidrine 

je plačal svoje zločine s svojo 
smrtjo. 
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K društvu sv. Štefana, št. 1 v 
Chicago, 111., 11622 Omerzel 
Marija, roj. 1903, R. 16, $1000; 
25466 Osterman Josip, roj. 
1883, R. 40, $500. Spr. 6. sep-
tembra. Dr. šteje 237 čl. 

K društvu sv. Joiefa, št. 2 v 
Joliet, 111., 25467 Glavan Ivan, 
roj. 1908, R. 16, $1000 ; 25468 
Terlep Ivan, roj. 1908, R. 16, 
$1000. Spr. 7. septembra. Dr. 
šteje 467 čl. 

K društvu sv. Jožefa, št. 7 v 
Pueblo, Colo., 25469 Krasovitz 
Frahc, roj. 1908, R. 16, $1000. 
Spr. 21. septembra. Dr. šteje 
510 čl. 

K društvu sv. Jožefa, št. 12 
v Forest City, Pa., 25470 Sever 
Josip, roj. 1908, R. 16, $1000. 
Spr. 14. septembra. Dr. šteje 
231 ČL-

K društvu sv. Janeza Krstni-
ka, št. 20 v Ironwood, Mich., 
11623 Ramušcak Helena, roj. 
1895, R. 29, $1000. Spr. 3. 
septembra. 25471 Verboš Ju-
rij, roj. 1891, R. 33, $1000; 
25472 Verboš Franc, roj. 1876, 
R. 48, $500. Spr. 21. avgusta. 
Dr. šteje 92 čl. 

K društvu sv. Vida, št. 25 v 

46 v New York, N. Y., 25482 
Bruner Jakob, roj. 1883, R. 41, 
$1000. Spr. 13. septembra. Dr. 
šteje 97 čl. 

K društvu sv. Alojzija, št. 52 
v Indianapolis, Ind., 11629 Bajt 
Marija, roj. 1908, R. 16, $1000. 
Spr. 7. septembra. Dr. šteje 
118 čl. 

K društvu sv. Jožefa, št. 56 
v Leadville, Colo., 11630 Pa-
hule Franca, roj. 1892, R. 32, 
$1000; 11631 Matjašič Rafaela, 
roj. 1889, R. 35, 4500; 11632 
Klintz Marija, roj. 1888, R. 36, 
$2000 ; 25483 Bedencich Anton, 
roj 1873, R. 46, $250. Spr. 14. 
septembra. Dr. šteje 172 čl. 

K društvu sv. Janeza Krst-
nika' št. 65 v Mihvaukee, Wis., 
25484 Koren Ivan J., roj. 1908, 
R. 16, $1000. Spr. 14. septem-
bra. Dr. šteje 175 čl. 

K društvu Marije Sedem Ža-
losti, št. 81 v Pittsburgh, Pa., 
11633 Fortun Katarina, roj. 
1908, R. 16, $1000; 11634 Gru-
bešič Ana, roj. 1908, R.>16, 
$1000; 11635 Jurešič Marija, 
roj. 1904, R. 20, $1000. Spr. 
29. septembra. Dr. šteje 194 čl. 

K društvu sv. Cirila m Me-
toda, št. 90 v So. Omaha, Neb., 
25485 Urich Ivan, roj. 1888, 36, 
$500. Spr. 6. septembra. Dr. 

Cleveland, O., 11624 Ahlin Ma- S teje 4 2 č L 

rija, roj. 1882, R. 42_ $1000;, K društvu sv. Petra m Pavla, 
25473 Russ Ivan, roj. 1889, R.|S t »1 v K * ^ P a ' 2 5 4 8 6 R i " 
36, $1000. Spr. 15. septembra. b e n c h Matija, roj. 1908, R. 16, 

$1000 ; 25487 Rataieh Franc, 
roj. 1908, R. 16, $1000. Spr. 
14. septembra. Dr. šteje 105 čl. 

K društvu sv. Barbare, št. 92 

Dr. šteje 472 čl. 
K društvu sv. Frančiška Ša-

leškega, št. 29 v Joliet, 111., 
11625 Zugel Franca, rdj. 1908,1 
R. 16, $1000; 11626 Bambich v Pittsburgh, Pa., 11636 Din-
Terezija, roj. 1908, R. 16, $500; bokovitz Gizela, roj. 1907, R. 
11627 Štefanich Marija, roj. 1?, $100<k Spr. 29. septembra. 
1908, R. 16, $500 ; 25474 Uko- D r - š t e- i e 9 0 c L 

vich Ludvik,, roj. 1908, R. 16, | K društvu Friderik Baraga 
$1000 ; 25475 Težak Rafael, roj. i**. v Chisholm, Minn., 2o488 
1908, R. 16, $1000. Spr. 15. j Gregorich Jakob, roj. 1908, R 
septembra. Dr. šteje 475 čl. 

K društvu sv. Petra, št. SO v 
Calumet, Mich., 25476 Šuštarich 
Ivan M., roj. 1907, R. 17, $1000. 
Spr. 17. septembra. Dr. šteje 
205 čl. 

16, $2000. Spr. 16. septembra. 
Dr. šteje 192 čL 

K društvu sv. Alojzija, št. 95 
v Broughton, Pa., 11637 Ipa-
vec Evelyn, roj. 1908, R. 16, 
$1000. Spr. 29. septembra. Dr. 

K društvu Marije Device, št. šteje 68 čl. I 
33 v Pittsburgh, Pa., 25477 Stu-j K društvu sv. Cmla in M e £ 
nja Ivan, roj. 1908, R. 16, da, s t . 101 v Lorain, O., 25489 
$1000 ; 25478 Laslavič J o s i p , jZortz Ivan, roj. 1907, R. 17, 
roj 1903, R. 22, $1000 ; 2 5 4 7 9 $1000. Spr. 7. septembra. Dr. 
Laslavič Jurij,"roj. 1902, R. 22,|*teje 76 
$1000. Spr. 15. septembra. 
Dr. šteje 149 čl. 

K društvu sv. Petra in Pavla, 
št. 38 v Kansas City, Kans., 
25480 Derčar Alojzij, roj. 1908, 
R. 16, $1000. Spr. 7. septem-
bra. Dr. šteje 114 čl. 

K društvu Marije Čistega 
Spočetja, št. 104 v Pueblo, Colo., 
11638 Kolar Marija, roj. 1908, 
R. 16, $1000. Spr. 15. septem-
bra. Dr. šteje 73 čl. 

K društvu sv. Genovefe, št. 
108 v Joliet, ni., 11639 Musich 

1908, R. 16, K društvu sv. Jožefa, št. 41j Elizabeta, roj 
v Pittsburgh, Pa., 25481 Kroteč; J1000 Spr. 7. septembra. Dr. 
Janko, roj. 1907, R. 1J, $1000- ^ " 
Spr. 1. 
154 čl. 

•on+omKm ' IV šteie K društvu sv. Jožefa, št. 110 septembra. Dr. steje ^ ^ ^ Q 2 5 4 9 0 T r o h a 

K 'društvu sv. Cirila in Met^ i Josip, roj. 1908 R. 17, $1000 
da, št. 45 v E.' Helena, Mont., Spr 21. septembra. Dr. šteje 
11628 Juričič Marija, roj. 1895, 78 ČL 

K društvu sv. Sroa Marije, št. 
11 v Barberton, O., 11640(296 čl. 

$1000. Spr. 15. septembra. Dr. 
Šteje 107 čl. 

K društvu sv. Ane, št. 120 v 
Forest City, Pa., 11641 Koste-
Iič Marija, roj. 1904, R. 20, 
$1500. Spr. 21. septembra. Dr. 
šteje 219 čl. 

K društvu sv. Ane, št. 127 v 
Waukegan,' IU., 11642 Rode 
Ana, roj. 1908, R. • 16, $500. 
Spr. 28. septembra. Dr. šteje 
142 čl. 

K društvu sv. Družine/ št. 
136 v Willard, Wis., 25491 Po-
dobnik Mihael, roj. 1908, R. 16, 
$500; 25492 Toleni Josip, roj. 
1908, R. 16, $500. Spr. 10. sep-
tembra. Dr. šteje 76 čl. 

K, društvu sv. Cirila in Meto-
da, št. 144 v Sheboygan, Wis., 
25493 Virant Jurij, roj. 1892, 
R. 32, $2000; 25494 Eržen Ju-
rij, roj. 1875, R. 49, $500; 
25495 Chernevšek Martin, roj. 
1874, R. 50, $500. Spr. 7. sep. 
tembra. Dr. šteje 168 čl. 

K društvu sv. Valentjna, št. 
145 v Beaver Falls, Pa., 25496 
Pavkovich Marko, roj. 1897, R. 
27, $1500 ; 25497 Pavkovich 
Franc, roj. 1893, R. 31, $500. 
Spr. 14. septembra. Dr. šteje 
57 čl. 

K društvu sv. Jožefa, št. 146 
v Clevelandu, O., 25498 Urban-
čič Josip P., roj. 1908, R. 16, 
$1500 ; 25499 Miklavčič Anton, 
roj. 1908, R. 16, $1000. Spr. 
7. septembra. Dr. šteje 151 čl. 

K društvu Marije Pomagaj, 
št. 147 v Rankin, Pa., 11648 
Rudman Helena, roj. 1908, R. 
16, $1000. Spr. 29. septembra. 
Dr. šteje 63 čl. , 

Kdruštvu sv. Jeronima, št. 
153 v Canonsburg, Pa., 25500 
Samsa Franc, roj. 1908, R. 16, 
$500. Spr. 15. septembra. Dr. 
šteje 100 čl. 

K društvu sv. Ane, št. 156 v 
Chisholm, Minn., 11644 Koche-
var Johana, roj. 1908, R. 16, 
$1000. Spr. 7. septembra. Dr. 
šteje 132 čl. 

K društvu Kraljice Majnika, 
št. 157 v Sheboygan, Wis., 
11645 Kovačič Marija, roj 
1908, R. 16, $1000; 11646 Gran 
dlič Lucija, roj. 1907, R. 18, 
$500. Spr. 29. septembra. Dr. 
šteje 117 čl. 

K društvu Marije Magdale-
ne, št. 162 v Cleveland, , O., 
11647 Fortuna Rozalija, roj.jAnton 
1908, R. 16, $1000. Spr. 1. sep- ' " 1 

tembra. Dr. šteje 451 čl. 
K društvu sv. Mihaela, št. 

163 v Pittsburgh, Pa., 11648 
Gojak Helena, roj. 1905, R. 19, 
$1000; 11649 Kovačič Katarina, 
roj. 1900, R. 24, $1000; 11650 
Mahranič Dorateja, roj. 1900, 
R. 24, $1000; 25501 Kokoruga 
Ivan,/roj. 1908, R. 16, $2000; 
25502 Mačičevič Peter, roj. 
1883, R. 41, $1000 ; 25503 Lov 
renčič Slavko, roj. 1883, R. 41, 
$1000 ; 25504 Radocaj Pav., roj. 
1881, R. 43, $1000. Spr. 29. 
septembra. Dr. šteje 296 čl. 

K društvu Presvetega Srca 
Jezusovega, št 172 v West Park, 
O., 11651 Felicijan Marija, roj. 
1908, R. 16, $500 ; 25505 Legan 
Mihael J., roj. 1908, R. 16, 
$500 ; 25506 Jevc Leopold, roj. 
1905, R. 19, $500. Spr. 7. sep-
tembra. Dr. šteje 76 čl. 

K društvu Marije Pomagaj, 
št. 174 v Wiliard, Wis., 11652 
Bajuk Mayme, roj. 1908, R. 16, 
$500; 11653 Jordan Ana, roj. 
1908, R. 16, $250; 11654 Jordan 
Kristina, roj. 1906, R. 18, $250. 
Spr. 8. septembra. Dr. šteje 
23 čl. 
Pristopili v razred "C," 20 let-

na zavarovalnina. 
K društvu sv. Jožefa, š t 7 v 

Pueblo, Colo., 66 Stebla j Aloj-
zij, roj. 1908, R. 16, $1000. Spr. 
21. septembra. Dr. šteje 510 čl 

K društvu sv. Vida, št. 25 v 
Cleveland, O., 67 Skerbec Mati-
ja, roj. 1908, R. 16, $1000. Spr 
7. septembra. Dr. šteje 472 čl. 

K društvu sv. Veronike, št 
115 v 'Kansas City, Kans., 68 
Sneller Lucija, roj. 1908, R. 16 
$1000. Spr. 14. septembra 
Dr. šteje 124 čl. 

K društvu sv. Mihaela, št. 163 
v Pittsburgh, Pa., 69 Jagaš Ni-
kolaj, roj. 1908, R. 16, $1000 
Spr. 29. septembra. Dr. šteje 

R. 29, $1000. Spr. 20. septem-
b K ^ i ^ V L i k * , i t j Šnaider Lucij«, roj. 1907, B. 17, j Člani , » r t i f i t o t onu . 

Dosmrtna zavarovalnina. 
K društvu sv. Alojzija, št. 

47 v Chicago, DI., 23839-A Ko-
vačič Anton, roj., 1894, R. 30, 
: [500. ZaV. 15. septembra. Dr. 
šteje 107 čl. 

K društvu sv. Jožefa, št. 112 
*orest City, Pa., 16061-A 

(eriič Ivan, roj. 1892, R. 32, 
: ilOOO. Zav. 6. septembra. Dr. 
šteje 63 čl. 

Suspendovani. 
Od društva sv. Štefana, št. 1 

v Chicago, 111., 20410 Stariha 
Anton, R. 17, $500. Susp. 19. 
septembra. Dr. šteje 287 čl. 

Od društva sv. Janeza Krst-
nika, št. 20 v Ironwood, Mich., 
10230 Kalcich Helena, R. 36, 
$1000. Susp. 21. septembra. 
Dr. šteje 92 čl. 

Od društva sv. Vida, št. 25 v 
Cleveland, O., 24293 Baskovitz 
Leopold, R. 18, $1000 ; 22948 
Dovečar Johan, Rr 34, $500. 
Susp. 23. septembra. Dr. šte-
je 472 Čl. 

Od društva sv. Cirila in Me-
toda, št. 45 v E. Helena, Mont., 
9311 Majerle Katarina, R. 16, 
$1000. Susp. 8. septembra. Dr-
šteje 46 čl. 

Od društva sv. Frančiška, št. 
46 v New York, N. Y., 10885 
Zupane Marija, R. 18, $1000. 
Susp. 13." septembra. Dr. šteje 
97 čl. 

Od društva Marije Sedem Ža-
losti, Št. 50 v Pittsburgh, Pa., 
23624 Krebar Florijan, R. 33, 
$1000. Susp. 14. septembra. 
Dr. šteje 324 čl. 

Od društva sv. Lovrenca, št. 
63 v Cleveland,.O., 11246 Straj-
nar Franc, R. 26, $500. Susp 
20. septembra. Dr. šteje 254 čl. 

Od društva sv. Petra in Pa-
vla, št. 64 v Etna, Pa., 21145 
Erdeljac Ivan, R. 24, $1000. 
Susp. 11. septembra. Dr. šte-
je 209 čl. 

Od društva sv. Janeza Evan 
gelista, št. 65 v Milwaukee, 
Wis., 24827 Krivetz Anton, R. 
16, $500. Susp. 14. septembra. 
Dr. šteje 17$ čl. 

Od društva sv. Barbare, št. 
74 v Springfield, 111., 23235 
Zaubi Anton, R. 17, $1000; 
12249 Kulovič Ivan,' R. 29, 
$1000 ; 582 Zupančič Josip, R. 
37, $1000; 13537 Barborič Ma-
tija, R. 35, $1000; 6092 Zaubi 

a, R. 44, $500 ; 5826 Bar-
borič Neža, R. 25, $1000. Susp 
25. septembra. Dr. šteje 53 čl. 

Od društva sv. Alojzija, š t 
88 v Mohawk, Mich., 9799 Smuk 
Ivan, R. 332, $1000 ; 22313 Po-
žek Josip, R. 47, $250. Susp. 
22. septembra. Dr. šteje 25 čl. 

Od druruštva sv. Jožefa, št. 
103 v Milwaukee, Wis., 17750 
Zevnik Franc, R. 34, $1000. 
Susp. 22. septembra. Dr. šteje 
137 čl. 

Od društva sv. Veronika, š t 
115 v Kansas City, Kans., 
9936 Požek Terezija, R. 16, 
$1000; 11557 Novak Ana, R. 21, 
$1000; 10712 Sutej Margareta, 
R. 22, $1000. Susp. 30. avgu 
sta. Dr. štejev124 ČI. 

Od društva sv. Ane, š t 127 v 
"Waukegan, 111., 9542 Kenik 
Margareta, R. 16, $1000. Susp. 
23. septembra. Dr. šteje 142 čl. 

Od društva Marije sv. Rožne-
ga Venca, št. 181 v Aurora, 
Minn., 22158 Vovk Anton, R. 
38, $1000; 1*662 Boben Ivan, 
R. 35, $1000 ; 24625 Hren Chfts. 
L., R. 27, $1000; . 7641 Boben 
Angela, R. 22,. $1000. Susp. 25. 
avgusta. Dr. šteje 105 ČL 

Od društva sv. Jožefa, št 
148 v Bridgeport Conn., 24637 
Kociper Štefan; R.. 38, *500 
24633 Koraj Štefan, R. 32, 
$1000; 10619 Koeiper Terezija, 
R. 27, $500. Susp. 21. septem-
bra. Dr. šteje 113 čl. 

Od društva sv. Jožefa, št. 
168 v Bethlehem, Pa., 25272 
Hrkach Franc, R. 30, $1000; 
10797 Bejek Julija, R. 31, 
$1000 ; 9878 Boleč Lina, R. 22, 
$600. Susp. 22. septembra. 
Df. šteje 74 čl. 

Od društva Presvetega Srca 
Jezusovega, št. 17$ v West 
Park, 0., 10648 Tratnik Marija, 
R. 34, $1000. Susp. 23. sep-
tembra. Dr. šteje 76 Čl. 

Od društva Marije Pomagaj, 
št. 176 v Detroit, Mich., 25219 
Plese Josip, R. 18, $1000. Susp. 

r t ' 
1000. Zopet 

Dr. šteje 

10. septembra. Dr. šteje 37 čl. 
<3d društva sv. Štefana, št. 

187 v Johnstown, Pa., 25387 
Mele Frahc, R. 35, $250. Susp. 
23. septembra. Dr. šteje 17 čl. 

Suspendovani zopet sprejeti« 
K društvu sv. Barbare, št. 23 

v Bridgeport O., 22904 Hoče-
var Josip, ft. 16, 
spr. 14. septembr 
57 čl. 

K društvu sv. Frančiška Ša-
leškega, št. 29 v Joliet, 111., 
24584 Machak Alojzij, R. 21, 
$1000. Zopet |pr. 7. septembra. 
Dr. Šteje 475 ČL 

K društvu sv. Jožefa, št. 43 
v Anaconda, Mont., 24495 Les-
canetz Josip, R. 17, $1000. Zo-
pet spr. 1. septembra. Dr. šte-
je 102 ČL 

K društvu sv. Jožefa, št. 66 v 
Leadville, Colo., 9603 Jasone 
Timney Pavlina, R. 16, $500. 
Zopet spr. 20. septembra. Dr. 
šteje 172 čl. 

K društvu sv. Rožnega Ven-
ca, št. 131 v Aurora, Minn., 
24936 Hodnik Anton, R. 16, 
$1000; 8077 Hodnik Anton, R. 
45, $1000. Zopet spr. 26. avgu-
sta. Dr. šteje 105 čl. 

K društvu sv. Ane, št. 134 v 
Indianapolis, Ind., 9580 Cendon 
Amalija, R. 24, $500. Zopet 
spr. 7. septembra. Dr. šteje 
52 čl. 

K društvu sv. Jožefa, št. 148 
v Bridgeport, Conn., 23632 Hor-
vat Martin, R. 28, $1000. Zo-
pet spr. 20. septembra. Dr. 
šteje 113 čl. 

K društvu Presvetega Srca 
Jezusovega, š t 172 West Park, 
0. , 24646 Nosan Anton, R. 27, 
$1000. Zopet spr, 21. septem-
bra. Dr. šteje 76 čl. 

K društvu Marije Pomagaj, 
št. 176 v Detroit, Mich., 26383 
Puhek Josip, R. 21, $500 ; 25384 
Puhek Franc, R . 24, $500; 
25432 Jedinak Ivan, R. 24, 
$1000. Zopet spr. 10. septem-
bra. Dr. šteje 37 čl. 

Odstopili. 
Od dj^ištva sv. Štefana, št. 1 

v Chicago, IIL, 19654 Laurič 
Anton, R. 20, $1000. Odstop. 
1. septembra. Dr. šteje 237 čl. 

Od društva sv. Martina, š t 
178 v Chicago, Ul., 25435 Ho-
zan Martin, R. 36, $500. Od 
stop. 14. septembra. Dr. šteje 
17 čl. 

Prestopih. 
Od društva sv. Jožefa, št. 7 

v Pueblo, Colo., k društvu sv. 
Antona Padovanskega, št. 180 v 
Canon City, Colo., 21156 Kam 
bič Ivan, R. 22, $500. Prest 
14. septembra. 1. dr. šteje 510 
čl.; 2. dr. šteje 34 čl. 

Od društva sv. Alojzija, št. 
42 v Steelton, Pa., k društvu 
Marije Milosti Polne, št. 114 v 
Steelton, Pa., 9844 Dragovan 
Marija, R. 16, $1000. Prest 
21š. septembra. 1. dr. šteje 
243 čl., 2. dr. šteje 63 čl. 

Od društva sv. Cirila in Me-
toda, št. 45 v E. Helena, Mont., 
k društvu sv. Janeza Krstnika, 
št 14 v Butte, Mont., 20376 
Šušteršič Anton, R. 31, $500. 
Prest. 17. septembra. 1. dr. 
šteje 46 čl.; 2. dr. šteje 172 čl. N 

Od društva sv. Jožefa, št. 56 
v Leadville, Colo., k društvu sv. 
Štefana, št. 1 v Chicago, IIL, 
23692 Miklavčič Ivan Rev., R 
45, $1000. Prest. 6. septembra. 
1. dr. šteje 172 čl.; 2. dr. šte-
je 287 čl. 

Od društva sv. Petra in Pa-
vla, št. 64 v Etna, Pa., k dru-
štvu sv. Mihaela, št. 163 v 
Pittsburgh, Pa., 22833 Hrfclič 
Štefan, R. 34, $500. Prest. 16. 
•eptembra. 1. dr. šteje 209 čl.; 
S. dr. Šteje 296 Čl. 

Od društva sv. Alojzija, št. 
88 v Mbhawk, Mich., k društvu 
sv. Frančiška Šaleškega, št. 29 
V Joliet, IIL, 15474 Umek Ivan, 
R'. 86, $1000. Prest. 7. septem-
bra. 1. dr. šteje 25 čl.; 2. dr. 
Šteje 475 čl. 

Od društva Friderik Baraga,i, 
š t 93 v Chisholm, Minn., k dru-
štvu Marije Device, št. 33 v 
tottsburgh, Pa., 23206 Filipčič 
Kari, R. 30, $1000. Prest. 9. 
septembra. 1. dr. šteje 192 čl.; 
2. dr. šteje 149 č l / 

Od društva sv. Roka, št. 113 
v Denver, Colo., k društvu sv. 
Cirila in Mštoda, š t 45 v E. 

v ; 

povodom 

Velike jubilejne kampanje 
A o S e K e i e 

KAMPANJA OTVORJENA I. OKT. 1924. 
ZAKLJUČEK ISTE 31. MARCA 1925. 

STARE veljavne nagrada za POSAMEZNE 
ČLANE(ICE)t 

A. Za veakega novega člana (Ico) odraatlega (aktiv-
nega) oddelka prejme č lan( ica) , ki proeika 
predlaga $1.00. ' 

B. Z a vsakega novega člana ( i co ) mladinskega od-
delka prejme č lan( ica) , Id ga predlaga 50c. 

C. Stare veljavne nagrade za KRAJEVNA DRU-
ŠTVA sa OBA oddelka, aktivni in mladinski: 

I. nagrada $25.00 za ono društvo, ki bo od 1. 
jul. do 31. dec. t. L pridobilo največ članov 
ali članic. 

II. nagrada $15.00. 
III. nagrada $10.00. 

NOVE nagrade za KRAJEVNA DRUŠTVA, veljav-
ne za pridobivanje članstva za aktivni in mladinski 

oddelek: 

D. PRVA akupina društev, broječa do 100 članov: 
I. nagrada $50.00, II. nagrada $25.00, III. 
nagrada $15.00. 

E. DRUGA akupina društev, broječa od 100—200 
članov L nagrada $50.00, II. nagrada $25.00, 

III. nagrada $15.00. 
F. TRETJA akupina društer, broječa nad 200 čla-

nov: I. nagrada $50.00, IL nagrada $25.00, 
III. nagrada $15.00. 

KATOLIŠKI SLOVENCI IN 
i S * SLOVENKE! PRISTOPAJTE K 
NAJSTAREJŠI IN NAJVEČJI SLOV. 
KATOL. PODP. ORGANIZACIJI: 
K. S. JEDNOTI! 

Helena, Mont., 20645 Perhaj 
Alojzij, R. 20, $1000. Prest. 
20. septembra. 1. dr. šteje 71 
čL; 2. dr. šteje 46 čl. 

Od društva sv. Roka, š t 132 
v Frontenac, Kans., k društvu 
sv. Barbare, št. 23 v Bridge-
port, O., 13312 Dolenc Peter, R. 
39, $1000. Prest. 14. septem-
bra. 1. dr. šteje 52 čl.; 2. dr. 
šteje 57 čl. 

Od društva Marije Pomagaj, 
št. 147 v Rankin, Pa., k društvu 
Marije Sedem 2alosti, št. 81 
v Pittsburgh, Pa., 8012 Kroteč 
Ana, R. 3Q, $1000. Prest. 21. 
septembra. 1. dr. šteje 63 čL; 
2. dr. šteje 194 čl. 

Izločeni. 
Od društva sv. Jožefa, št. 2 

v Joliet, IIL, 12177 Kuglič Mi-
hael, , R. 31, $1000. Izloč. 25. 
septembra. Dr. šteje 467 čl. 

Od društva sv. Jurija, št. 73 
v Toluca, 111., 18472 Dvorničič 
Matija, R. 30, $250; 7637 De-
ladio Štefan, R. 48, $500. Izloč. 
22. septembra. Dr. šteje 27 čl. 

ČrtanL 
Od društva Vnebovzete Ma-

rije Device, št. 181 v Steelton, 
Pa., 11271 Slabodnik Veronika, 
R. 17, $1000', 11278 Bahorich 
Rozalija, R. 34, $1000; 11275 
Cerjanec Ljuba, R. 89, $1000; 
11190 Mavretich Marija, R. 43, 
$1000. Crt. 1. septembra. Dr. 
šteje 37 čl. 

Zvišali zavarovalnino. 
Pri društvu sv. Ane, št. 134 y 

Indianapolis, Ind., 8791 Fon Jo-
žefa, R. 39 z $500 na $1000. 
Zviš. 7. septembra. 

Pri društvu sv. Jožefa, š t 
/148 v Bridgeport Conn., 21888 

Petek Martin, R. 41, z $500 na 
$1000. Zviš. 29. septembra. 

Pri društvu Vnebovzete Mari-
je Device, št. 181 v Steelton, 
Pa., 11180 Dolinar Katarina, R. 
22, z $500 na $1000. ZviŠ. 3. 
septembra. 

JOSIP ZALAR, glav. tajnik, 
o 

Čuden pozdrav. 
Novoizvoljeni župan nekega 

zapadnega mesta se je takoj 
drugi dan po izvolitvi peljal v 
svojem avtomobilu po mestu in 
okolici in je vpraševal ljudi o 
njih težnjah. 

Stanovalci tega kraja so obe-
sili novo došlemu županu med 
dvema drevesoma veliko krono 
iz cvetlic, pod katero je bik) či-
tati sledeči napis: 

"Živel naš župani To je za-
služil!" 

Vsled vetra je pa padla kro-
na na tla ravno ob času župa-
novega prihoda. Vrvica, ki je 
prej držala cvetlično krono, se 
je zadrgnila v obliki zanjke, ta-
ko da je bil za prestrašenega 
župana ta pozdrav nekaj groz-
nega, ker je mislil, da ga bodo 
obesili. 

Naturalizirani inozemci. 
Naturalizacijski urad je rav-

nokar izdal statistiko o natura-' 
lizacijah tekom prvih sedmih 
ipesecev tekočega leta t j . od L 
januarja do 31. julija, 1924. V 
tem razdobju je bilo 107,782 
inozemcem podeljeno ameriško 
državljanstvo. Glede izvirne do-
movine novih ameriških držav-
ljanov stoji na čelu Italija z 
20,048 naturaliziranci. Tik za 
njo stoji Poljska. Angleška z 
vsemi pripadniki je zastopana 
na tretjem mestu, potem pride 
na vrsto Rusija, Nemčija, Ce-
hoslovakija, Grška in na to Ju-
goslavija, ki stoji torej v tem 
pogledu na devetem mestu. 

Prejšnjih pripadnikov kralje-
vine Srbov, Hrvatov in Sloven-
cev, ki, so tekom prvih sedmih 
mesecev tekočega leta postali 
ameriški državljani, je bilo po 
teh uradnih podatkih 2,833. Cr-
nagora je poleg tega navedena 
še posebej kot rojstna dežela 
20 novih ameriških državljanov. 

J1 

Ko ta Hat preči tate, dajte ga 
eoaedu ali prijatelja 

Ogled. 



Umrli so v Ljubl jani : Eliza-
beta Plečnik, žena železniškega 
nadsprevodnika, 58 let. — Josip 
Sadar, hlapec, 61 let. — Marija 
Makovec, mesarjeva vdova, 69 
let. — Andrej Poeechl, železni-
ški nadsprevodnik v pokoju, 90 
let. — S. Agneta Bertranda 
Cretnik, usmiljenka, 56 let. — 
Anjalija Kranjc, služkinja, 17 
let. — Josip Sušnik, zasebni 
uradnik, 72 let. — Ivan Terček, 
sprevodnik, 52 let. 

Smrtna nesreča 70 letnega 
krovca. V Št. IIju v Slovenskih 
goricah je pokrival 70 letni po-
sestnik Miha Pilih, doma iz Sel-
nice pri Muri, hlev kolarja Ha-
morja. Pri delu j e zgubil rav-
notežje in j e padel s 5 m visoke 
strehe. Starček j e dobil tako 
težke notranje poškodbe, da j e 
čez eno uro po nesreči umrl. 

Hudo neurje s točo j e dne 1. 
septembra uničilo vinograde in 
vse pridelke v severozapadnem 
delu Slovenskih goric (Sv. Ilj-
Svečine) in na Slivniškem Po-
horju. Toče je padlo toliko, da 
j e hribovje nad Slivnico in Ho-
čami še drugi dan bilo pokrito 

' z belo ledeno odejo. Ubogi vi-
ničarji in posestniki obupujejo. 

Novomeški prošt. Za prošta 
vv Novem mestu j e imenovan g. 
Karel Čerin, doslej špiritual pri 
uršulinkah v Škof j i Loki. 

Pogrebni obred pri Vratih. 
Pri izviru Bistrice pod Triglav-
sko steno, v kateri leži truplo 
ponesrečenega Vladimirja To-
pola vca, j e v nedeljo, 31. avgu-
sta, popoldne ob 1:30 uri žup-
nik Aljaž izvršil pogrebni ob-
red po ranjkem vpričo njegovih 
staršev, sorodnikov, mnogih že-
lezniških uradnikov in drugega 
občinstva (okoli 400) . Ranjki 
leži v sredi stene v nepristop-
nem temnem žlebu, okoli 400 
metrov pod Kugyjevo polico in 

begnili še tisto noč preko meje 
na Hrvaško. 

POROTNO ZASEDANJE V 
NOVEM MESTU. 

Žaloigra dveh bratov. 
Jožef Flis, viničar v Mladih 

Vinah ob Savi, oženjen, star 49 
let, j e obtožen, da j e 17. juni-
ja, 1923. ubil s strelom iz puške 
svojega brata Antona. 

Anton Flis, posestnik in l a s t -
nik broda čez Savo pri Rihen-
burgu, j e usodnega dne nekako 
ob 8:30. uri zvečer s sinom 
svojega brata peljal brod s 
kranjske strani nazaj domov 
proti Rajhenburgu. Brod se je 
na Savi malo ustavil in ko j e 
Anton Flis popravil škripec, po-s 
či strel in kroglja pade čisto bli-
zu njega. On se hoče skriti v 
utico na brodu, a ko zapre vra-
ta za seboj, ustreli drugič in 
kroglja prodre vrata in zadene 
Flisa v prsi, mu jih prestreli, 
da j e v nekaj minutah moral 
umreti. Njegov tovariš na bro-
du j e skočil z broda, ki j e bil 
že blizu nasprotnega brega, in 
zbežal na suho. 

Tačas pa je že prihitela žena 
ustreljenega, ki ga j e čakala z 
večerjo in zaslišala strele na 
Savi. Ker vidi brod prazen, 
skoči nanj, odpre utico in najde 
v n je j moža mrtvega. Osumili 
so sina Jožefa Flisa, ki se j e 
peljal obenem z ubitim na bro-
du, a takoj tudi njegovega 
očeta, brata Antonovega, ki so 
ga naslednje jutro takoj areti-
rali. Jožef Flis se j e spočetka 
delal nevednega, češ, da j e bil 
prejšnji večer pijan in ni hiti 
vedel, kdaj j e prišel domov in 
šel spat. Ko so pa sto korakov 
od njegove hiše našli pred krat-
kim izstreljeno vojaško puško, 
iz kakršne je bil brat ustreljen 
in so tudi razne druge stvari 
govorile proti njemu, j e priznal, 

600 metrov nad vznožjem. Brez- ' da j e šel res on streljat na bra-
dvoma se do sedaj niso na tem: ta, a ne da bi go ubil, temveč 
kraju vršile molitve. le ostrašil. 

V slovo ranjkemu so govorili Kako j e prišlo nled bratoma 
tri je akademiki, med njimi eden do tega? Brata Anton in Jože 
esperantski. Pevski zbor j e za- Flis sta živela v hudem na-
pel dve žalostinki. V ospredju 
j e stala marmornata spominska 
plošča, okrašena z venci, katero 
so pozneje akademiki vzidali 
spodaj v steno. Prizor resne 
svečanosti so fotografirali trije 
gospodje. 

Smrtna kosa. — Umrl je rav-
natelj konfekcijske tovarne 
"Odelo" v Ljubljani, Peter Kr-
že. — V Smartnem ob Paki na 
Štajerskem je preminul Anton 
Bizjak, trgovec in posestnik. — 
V Litiji j e umrl Martin Jeretin, 
okrajni tajnik v pokoju. — V 
Puštalu pri Skofjiloki j e umrl 
Luka Dagarin, ki je od leta 

-1897-1917 županoval občini 
Zminec. 

Roparji napadli hišo, ubili 
gospodarja in pobrali denar. V 
Mrteču pri Radni v Boštanjski 
občini se j e izvršil predrzen ro-
parski umor in rop. Tri je s 
sajami namazani in v strgano 
obleko našemljeni roparji so 
vlomili v hišo posestnika Fran-
ceta Klenovška. Še predno so 
se domači zavedli, so pobili ro-
parji gospodarja Franceta po 
tleh in so ga umorili. Zena Ju-
lij ana in pa hlapec Janez Kle-
novšek sta komaj ušla 'nasilnim 
roparjem, ker bi j ih bili gotovo 
tudi potolkli. Roparji so ukrad-
li nato iz shrambe 1,400 Din in 
dve srebrni uri, vredni 800 Din, 
nakar so pobegnili. Po opisu 
žene in hlapca je bil eden ro-
parjev okrog 24 let sta«, črn, 
brez brk, črno oblečen, s Kepico 
na glavi, drugi mu j e bil podo-
ben in j e bil tudi slično oble-
čen. Kot storilci so nujno sum-
ljivi štirje moški — eden j e 
morda zunaj stražil, med tem, 
ko so tovariši ropali v hiši — 
katere so videli domačini prej-
šnji večer v gozdu, k jer so se 
jako sumljivo obnašali. Ro-
parji, ki so gotovo tujci, so po-

sprotstvu. Začelo se j e to že v 
mladih letih, ko j e bil Anton 
Flis izključen iz 4. gimnazijske-
ga razreda. Povečalo se je, ko 
j e Anton Flis po bivanju v 
nemških rudnikih in v vojski 
postal res značajno zelo propa-
del in ljudem splošno sovražen 
in zato zelo nepriljubljen člo-
vek. » 

Ustreljeni j e z denuncgacija-
mi spravil obtoženca najprej ob 
delo pri rudniku. Jože Flis j e 
nato prevzel očetov brod; a zo-
pet mu je brat z ovadbami od-
jedel ta zaslužek par mesecev 
pred usodnim dogodkom. Ova-
jal in tožil ga j e i e večkrat in 
kakor mnogim drugim ljudem, 
tako j e predvsem bratu posku-
šal škodovati, k jer j e mogel. 
Obtoženec pa po izpovedi prič 
ni imel z ljudmi nič slabega in 
se mu razen mladostnih pre-
stopkov ni moglo sedaj nič po-
sebnega očitati. Usodni dan 17. 
junija j e Jože Flis škropil v vi-
nogradu pri sosedu Hafnerju. 
Po delu popoldan sta precej pi-
la, tako, da sta bila oba vinje-
na. V tem pa pride Joieta Fli-
sa klicat dofnov, da ga čakajo 
orožniki. Prišli so zopet vded 
neke ovadbe preiskovat mu hi-
šo, češ, da j e ukradel pri želez-
nici neko železje. Obtoženec j e 
ovadbe osumil takoj brata, kar 
ga j e zelo razburilo. Po konča-
ni preiskavi so s Hafnerjem in 
neko sosedo Še naprej pili, tako, 
da j e postal močno vinjen. 

Ko so šli v mraku domov, j e 
vzel, kakor sam trdi, ne da bi 

zavedel, kako se j e vršilo, 
puško in šel v brodarsko hišico 
ob Savi ter ustrelil na brod, Id 
ga j e vozil njegov brat. 

Obtoženec se j e skliceval na 
veliko razburjenost in pijanost, 
r ' 
zaprav 

kaj prav- ki j i j e 
mi tudi 

Senat j e stavil porotnikom 
kot prvo glavno vprašanje: Ali 
j e kriv Jožef Flis uboja? Dru-
gič dotano vprašanje: ali j e 
ravnal v polni pijanosti? Tret-
j ič za slučaj, da zanikuje prvo: 
Ali se je pregrešil z malomar-
no usmrtitvijo po §335 k. z. Če-
trtič : Ali j e to storil v popolni 
pijanosti ? 

Porotniki so zanikali prvo 
vprašanje, potrdili tretje z de-
vet proti trem glasom, zanikali 
pa četrto. 

Na podlagi tega je izrekel se-
nat obsodbo: Pet mesecev za-
pora, poostrenega z enim po-
stom in trdim ležiščem na te-
den. Všteje se mu pa preisko-
valni zapor od 18. aprila, 1924. 
Nadalje mora povrniti vdovi 
bratovi stroške radi smrti mo-
ževe v znesku 2,105 Din in stro-
ške sodne obravnave. Glede 
drugih zahtev se udovi ustre-
ljenega prepusti pot civilne tož-
be. Obtoženec j e sodbo sprejel. 

Senatu je predsedoval sodni 
svetnik dr. Fischinger, votanta 
sodni svednik Luznar in okraj-
ni sodnik Romih. Državno 
pravdništvo j e zastopal namest-
nik državnega pravdni ka Ko-
vač, obtoženca j e zagovarjal dr. 
Vasič. 

Pohujšanje naših ljudi po tu-
jini j e bilo daljni vzrok nesreč-
ne razdvojenosti med bratoma 
in alkohol pa neposredni sopo-
močnik pri tragičnem koncu 
bratovskega sovraštva, kakor 
j e povdaril predsednik senata 
dr. Fischinger v sklepnem go-
voru. 

Metlika. Umrl je po dalj-
šem bolehanju v 73. letu staro-
sti, tukajšnji šolski voditelj v 
pokoju Valentin Burnik. Ro-
jen Gorenjec, j e bil kremenite-
ga, neupogljivega značaja, pri 
tem pa zlata duša in vnet pe-
dagog, ki j e vzgojil nebroj do-
brih značajev, odkar j e od leta 
1881. počel službovati najprej 
na ljudski šoli v Kamniku, po-
zneje pa dolgo vrsto let v Met-
liki. 

Srmtna kosa. V Postojni je 
umrla Jerica ^ Dekl fva rojena 
Verbičeva v visoki starosti 70 
let. — V Ptuju je umrl v sre-
do Martin Šalamun, nadučitelj 
v sv. Miklavžu pri Ormožu. — 
V Ljubljani j e umrl v staro-
sti 66 let Jakob Terpinc, bivši 
posestnik, gostilničar in prevoz-
nik. Bil j e v Ljubljani splošno 
znan pod imenom "Jože z Le-
pega pota." 

Polaganje temeljnega kame-
na pri Mladinskem domu. Ne-
deljska slavnost, dne 10. avgu-
sta pri polaganju in blagoslov-
ljen ju temeljnega kamna za no-
vi Mladinski dom se j e prav 
slovesno izvršila. G. stolni de-
kan, Ignacij Nadrah je imel v 
kapeli starega Mladinskega do-
ma sv. mašo, pri kateri j e imel 
povodom blagoslovitve temelj-
nega kamena za novo zgradbo 
zelo lep, primeren nagovor. Po 
božji službi se j e razvil veliča-
sten sprevod k novi zgradbi, 
katere temelji so že položeni in 
se je začela stavba že dvigati 
od tal. Gospod dr. Zamjen j e 
pozdravil več tisoč glav broje-
čo množico v prisrčnih besedah, 
nakar j e \ imel urednik Smodej 
slavnostni govor, v katerem j e 
z vneto besedo slavil plemenito 
in potrebno delo za mladinsko 
vzgojo in pomen mladinskega 
doma ter se zahvalil ameriškim 
rojakom za njihovo darežljivost, 
ki j e omogočila, da se j e mogla 
stavba začeti graditi. 

Zastopnik meščanske občine 
in zastopniki rasnih karitativ-
nih in prosvetnih društev, med 
njimi zastopnik Prosvetne zveze 
in zastopnica Krščanskosocialne 
zveze, so izrazili voščila. Gos^ 
pod stolni dekan Nadrah j e bla-
goslovil temeljni kamep. Pred-
no se j e vzidal, j e bilo položenih 
v pločevinasto škatljo, ki se j e 
vzidala pod temeljnim kame-
nom, več zanimivosti sedanjega 
časa ter pergamentni papir s 
kratkim orisom znamenitih zgo-
dovinskih dogodkov iz sedanje-
ga časa. Zastopniki so doku-
ment podpisali. Lepa slavnost, 

nik Lašan, je bila nato zaklju-
čena. ' 4 . « ' ' V; " A 

Nova cesta Horjul-Ligojna j e 
dogotovljena in bo kmalu izro-
čena prometu. Cesta j e skoro 
po ravnem izpeljana iz Horjula 
preko Malnic in Lipalice in ^ e 
priklopi v Ligojni na staro ce-
sto. Ker ima stara cesta v Li-
gojno velik klanec, gre sedaj 
za to, da se nova cesta izpelje 
še nekoliko višje in se tako obi-
de veliki klanec. Vsled malih 
kreditov j e spor še samo glede 
odškodnine. Upamo, da bodo 
prizadeti posestniki toliko uvi-
devni in ne bodo zadeve preveč 
zavlačevali, saj bo nj im v veli-
ko korist. Največ zasluge za 
izgraditev nove ceste gre po-
slancu Stanovniku, ki j e izpo-
sloval kredite in zainteresiral 
za to domačine. Z dograditvi-
j o ceste j e tudi konec govori-
čenja horjulskih samostojne-
žev, ki so vedno zabavljali, da 
ceste nikoli ne bo. Cesta j e 
zgrajena pod strokovnim vod-
stvom gospoda svetnika, inže-
nirja Rueha, ki mu tudi gre 
zasluga, da j e delo tako lepo na-
predovalo in j e cesta dograjena 
že letos. Sedaj gradi novo ce-
sto Polhov gradec-Crni vrh. 

Kam se izvaža iz Jugoslavije? 
V prvi polovici leta 1924 j e 
znašal jugoslovanski izvoz 4 mi-
lijarde 185.9 milijonov dinarjev. 
V Italijo j e šlo 331.3 odstotkov 
celokupnega izvoza ali 1 mili-
jarda 308.4 milijonov, v Avstri-
j o 27.1 odstotek ali 1 milijardo 
127.7 milijonov, v čehoslovaško 
6.6 odstotkov ali 247.9 milijo-
nov, v Ogrsko 6.1 odstotkov ali 
256.1 milijonov, v. Nemčijo 6.1 
odstotkov ali 256 milijonov, v 
Francijo 5.4 odstotkov ali 225.7 
milijonov. Potem slede še : An-
glija, Egipt, Turčija, Bolgarija, 
Romunija, Holandija, severno-
ameriške Združene države, brit-
ska Indija, Alžerija, Albanija, 
Poljska itd. 

• o 
Kako se govori današnji dan 

v Jeruzalemu. Današnji Jeru-
zalem j e majhen jezikovni Ba 
bi Ion. Uradni jeziki so : kngle-
ščina, arabščina in hebrejščina. 
Jako dosti s e govori tudi f ran-
coski jezik, ker j e francoščina 
diplomatski jezil* in občevalna 
govorica izobraženega sveta in 
ker ima veliko oporo v števil-
nih francoskih cerkvenih zavo-
dih, samostanih in šolah. Tu-
di nemški se precej govori. Zla-
sti med židovskim i ivl jem, ki 
tvori skoraj dve tretjini jeru-
zalemskega prebivalstva, j e 
nemščina največkrat občevalni 
jezik. Dandanes živi v Jeruza-
lemu približno 100,000 ljudi. 

Živinoreja v letu 1924 v Ju 
goslaviji. Iz referata načelni-
ka ministrstvu Stojkoviča po-
snemamo, da se nahaja letos 
konj v Jugoslaviji 1,034,139. 
Goveje živine so letos našteli 
3,869,985 glav (lani 4,053,115 
glav) . Prašičev je letos 2,496,-
7233 komadov (lani 2,577,704). 
Nadalje izkazuje štetje letos 
7,639,258 ovac (lani 7,542,110) 
in 1,730,204 koz (lani 1,681,-
219) . Perutnine j e letos 14,-
195,968 glav (lani pa 13,153,-
670). Iz teh podatkov j e raz-
vidno, da se je število živine od 
leta 1923 na 1924 v splošnem 
povečalo razen pri govedu in 
prašičih. 

ŠentkbdrsUpaM 
(Piše urednik.) 

Minulo soboto sem čital v na-
šem lokalnem slovenskem dnev-
niku na prvi strani sledečo 
vest: 

"Komunističen govornik. No-
coj bo govoril v Royall Hali na 
Woodland Ave. in E. 53rd S t 
Robert Minor, komunist, ki je slu-
žil dve leti v eksekutivnem komi-
teju komunistične internacipnale v 
Moskvi. Njegov govor bo v 
prilog komunističnega predsed-

ker ima tako "domoljubne" ' u-
rednike! Na eni strani lista 
mu obljubujejo pokorščino, 
podložnost in zvestobo, zaeno pa 
delajo reklamo za komunistič-
nega predsednika Združenih 
držav. Morda se j e urednik na-
še " E , " pobratil 2 m*Iwauškim 
urednikom? 

Newyorški Peter Zgaga to-
ži, čemu se Majk C. vedno za-
ganja v iS: in njegovo banko? 
Peterčku naj bo odkrito pove-
dano, da pustimo Mr. Sakserja 
in njegovo banko z naše uredni-
ške strani sploh pri miru. 
Vprašamo pač tudi mi zgagar-
skega urednika, čemu on v svo-
j ih neslanih predalih tako rad 
blati našo Jednoto, njenega 
glavnega predsednika in naše 
člane duhovnike? Ce bi se bil 
Peterček brigal za svoje stvari 
in za svojo Jednoto, bi delegat-
je njegovega glasila zadnjič v 
Lorainu ne nesli k pogrebu! • 

Peter Zgaga j e edini človek 
na svetu, ki se brani denarja. 
V New Yorku so mu tekom 2 
tednov ponudili $1,600 nagrade, 
če stvarno dokaže, kar je la-
gal. Majk C. dostavlja za zga-
garja k tej svoti še $400 na-
grade, če mu dokaže, da j e bil 
Majk v Duluth, Minn., odslov-
ljen in da j e on sploh kateri-
krat kako osebo v New Yorku 
prosil za par tisoč dolarjev po-
sojila. Peterček! Na noge! 
Lahko "easy" zaslužiš dva tiso-
čaka, če priznaš, da si lagal. 

Glede prve službe pri S. in 
gorkega? kotička pa naj bo 
omenjeno, da j e Majk C. v res-
nici ondi delal celih devet let. 
Začel j e z $9 (devetimi) dolarji 
tedenske plače, pustil j e pa oni 
gorak? kotiček z $10 (desetimi) 
dolarji, katere j e prejemal na 
teden. 

* 

Peter Zgaga naj vpraša svo-
jega pisarniškega "bossa" Mr. 
B., kdo je pravzaprav zložil pe-
sem o oni Johanci. Mike C. j e 
ni, ker tedaj ni živel v starem 
kraju, risar in slikar tudi ni 
Stvar j e bila dobesedno pona-
tisnjena iz nekega ljubljanske-
ga dnevnika. Naredil j e pač 
satiro, ali nekaj smešnih vrstic 
"o oni Johanci; dotično pesem je 
celo "Glas Naroda" priobčil. 

• ' 

Glede Majkovega pisanja, naj 
vpraša Zgagar svoječasne poto-
valne zastopnike "Glas Naroda," 
koliko tisoč novih naročnikov 
so dobili baš vsled njegovih 
humorističnih pisem. O tem 
mu ho dal Mr. P....r največ in-
formacij . V zahvalo za to pa 
sedaj urednik "Glas Naroda" 
Mike C. vedno zbada. Res, ne-
hvaležnost j e plačilo sveta! • 

Nad vse zlobni zgagar zatr-
ju j e v svojem neslanem član 
ku "Brez komentarja," da se 
list "Edinost," "Glasilo" in 
"Naš Dom" vsi trije vzdriuje jo 
iz ene malhe? Naš list nima 
glede tega sploh z nobenim ka-
kega stika; vzdržuje ga član-
stvo K. S. K. Jednote in dona 
ša več dobička, kakor pa glasilo 
J. S. K. Jednote, koje se tiska 
pod nadzorstvom Petra Zgage. • 

K sklepu ponovno prosim u-
rednika "100 procentnega" 
dnevnika v New Yorku, da naj 
našo Jednoto, glavnega pred-
sednika, naš list in njegovega 
urednika pusti lepo pri miru in 
da naj pometa smeti pred svo-
j im lastnim pragom! # 

o 

Na ravnoisti strani pri vrhu 
pa priobčuje označeni list vsak 
dan aledeče vrstice: " W e 

ige allegiance to out f lag 
and to the Republic f o r which 

drugi- it standa (etc) . . . 
svet- Omilovanja vreden stric Sam, 

SODBA SOCIJALISTOV O 
SOCIALISTU. 

K a j n e . sem za revolucijo brez odloga, povžil one kokoši. | 
Doma pa se prične boj. Stara sem imel prav?" 
me zmerja in par otrok plaka Čudodelno zdravilo, 
ali pa me plaho gleda. Parkrat Mrs. Jones j e hudo zbolela, 
zarenčim, in ko dobim oster vsled česar j e poklical njen mož 
ukor in ko se prične bliskati u-
porni duh moje stare, vem da 
j e revolucija zmagala, toda ne 
moja. Parkrat se mi j e celo 
pripetilo, da j e padlo nekaj tr-
dega po meni, kar ne bi smelo 
biti dovoljeno. 

Moji otroci so krščeni, ker 
hočem, da so kristjani in da se 
vzgoje po božjih postavah kot 
sem bil vzgojen jaz. Seai proti 

. . m, ampak verujem v Bo-
ga in vem, da ni nič slabega, 
če grem vsaj o božiču in na ve-
liko nedeljo v cerkev. Nihče ne 
ve, kaj j e na drugem svetu in 
je čisto prav, če je človek na 
vse pripravljen. 

Seveda, jaz sem socialist, kot 
sem že rekel. Nisem pa član 
kakšne socialistične stranke, 
kajti tisti l judje niso nič prida. 
Sploh sem jaz boljši socialist 
kot oni vsi skupaj. S takimi 
ljudmi kot so oni se ne maram 
bratiti. Ne dam j im niti ficka, 
ker so sami graftarj i in bi radi 
jedli in kadili za moje krvave 
žulje. 

Ne vem, zakaj se delavci ne 
združijo. Pravijo, da so vodi-
telji krivi da je vse narobe in 
tudi jaz sem takega prepriča-
nja. Voditelje bi bilo treba od 
staviti, ker so nam samo v ško-
do. 

Nekaj dni nazaj mi j e neki 
socialist očital, da jaz nisem nič, 
in če sem vreden kakšnega ime-
na, bi se mi ime ' švigašvaga 
najbolj podalo. Zabrusil mi je, 
da j e ves moj radikalizem za 
popaden v šnopsu in da sploh 
brati ne znam, če bi znal, sam 
pe prenemaren, da bi čital. Ta-
ki so ti "organizirani" sociali-
sti. Niti kozarček pokrepčila 
ne privoščijo izmučenemu trpi-
nu, ki ga kapitalisti izkorišča-
j o kakor črno živino. Brati res 
ne znam dosti, ker sem mQral 
delati skoro od rojstva naprej, 
pa nisem utegnil v šolo. * K o so 
me v devetem letu starosti vse-, 
eno nagnali v tisto poslopje, 
sem največkrat pobegnil v ho-
sto, ker potikanje v šolah za 
otroka ni zdravo. Sedaj pa me 
skele oči in ker se mi j ih zdi 
škoda, ne čitam mnogo. Pišem 
pa dopise, ki mi j ih noben ured-
nik noče priobčiti dobesedno, 
kar me strašno jezi. Uredniki 
mislijo da so vsegavedni, pa so 
plitki ko današnji kozarčki za 
žganje v butlegarskih brlogih. 

Poznam socialiste, ki mnogo 
čitajo in mislijo da so učeni, pa 
morajo trdo delati kakor jaz. 
Take socialiste mrzim, ker kri-
Če samo o klubih, organizaciji 
itd., pri tem pa marljivo kolek-
tajo in niso nič boljši kot f . . .i. 
Socializem ne potrebuje denar-
ja in ni prav, da ga nabira v 
svojo malho. 
• Cerkve j e treba podpirati ra-
di naših otrok, sociaKzem pa 
ni za otroke, zato tudi ne bi 
smel nihče kolektati za sociali-
zem. , Jaz sem socialist, pa ni-
sem dal nikdar niti centa za no-
ben beraški list in za nobene 
volitve. Glasujem pa kakor je . 
Volil bi za socialiste, pa vem, 
da se z volitvami ne bo nikdar 
ničesar doseglo, zato nisem to-
liko nespameten, da bi metal 
svoj glas proč, ko ga lahko pro-
dam za požirek ali dva. Ako 
ne, pa ostanem rajše doma, ker 
sem bolj za revolucijo kot za 
glasovnico. (Komentarja k te-
mu ni treba.) 

o 
Posledica sanj. 

Pat in Mike sta korakala mi-
mo neke mesnice, kjer j e bila 
tudi razprodaja kokoši. 

"Veš kaj, Mike," mu pravi 
Pat, " jaz bom kupil dve kokoši, 
in sicer naj ostane stvar pri 
t em: Kdor izmed.naju bo imel 
danes zvečer lepše sanje, tisti 
jih bo lahko jutri povžil." 

Drugi dan pripoveduje Pat 
svoje sanje, da so ga angelčki 
nosili proti nebesom. 

"AU res? " pravi Mike. "Jaz 
sem te v sanjah dobro videl; 
misleč pa, da te ne bo več na-

bližnjega zdravnika. Hoteč se 
prepričati o stanju bolezni Mrs. 
Jones, j i je zdravnik utaknil 
majhen toplomer pod jezik z 
naročilom, da naj ima zaprta 
usta pet minut; kasneje j e pa 
obljubil možu, da bo poslal ne-
kaj dobrih zdravil. 

Soprog bolnice Mrs. Jones j e 
ustavil zdravnika pri odhodu 
pri vratih rekoč : "Gospod dok-
tor, pošljite mi še en toplomer, 
da ga bom deval svoji ženi v 
usta tedaj, ko bo preveč klepe-
tala." 

NAZNANILO. 
S p o d a j podpisani nazna-

njam, da sem se preselil na 
15301 VVaterloo Rd. nad 
Grdinovo trgovino v Collin-
woodu. 

Hiše naprodaj 
Nadal je naznanjam, da 

bom prodaja l hiše, lote, f a r m e 
in trgovine, kakor zadnj ih 12 
l e t 

Ogenj 
Zavaru jem proti ogn ju in 

nevihtam ( tornado ) hiše, trgo-
vine, pohištvo in avtomobile . 
Zavaru jem tudi b lago v trgo-
vfhi proti vodnim nezgodam. 

Notarske posle 
K e r mi j e governer države 

Ohio obnovil notarsko pravi-
co , se tem potom Slovencem 
priporočam, da se v vsakem 
slučaju lahko obrnete na m e -
ne. 

Sodnijska ureditev 
A k o m o ž ali žena umrje , j e 

potreba posestvo urediti na 
probatni sodnij i , ker drugače 
ga ni mogoče prodati . J a z 
lem uredil že mnogo takih slu-
ča jev v popolno zadovo l j s tvo 
dedičev in v kratkem času in 
to p o m o č ob l jubu jem vnapre j 
ro jakom. 

Sberiff Sale 
A k o bi s lučajno vaše posest-

vo imelo biti prodano na 
Sheriff Sale, ne čaka j te do za -
dn jega dne, ampak pridite do 
mene o b pravem času, in b o m 
jaz uredil tako, da denar, ka-
terega ste investirali v posest-
vo ne bo izgubl jen. 

Gradba novih hiš 
A k o želite zgraditi novo hi-

•x>, in če potrebujete kakšna 
pojasnila, pridite d o mene, 
sem vedno na razpo lago . M o -
ja skušnja, katero sem imel 
zadnj ih 12 let, vas ne bo nič 
stala, ampak vam bo marsikaj 
prihranila. 

JOHN ZULICH 
15301 Waterloo Rd. 

Cleveland, Ohio . 
T e l e f o n : E d d y 5849. 

V š t 890 "Proletarca," glasi-
lu Jugoslovanske Socialistične 
Zveze čitamo na 14 strani sle-
dečo povsem resnično kritiko o 
naših ameriških slovenskih so-
cialistih: l 

"Jaz sem social ist" 
K. T . 

"Jaz sem socialist, posebno 
kadar sedim v družbi B tovariši 
pri buteljki in sem navdahnjen 
s alkoholičnimi duhovi. Kadar 
se majem in kimam, sem i e 
komunist in na poti proti domu zaj, sem ponoči vstal, spekel in 

SKORO NI MOGOČE PRE-
PLAČATI, REŠITI SE 

TRAKULJE. 
Miljone dolarjev ni preveč sa us-

pešno odpravo trakulje iz notranje-
ga dela človeškega telesa. Ta zaje-
daleč, neprenehoma ujeda in izjeda 
življenje bolnika, skratka odjeda nje-
govo življenje. Mialite ci sami ime-
ti petdeset čevljev dolgo trakuljo, ki 
se eventuelno hrani na šokih v va-
tem želodcu in arče vse najboljfie šo-
ke vaše hrane, ki je Namenjena za 

vaio rdečo zdravo kri 
Trakulja požre vse to 
za njeno življenje. — 
Njeno dnevno narašča 
nje, rabi vedno več 
hrane, kar pomeni, da 
dobite vi vedno manj 
in manj. Noben mo-

tor ali stroj ae more naprej brez 
gonilne sile, ie manj zamore člove-
ško telo naprej brez potrebne hra-
ne. Posledice so preogromne, da bi 
lih vse navajali tukaj. Navadno je 
zelo slaba posledica. 

Veliko mož, žen in otrok trpi in 
se zdravijo za razne bolezni medtem 
Ido je njih prava bolezen trakulja. 
Prava znamenja so drobci trakulje v 
odpadkih. Podobna znamenja to: 
omotica, slab tek, 2guba teže, smrd-
ljiv dih, rumena koža, bolečine v de-
lih telesa, hrbtu in nogah, palzenja v 
trebuhu in želodcu, ki se včasih vzdi-
guje v grlo. Bolnik nima volje do 
dela in ne za življenje, nobena am-
bicije in je melanholičen. 2elodec 
postane večkrat kisel in hrana noče 
doli po grlu. OmedleviCni napad se 
tu in tam pojavi vsled trakulje. Pri-
petilo se }e celo, da je trakulja ziozla 
v sapnik in zadavila bolnika. Re<;te 
" J g E Pfrazita predno vas umori. 

* dovoli Laxtan zdravila 
za $1048 pri Laxal Med. Co. 145 
Uxal Bldg., Box 063, Pittaburgh, Pa. 
te danes ker jutri je lahko prepozno 
Za zavarovanje zavoja pošljite 25c več.' 

(Adv.) 
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UFE AND LABORS 

Rt. Rev. FREDERIC 
BARAGA, 

First Biahop ot Marquette, Mich. 
TO WHiCH ARK ADDED SHORT SKET-
CHEB <W THE LIVES AND LABORS 
OF OTHER IN DI AN MISSIONARIES 

OF THE NORTHWEST. 

P. CHRYSOSTOMUS VERWYST, 
O. F. M., 

OF LOS ANGELES. CAL. 

The inhabitJuats of this im-
mense territory spoke radically 
the same language, each nation 
ha v ing a dialect of its own 
more or less different from the 
others, but radically the same 
as to the roots of words and 
the grammatical structure of 
the verbs. However, aa in Eu-
rope, the German, Dutch, Dan-
ish and Swedish tongues are 
radically German, yet are now 
classified as so man v distinct 
languages, so we can justly call 
the above named Indian 
tongues so many distinct In-
dian languages, though radic-
ally they belong to one family. 

A careful study of the Chip-
pewa language has brought the 
writer to the conviction that 
the Indians belonging to the 
Algonquin famliy of nations 
must have attained to a high 
degree of civilization at a re-
mote period of time and that 
their subsequent lapse into bar-
barism was due to incessant 
wars and migrations. Our 
opinion is based on the follow-
ing reason: A nation's lang-
uage is a true and retiable in-
dex of the mental capacity and 
intellectual status of its people. 
A barbaraous, mentally unde-

language which neither of them 
had spoken f o r years. This 
poor woman had been sold as a 
slave 
wa3 brought far 
rior of Asia. 

There is no doubt that in re-
mote times Asiatic tribes, 
many of whom are stili of a 
rov ing, nomadic disposition, 
crossed Behring's Strait, and, 
once on American soil, pushed 
on southward and in other di-
rection. Moreover, the many 
islands in the Pacific . Ocean 
seem to indicate that at a re-
mote period there was a large 
continent, perhaps like Austra-
lia. between Asia and America. 
This may have become sub-
merged in the course of time, 
ages ago, and perhaps many of 
the islands in said ocean are 
but portions of this continčnt. 
The ruins of Yucatan, Mexico 
and Peru point to an Asiatic 
origin and civilization. 

The facial difference between 
seme European and Indian 
races is not very great. Many 
of our half-breeds strongly re-
se m ble southern European 
races. They have very much 
the same complejdon, dark, 
black eyes, black hair, etc. Be-

systematic, philosophicaily reg-
ular, grammatical language. I 
think this needs no proof. Now, 
any one who has a grammatic-
al knowiedffe,.pf,;the Chippewa 
languA^,' wi1t te&ffcfede that ft 13 
wonderfully systematic, reg-
ular, euphonic, plastic aftd ex-
pressive. It must, therefore, 

veloped race cannot originate a sides, it . is wonderful how easi-
ly, by intermarriage, the Indian 
race merges into the white. A t 

f our Indian boarding schools 
can be found quarter-breed chH-
dren, that is, the children of 
half-breeds married to whiteS, 
who are perfectly white, as to 
feature, color, hair, in a word, 
in every respect. This shows 

Allouez says: 
"There is here a false and 

abominabie religion, skntiar in 
many things to that of some 
ancient pagans. The Indians 
here do not acknowledge any 
sovereign master of heaven and 
earth. They "believe that there 
are many manitous, some of 
which are -i^eneficent, as the 
sun, the mora, the lake, the 
rivers and woods; others male-
volent, as, f or instance, snakes, 
the dragon, cold, storms; and in 
general aH that appears to them 
useful or injurious they call a 
manitou, and they render to 
sueh objeets the worship and 
veneration which we give to 
the true God alone. They in-
voke them when they go to 
hunt, to fish, to war, or on a 
voyage. They offer them saeri-
fices with ceremonies only used 
by sueh as offer sacrifice. . . 

"For the rest, as these peo-
ple are dull, they do "not 
acknowledge any deity spirit-
ual. They believe that the sun 
is a man and the moon his 
wi fe ; that snow and ice are 
also human beings, who go 
away in spring and return 
again in winter; that the de vil 
dw?!ls in snakes, dragons, and 
other monsters; that crows, 
ha\vks and other birds are^ma-
nitous and talk as well as we 
do, pretending there are some 
Indians who understands their 
language j ust as some of them 
understand a little French." 

Another fact that goes far 
to show that in former times 
the Indians, with* f ew excep-
tions, did not know i p r wor-
ship a Supreme Being, is that 
there is no particular word for 
God in their language. The 
namie^ they now give to God, 

g., Great Master, Kind Mani-
tou, Master of Life, etc., seem 
to be of Christian, not pagan, 
origin. A s WC SCC f rom Father 
Allouez, the word "manitou' 
does not mean a spiritual being 
or God, but any beneficient or 
malevole** being, >possessed of 
strange and, to the Indian, mys-
terious powers. • 

. . (To be continued) • -

have originated with a people that two or three successive 
mentally well developed. A | intermarriages with the whites 
thorough study of the roots are sufficient to transform the 
and grammatical structure of Indian into a white. 
the language will show that it 
is Asiatic in origin and some-
what allied to some European 
tongues. In a forn^er work 
the writer? "Missionary Labors 
o f ' fathers Marquette, Allouez 
and Menard in the Lake Su-
perior Region," the reader "wiil 
f ind a list, by no means com-
plete, of Chippewa words, 
which evidently have a com-
mon origin with similar words 
in European languages. To 
those who love philological stu-
dies \ve would recommend Ba-
raga'« Chippewa Grammar and 
Dictionary, published by a 
f irm in Montreal. 

Rev. Martin Farrad, S. J „ 
now deceased, composed an ex-
haustive dictionary of the Chip-
pewa language, which, however, 
is stili in manuseript form, as 
the gifted author died before 
completing his great work. He 
intended also to write a gloss-
ary to said dictionary, compar-
ing Chippewa roots with sim-
ilar ones in Sanscrit, Greek and 
other ancient and modern lan- years. This is especially true 
guagcs. Sueh a work would, of their descendants in the sec-
indeed, be highly interesting tojond, third, and further genera-

tions. 
As to the religious ideas of 

the Algonquin famiiy of na-
tions, they seem to have under 
gone a considerable change 
sir.ee the advent of tihe f irst 
European missionaries in the 
seventeenth century. If we 

Besides, the Algonquin races 
3eem to have far more intellec-
tual features than the south-

and western Indian tribes. 
would indicate that they 

are descend from a more intel-
lectual type of Asiatic races. 
Tfcere is about the same differ-
ence between the Chippewa In-
diams and those of the Pacific 
Coast as there is between the 
iotellectual Hindoo and the no-
madic Mongolian of .Central 
Asia. It is our opinion that 
the different Indian nations of 
this continent belonged origin-
a l to different Asiatic nations. 
We hold that climatic changes, 
diet, mode of living, and inter-
marriage have a great deal to 
do with the formation of na-
tional features, color, intellec-
tual capacity, and other pecu-
liarities. It is^ noticeable that 
our Germans, French, Irish and 
other foreign nationalities 
gradually undergo considerable 
change of feature after having 
been in this country many 

students of philology. 
A s to the origin of the In-

dian races, they are no doubt 
f rom Asia. We have seen in 
missionary periodicals photo-
graphic pietures of some Asia-
tic people and we can truly say 
that they so closelv resemble 
our Indians that there is no can rely on Alloues, Marquette, 
doubt about their common or- Gbarlevoix, and others, the In-
igin. Father Gretlon, who had dians of their tu»e seem to 
labotred for years amongst the kave had hardly any idea of a 
Hurons of Canada and had left 
that country after the dcatrue-
tion of the Huron Mission in 
1643-49-50, and went to Asia, 
relates in the "Lettres Edif i -
antes" that he met, in Central 
Asia, a Christian Huron 
and heard her eonf ession in 

woman 
in the 

S opreme Being. Some tribes 
appear to have pidred up 
vague notion o f sueh a being 
f rom their intercourse with the 
French. 

Speaking of the Indians on 
the - shores of Chequamegon 
(Ashland) Bay in 1665, Father lje. 

"Ljubl jana j e ponosna na 
svoje pesnike, Jenka, Stritarja, 
Vodnika in mnoge druge, ter 
na Prešerna, čigar spomenik j e 
bil postavljen s prostovoljnimi 
prispevki. Prav tako ljubi 
Ljubljana pesem. Njeni pevski 
zbori so znani po centralni Ev-
ropi in po Balkanu. Ljubljana, 
prvo veliko mesto, na katero se 
naleti, ko se prekorači italijan-
ska meja, stoletja središče tr-
govine, glavno mesto muzikal-
ne Slovenije, j e postajališče za 
vse potnike, in njena vrata niso 
nikdar zaprta." 

Ce piše ameriški obiskovalec 
Ljubljane tako* kaj naj bi re-
kli mi o povojnem napredku ne 
le Ljubljane, ampak vseh naših 
mest in vsega narodnega gospo-
darstva. Vendar pa pokazuje 
Monitorjev članek tudi na reči, 
ki niso dovršene v naši deželi. 
"Okna velikih trgovin so polna 
iz tujine importiranega .blaga. 
Iz česa je izdelano to importira-
no blago? Iz volne, železa, ba 
kra in lesa. In vsega tega ima-
mo v zadostni količini. Premo-
ga in vodne sile imamo toliko, 
da bi lahko ustvarili motorne 
sile na pretek. Toda denarja 
ni dovolj. Od katere strani pri 
de ta — a prišel bo gotovo po 
sili politično-gospodarskih raz-
logov — ni vse ono za našo de-
želo. Naša dežela mora imeti 
svojo industrijo, a imela j o bo, 
če j o bodo ustvarjali njeni last-
ni sinovi, zlasti če j i pridemo 
tudi mi z te strani oceana na 
pomoč in, medtem ko trojno po-
množimo svoje obresti, vlijemo 
v našo mlado industrijo energi-
j o za njen popolni razvoj. Sto-
rimo svojo dolžnost čim prej, 
da bodo okna velikih ljubljan-
ski trgovin čim prej napolnjena 

domačimi produkti. 
Ne dvojimo o bodočnosti ju-

goslovanske kraljevine, zakaji 
novi časi so odprli vrata ječe 
in narodni genij j e dobil svo-
bodo za neoviran polet. 

Pozdravljen^, bodi napredna 
Ljubl jana, , ponosni Zagreb in 
nepremagljivi j; Beograd I 

IVERI. 

Smeh m veselje sta solnčna 
stran našega-iivljenja. 
I - .:•» 

Modrijani se ogibajo napak, 
brezpametni napake radi ponav-
l jajo. / 

Boljše j e včasih skloniti gla 
vo, kakor pa vsled nepremišlje-
nosti -zlomiti tilnik. 
m • * 

Najbol j plemeniti cilj ženske 
je, pošten in dober — mož. 

Naša Ljubljana. 

Znani veliki bostonski list 
Christian Science Monitor" 

piše pod naslovom "Obiskovalci 
ljubljanskega sejma se čudijo 
napredku mesta" sledeče: 

Četrti ljubljanski sejem j e 
zaključen.^ Razstavljajoče ljub-
ljanske zvonove, pirotske pre-
proge, bosanska veziva in slo-
venske čipke, je napredno glav 
no mesto Slovenije odprlo svoja 
gostoljubna vrata kupcem vseh 
dežel. Čehi so poslali tekstilno 
blago in steklene izdelke, Fran-
cozi avtomobile in parfimerije, 
Manchester platno, Švedska 
stroje za predelovanje mleka. 

' T o izjavi ljubljanskega žu-
pana je Ljubljana leta 1918, 
imela 35,000 prebivalcev,> a se-
daj j ih šteje 53,000, kar pome-
ni skoraj dvojno število onega 
izpred vojne. - Industrija in 
bankarstvo' j e napredovalo za 
velike korake. Osvoboditev od 
avstrijske uprave, polet trgovi-
ne in drugi fakt6rji so provzro-
čili, da j e Ljubljana dobila iz-
gled kakšnega najbolj napred-
nega mesta v Middle-Westu Ze-
dinjenih držav. Novo tlakova 
ne ulice, nova poslopja, velika 
opera, državno gledališče, parki, 
bioskopi — vse to nosi obeležje 
dela zadnjih let. Po ulicah ni 
beračev in cestnih 'pedlerjev' ; 
raztrganih ljudi ni videti. Uli-
ce so povsem čiste in celo na 
razkrižjih, kjer so zgradbe sta-
re po 200 do 300 leW je čistoča 
brez prigovora. 

"Po oknih velikih trgovin se 
vidi večinoma importirano bla 
go iz Nemčije, Francije in 
Amerike. Toda po ulicah in tr 
gih so vsi predmeti domači pro-
izvodi. Ograja glavnega ljub-
ljanskega mosta, ki drži čez re-
ko, j e pokrita s finimi bosan-
skimi tkaninami. Po trgih pro-
dajajo starejše žene veziva, 
moški pletenine, dekleta pa sad-

-» 1 1 'tP*v 

JOS. KLEPEC 
Iasaranee — Real Estate — Loans 

215 N. Chicago S t Phone 5768 
JOLIET, ILL. 

Edino slovensko podjetje te vrste. 
Zavaruje hiie in pohiitva. Prodaje j 

hiše in lote. Pošilja in posojuje denar. 
Javni notar za Ameriko in stari kraj. 
Se priporoča Slovencem in Hrvatom. 

ČLANEK 87. 

Prostor za 
prodajalno 

V najem se odda 
proator za prodajalno 
• "SlovenJa" poslop-
ju aa 805 N.,Chica-
go Street, Joliet, 111. 

Več pove "Cer-
kveni odbor," 810 N.. 
Chicago Str., Joliet, 
m . 

V ZALOGI U NAD 
11 LET 

PRAVE LUBASOVE 
K HARMONIKE 

tri ia itiri-vretne, dva. tri ia M -
rikrat, nemško in kranjsko 
uglašene kakor tudi kromatične 
in pa kov&eke. Harmonika ao 
najboljšega dela in opremljena a 
zaporo sa zapreti. 

Imam v zalogi todi te rablje-
ne harmonike vsakovrstnih iz-
delkov po nizkih cenah. , 

A L O J S ŠK.ULJ, 
U S Epaikta PL. Bnaktra. H. X. 

Vrl in agilen Jednotar deluje 
za Jednoto! V 

SVOJI K SVOJIM! 
Podpisani toplo priporočam 

rojakom Slovencem in bratom 
Hrvatom v Pueblo, Colo. svojo 
trgovino z obleko za molke tn 
otroke: v zalogi imam tudi ve-
liko i zbero čevljev za ženske, 
sprejmem tudi naročil« sa 
nove moške obleke po meri. 

JOHN GERM, 
Slovenski trgovec, 

i 817 East C. St. Pueblo, Colo. 

Poba življenja, ki sledi otroški, je 
skrajne vaiv.osti, ker se takrat polaga 
temelj za meštvo ali ienstvo. Med de-
ško dobo J.er šolsko starostjo se otroku 
lahko pomaga položiti temelj za zdravo 
življenje telesno in duševno, ali pa se 
mu onemogoči ta razvoj ter zavleče 
njegovo rast. 

Slaba prehrana Igra važno ulogo v 
zadnje omenjeaih slučajih. Nepnmer 
na prehrana ni vedno posledica po-
manjkanja živil, kajti opaziti jo je tu-
di med bogatini. Otrok se lahko ro-
di v razkošju, a če mu t^anjlpa navad-
nega kruha, mleka, oranžnega soka, 
evciega sočivja, svežega zraka, eolnčse 
luči, spanja in »lesnih kretenj, bo brez 
dvoma sledila bolezen, stroj mora 
imeti premog, če hoče delovati, »n isto-
tako mora imeti čiovešfci mehanizem 
primerno kurivo, da zadosti svojim na-
logam. 

Gotova Svila so neobhodno potreb-
na za rast, to med temi je najbolj bi-
stveno mleko. Pomanjkanje mleka pov-
zroča več slabe prehrane kot kateriko-
li drugi posamezni činiteij, kor ysebuje 
mleko vse elemente, potrebne za rast. 
Po otroški dobi po mleka ne nadomesti-
joy temveč ie izpopolnijo druga živila, 
kajti tako je razredčeno, da bi bilo tre-
ba velikanskih množin, če bi hotelo nu-

ZAŠTONJ FONOGRAF 

Odpuščanje brez pozabljivosti 
j e slično denarni pobotnici brez 
podpisa. 

i • 
Ne posmehnj se norcu, ker 

bo mislil, da ;se tudi ti ž njim 
vred smeješ. - . • n 

Ložje j e prevzeti kako služ-
bo kakor pa isto stalno in vest-
no držati. 

Gorko vreme j e najboljše na-
domestilo za premog in drva. , . • 

Debeli l judje nimajo prijate-
ljev v napolnjenih pouličnih ka-
rah. 

H * * 
Takozvani protinapitninski 

gonji se pridružujejo lahko sa-
mo bogatini. 

- ; e 
Za danes določeno maščeva-

nje preloži vedno na jutri. 

Nekatere žene kažejo včasi 
svojo ljubezeh do moža samo 
vsled moževega denarja. . 

•j * 

Marsikdo je varčeval leta in 
leta za svoje - dediče; končno 
imajp pa od tega varčevanja 
odvetniki največ koristi. ' ' 

L judje se kaj radi izgovarja-
jo, da imajo slab spomin; nik-
dar se pa ne izgovarjajo na sla-
bo znanje. 

t 
Dasiravno je naš svet velik in 
prostran, je najti tu še vedno 
dosti ozkosrčnih ljudi. * * 

Raj bi imeli že na zemlji, če 
bi vedno skušali ljubiti svojega 
bližnjega, kakor samega sebe. 

i , i * 
Ženska je f veliko bolj naklo-

njena svoji prijateljici ali sose-
di, če sta obe 100 milj narazen 
ločeni. 

Dosti j e na svetu takih pros-
jakov, ki so svoječasno razsipali 
z denarjem. 

ga strašiti iA ne sme se nm dovoliti, da 
bi sledil svoiun lastnim željam. To do-
vede v številnih slučajih So slabe pre-
hrane. Potrebe rastočega otroka ae po-
vsem razlikujejo od potreb odraslega, 
ki Ie vzdržuje svoje telo, meatem, ko 
otroško telo šele razvija svoje stalne 
kakovosti. 

Slaba prehrana vpliva na zobe, noh-
te, kosti in minerali kot naprimer, žele-
zo špJnače, kalcij in fosfor mleka daje-
jo življenje in trdnost. Q*rok potrebu-
je petkrat toliko kalcija na kilo tele-
sne teže kot pa odrasli, številne so 
nevarnosti takozvanih mehkih zob, kaj-
ti v takih slučajih se zbira gnili ma-
terijal med zobovjem, in postedioa tega 
je razpadanje zob. Emajl, ki kriie zobe, 
je razžrt in gniloba postane vedno ob-
širnejša. Strupena snov tega propada-
l a zob prMe v sistem, in s tem je nu-
den tudi prost dostop različnih bacilov 
bolezni. Dnevno snaženje prvih zob 
otroka je skrajne važnosti, kajti, če se 
prvih zob ne varaje, ne morejo biti 
stalni zobje nikdar taki kot bi lahko 
fetH. 

Bordenovo Eagle Brand Micko se 
je izkazalo kot dragocen činiteij v 
boju proti Slabi prehrani, kajti vsi vi-
tamini hi. minerali so ohranjeni v 
njem v svoji prvotni moči. 

Da bi slovenske matere izvedele, ka-
ko uporabljati Bordenovo Eagle Mle-
ko, je dala Borden Company natiskati 
v slovenskem jeziku popolna navodila, 
ki pripovedujejo, kako pripravljati Bor-
denovo Eagle Mleko za dojenžke in 
otroke različne starosti. Če hočete ko-
pijo teh navodili vam ni treba drugega 
kot izpolnki kupon, ki ga bo&tc zapa-
zili v ef.iem naših oglasov v tem listu, 
ter ga poslati kompaniti, ki vam bo 
z veseljem poslala brezplačno ta navo-
dila obenem c lepo knjižico glede 
otroka. ~ 

ZASTORJA ZA DVA 
OKNA 

Tukaj je lepa priložnost zastonj dobiti lep in dragocen fotograf. Motor je 
tako močan, da samo z enim navijanjem lahko igrate več komadov . Izdelan 
iz krasnega mahogany lesa. Igra vse rekorde, male in velike. < * bi hoteli 
tak fonograf kje kupiti, bi morali plačati zanj lepo svoto dolarjev . Mi vam ga 
damo popohioma zastonj. Pomislite, da ta ponudba je samo za nekai časa; ini 
bi radi, da bi se te ftfnografe slišalo iz vseh hiš vaših prijateljev in da bi imeli 
naše zastorje za okna povsod. Ce vas kdo vpraša, kje ste jih dobili, dajte mu 
naš naslov. To je torej vzrok, čemu dajemo naše fonografe zastonj, če pri nas 
naročite zastorje za okna. Ti so povsem novega modela naravnost iz tovarne, 
krasno izdelani iz finega blaga i ntrpežni za dolgo časa. Velikost zadostuje 
za vsako veliko okno. Kdor ta zastor enkrat vidi, se vsakemu dopade. Na-
tačno ga opisati je nemogoče, če ga človek ne vidi. Je pravi kras za vašo 
apbo. Doslej so jih samo hogatini kupovali; mi jih pa nudimo celi publiki; 
toda ta ponudba velja samo za malo časa. Mi vam pošljemo ta zastorja za dva 
okna samo za $5.95 in fon««raf zastonj. Samo pomislite nizko ceno. Ne za-
medite tc lepe priložnosti ter nam pišite takoj. Mi ne zahtevamo denarja na-
prej. Pošljite nam samo *35c. v znamkah ali srebru za pootnino, S5.95 boste 
pa ptT prejemu blaga plačali. Poslužite se tc lepe prilika in pišite takoj na: 

WALTER SPECIALTY CO. 
1217 N. Paulina St., Dept. 815. * * Chicago, IIL 
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POZOR SLOVENCI! 

Naprodaj imam hišo v slo-
Venski naselbini Burgettstown, 
Pa. Hiša, ki j e narejena za tr-
govino ima vsega skupaj 4 sobe 
in veliko tlakovano klet. Zra-
ven bi|e j e dobra vOda in štala 
za dva konja i a garaža za eno 
mašmo. Lepa prilika za trgo-
vino, ker v tej naselbini še ni 
slovenskega"* trgovca. V bHžini 
je ena tovarna in več premo-
govnikov. K. S. K. Jednota 
ima svoje krajevno društvo tu-
kaj. Z malimi stroški se hišo 
lahko preuredi tudi i a privatno 
stanovanje. Do Pen«isy!vanija 
železniške p o s i j e je 12 minut. 

Za nadaljna pojasnila pišite 
na lastnika, 

Štefan M. Jenko, 
Box 216. Bnlger, Pa. 

<Advertis. 88-41). 
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Našim trgovcem 
je debro znana uljudna po-
strežba naše banke. Ugodno-
sti, ki jih prejemajo od nas 
potom svojega čekovnega ra-
čuna sb mnogovrstne. Tudi 
vi ste lahko istih deležni ako 
imate ULOtEN DENAR NA 
ČEKOVNI RAČUN ter bi nas 
veselilo vam dati dhdaljna 
pojasnila v ti zadevi. Mnoga 
na£a društva plačifjejo svoje 
izdatke s čeki, izdanimi naj 
našo banko; istotako K. S.1 1 

K. Jenota v svojo popolno 
zadovoljnost. • 

Kadar potujete, vzemite na 
pot naše potniške čeke, katere 
izmenjate lahko povsod kakor 

Vendar so bolj varni kot denar, ker }e vsak 
ček registrov in z Vašim podpisom, ako bi ga v slučaju izgubili. 

Naš kapital in rezervni sklad v vsoti več kot $744,000, ie saak var-
nosti za vaš denar. 

JOLIET NATIONAL BANK 
C H I C A G O IN C U N T O N STS. 

Wm. Redmond, preda. 

. VAŠI POSLI -NAŠI POSLI. 
Kadar peStljate denar v stari kraj. bodisi v dinarjih, lirah, avstr. 

kronah, ali dolarjih, skrbite, da boeo Vaši poali — naši posli. 

Kadar potujete v stari kraj, ali kateri od Vaših znancev, je najboljše, 
da se obrnete na nas in Vaša skrb za vse potrebne listine in za 
udobno potovanje bo — naša skrb. • 

Kad«- ste namenjeni dobiti kako osebo iz starega kraja, poverite celo 
zadevo; nam in Vaše delo^bo — n a š e delo. 

Kadar Vam jc treba kake listine za atari kraj, ali kadar imate kak 
drug posel s starim krajem, pc pozabite ae obrniti na nas hi 
Vaše opravilo bo — naše opravilo. 

Za vsa nadaljna pojasnili se obrnite na 

Slovensko banko - Zakrajšek & Čeaark 
70 - 9 * AVE., _ * r NEW YORK, N. Y. 

A. GRDINA in SINOVI 
P R V I IN NAJSTAREJŠI SLOVENSKI POGREBNI 

Z A V O D V CLEVELANDU, O . 

1063 E. 62nd ST. 
Odprto den in noč 
Telefon: Randolph 1881 
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NOV NASELNIŠKI 
ZAKON. Važno, pametno in 

Po novem naselniškem zakonu 
ao gotove oaebe izvzete iz kvote, 
a nekatere pa imajo prednost v 
kvoti. Postopanje za dobavo po-
trebnega dovoljenja je povsem 
drugačno od prejšnjega. Kdor 
želi koga dobiti iz starega kraja, 
ali želi sam potovati tja in se 
zopet vrniti, naj se obrne na me-
ne za pojasnila in potrebne spi-
se. Rojaki v Zapadni Pennsy1-
vaniji najboljše storijo, če pri-
dejo osebno k meni. Uradne 
ure v pisarni od 9. do 5. Zvečer 
in ob nedeljah pa na domu, 208 
- - 57th St. 

G pravilno 

A N T O N Z B A S N I K , 
i V Javni notar. 
! 20« BAKEWELL BLDG. I 

(•Nasproti sodnije) - | 

PITTSBURGH, P A 

Ce spremenit« »voj naslov, 
naznanite to društvenemu taj* 
nilra. 

w&ngpfmw 

Established 1857 

• . 

Za srečo! 
P O Y E 3 T . 

Solni 
MALOG RAJSKI. 

(Nada l j evan je ) 
fr 

- T i živiš pač že dolgo v te j 
veri, da nisem več med živimi. 
Ali motila ki se. Prestal sem 
res mnogo in posebno hvalo 
sem dolžan Bogu, da sem zdaj 
tukaj. Lahkovernost in pa mo-
ja lahkomiselnost sta me bili 
zapeljali, da sem se bil podal v 
kraje, okdoker bi ae kmalu ne 

• bil več vrnil. O s t a t i sem hotel 
hitro bogat, zato sem bil šel di-
jamantov iskat. Mislil sem, če 
drugi obokate pri tem, zakaj bi 
ne obogatel j az ? Prej ali slej 
že najdem kakega takega, da 
ga prodam za drag denar, in po-
tem hajd nazaj po mojo Lojzi-
ko. Tako sem mislil, vidiš, 
sam pri sebi. Da pa sem na-
meraval par dragih kamenov 
prihraniti tudi za te, si lahko 
misliš. Če bi bilo šlo po mo-

* jem, bi bila nosila ti uhane, ka-
koršne imajo le najbogatejše 
gospe. Ali prišlo j e vse druga-
če, nego sem pričakoval. Dija-

, mante sva res' iskala, jaz in 
Blaž, toda za druge ljudi. Bila 
sva prava ujetnika, in nič bolj-
še se nama ni godilo, kakor se 
godi sužnjem, če si že kdaj či-

' tala o njih. 
Naposled se nama j e z Bla-

žem posrečilo, da sva ušla. 
Prebila sva še marsikatero ne-
varnost in celo v vojski sva bi-
la, naposled pa so okoliščine 
vendar tako nanesle, da sva se 
sešla zopet z drugimi rojaki. 
Kako se j e godilo onim, o tem 
ti j e pisala že Tončika, kakor 
mi j e pravila. Zdaj smo vsi 
skupaj tukaj v New Yorku. 
Tončika nas je vse preskrbela s 
službami. To ti j e res dekle, 
da malo takih. Ra^um ti ima 
in pa pogum, kakor malokateri 

. moški. Jaz in pa Dragarjev 
sva pri tistem gospodarju v 
službi, kakor j e ona za kuhari-
co. Pa tudi vsi drugi imajo 
svoj posel in niso daleč v stra-
ni od nas, tako da se vsako ne-
deljo snidemo lahko. 

Moja služba j e zdaj dokaj 
dobra, vendar pa moram še tu-
kaj ostati, če hočem res kaj 
prinesti dimu. Praznih rok bi 
se ne vrnil rad. Saj veš, iz ka-
kega namena sem se podal v 
svet. 

Obenem pišem pismo tudi o-
četu. Ali jih vidiš kaj T So še 
zmeraj taki, kakoršni so bili? 

Tončika nemara ne ostane 
dolgo samica. Prisluženega ima 
že toliko denarja,, da misli pri-
četi z majhno gostilno, kar j i 
bo #po moji misli dobro neslo, 
ker j e izvrstna kuharica. Ja-
nezu se bo torej izpolnila srčna 
želja, akoravno se Tončika v 
enomer šali z njim ter mu pra-
vi, da ga hoče vzeti samo za 

jjSg natakarja. • 
Kdaj se izpolnijo tudi nama 

žel je? 
Piši kaj. Tudi jaz ti pišem 

v kratkem zopet. Vsi te prav 
lepo pozdravljamo, zlasti pa jaz 
tvo j France." 

Lojzika je bila v prvem hipu, 
ko j e prečitala to pismo, kar iz 
sebe od veselja. Saj j e bil 
Frtmce vendar živ in zdrav in 
mislil j e še vedno na njo. A 
ko j e premišljevala natančne-
je , se j i j e začeto srce vendar 
zopet vznemirjati. Neprijetne 
sjutnje so j i polnile prsi,.Jn oni 
pogum, ki j o j e navdajal toliko 
časa, se j i ni hotel vrniti več. 
Čutila je, da so prišle te novice 
za njo prepozno, in da ne bo 
mogla vztrajati tako dolgo, da 
bi zaslužil France toliko, koli-
kor bi rad. Odpisala mu j e ta-
ko j in prikrivala mu ni niče-
sar. Pojasnila mu je , k f k o 
stvar stoji , in v tem, ko so j i 
kapale debele solze na papir, j e 
nadaljevala: 
. "Bož ja volja j e tako. Ne 
tvoj ne m o j oče ne pusti jo, da 
bi ^topila pred oltar. Ali naj 
se vzameva navzlic temu? Ne 
verjamem, da bi bil najin za-

ararslRAifc- mS^MitmJ^i a 

kon srečen, če bi naju namesto 
blagoslovk starišev , s pre ml j e-
vala njih kletev v cerkev. Tu-
di nisem jaz še stara toliko, da 
bi mogla storiti kaj zoper vo-
ljo očetovo. Pozabi me torej in 
izberi si drugo družico za živ-
ljenje. Bodi vsaj ti 
jaz biti ne morem. Jaz 
izkušala ostati samica; če pa 
me sila pripravi do tega, da se 
omožim zoper lastno voljo, 
vdam se v voljo božjo ter vza-
mem tudi to breme nase. 

Nikar me ne razumi krivo. 
Nikar me ne sumniči in misli, 
da sem se izpremenila.. O ne, 
jaz sem še vedno tista, katera 
sem bila; toda okoliščine me si-
lijo, da ti pišem tako. Nočem, 
da bi se vdajal nadam, ki se ti 
najbrž ne izpolnijo nikdar." 

Ko j e bila Lojzika pismo na 
Franceta končala, se je razjo-
kala na glas. Kako ne? Saj 
se je bila s tem pismom, če ne 
ie popolnoma, pa vsaj napol od-
povedala njemu, kateremu bi 
bila tako rada ostala zvesta do 
groba. A vse bi bila še prene-
sla. Sprijaznila bi se bila na-
posled itak z mislijo, da France 
ne postane njen, ker j i j e bilo 
itak hudo, da j e bila ona vzrok 
sporu med njim in očetom. Vse 
bi bila vzela nase, vse, samo če 
bi se bila mogla ubraniti temu, 
da postane žena Komarjeva. V 
to j e hotela zastaviti še enkrat 
svoje moči. ^ 

Ko j e bil večer tistega dne, 
ko j e bila odgovorila Francetu, 
prijeljal Komar očeta zopet vi-
njenega domu, je potegnila iz 
žepa Francetovo pismo, ga po-
molila proti Komarju in rekla 
z vidnim veseljem: 

Ni Še mrtev Pustov France, 
p p ^ T u je pismo od njega. Do-
bro se mu godi, in vrne se kma-
lu doma. Takrat pridejo lepe 
sleparije na dan." 

"He-he . . . he . . . he-he-he, 
kaj, he-he! ' to je bilo vse, kar 
je spravil Komar pri tej novici 
iz sebe. Bil j e postal bled in 
prijeti se je moral z roko ob 
mizo, da se mu niso opotekle 
noge. Odgovora ni vedel nobe-
nega, zato s e ' j e hitro izmuznil 
iz sobe. Gril pa, ki j e bil na-
vzlie pijanosti zapopadel, kaj se 
j e bflo zgodflo, se zapodi kakor 
besen v hčer ter začne kričati: 

"Ce sem ukrotil mater tvojo, 
ukrotim tudi tebe, ako le vrag 
ni. Čakaj, jaz ti pokažem, kdo 
sem jaz. Nič mi ni, če te še no-
coj ubijem. Le pojdi še ti t ja, 
kamor j e šla mati tvoja." In 
zgrabil j o je z eno roko za lase, 
z drugo pa je segel zopet po ono 
vrv. 

Toda usmiljeni sosedje, ki so 
že vedeli, kaj ima pomeniti Gri-
lovo vpitje, .so bili hitro na me-
stu. Iztrgali so Lojziko iz rok 
pijanega očeta J e r j o odvedli s 
seboj. . 

DVAJSETO POGLAVJE, f 
Naši znanci v Ameriki so i 

meli ženitovanje. 
Dragarjevemik Janezu so se 

bile izpolnile najsrčnejše želje, 
katere j e toliko časa gojil zdaj 
bolj po tihem, zdaj bolj na 
gl&4: Tončika se ^e bila napo-
sled odločila, da stopi v zakon 
$ njim. 

Sicer mu j e odsvetovala, naj 
je ne vzame. 

' "R me še ne poznaš," mu je 
rekla. "Niti misliti si ne mo-
reš, kakšna sem. Vzemi dru-
go, če hočeš sam sebi dobro, 
-kajti poyem ti, moj mož me -bo 
moral ubogati. Ce ne, ne pojde 
mu dobro. Ce ti j e torej dra-
ga prostost, ne jeml j ! 
ampak poišči si drugo." 

Toda vse te besede niso izda-
le pri Janezu nič, bodisi, ker j e 
vedel, da Tončika ni tako huda, 
kakor se dela, bodisi, ker j o j e rečem nič. 
imel res tako rad, da j e hotel 

kar mu je zažu-

Ko je videla Tončika to sta-
novitnost, se je vdala. 

"Ce nočeš torej že drugače," 
je rekla, "pa naj bo. Pa nikar 

j ne misli, da storiš s tem ti me-
jni kako uslugo, temveč storim 
i jo jaz tebi, da veš." 

In tako sta bila Janez in 
Tončika nekega dne poročena. 
V cerkev so ju bili spremili vsi 
znanci. Po poroki so se gostili, 
sicer ne v toliki meri, kakor bi 
se bili morda v stari domovini, 
k jer je navada, da popivajo pri 
svatbah po tri dni in tri noči, 
Vendar pa tako, da so bili lahko 
veseli. Najbolje pa je bilo to, 
K so imeli godca, ne da bi j im 
ga bilo treba iskati. Saj j e bil 
Tonček tu. In danes j e bil zo-
pet enkrat tako pri volji, kakor 
v nekdanjih srečnih časih. Dol-
go že ni izvabljal svoji harmo-
niki tako veselih glasov in dol-
go že ni igral tako poskočnih, 
kakor zdaj. Ni čuda torej, da 
je šla vsem navzočim godba v 
noge, in da so začeli naposled 
celo plesati. 

Vsi so bili nenavadno veseli, 
samo Francetu ni šel smeh nič 
prav od srca, in moral se je sili-
ti, da ni skalil občne radosti s 
svojo slabo voljo. Sam ni ve-
del, zakaj je tak. Morda ga je 
žalostilo to, ker so se mu vzbu-
jale vpričo Tončikine in Jane-
zove poroke še živeje nego sicer 
želje, da bi se mogel zvezati tu-
di on z izvoljsno deklico, a je 
bil prepričan, da se mu ne izpol-
nijo še tako kmalu. Mogoče 
tudi, da so mu neprijetne slut-
nje težile srce. 

Hotel j e že vstati ter zapu-
stiti veselo, družbo, da bi se tem 
laže vdajal sam svojim mislim, 
ko dobi pismo. Vedel j e takoj, 
kdo mu piše, a vedeli so to tudi 
drugi in zahtevali enoglasno, da 
jim prečita list. 
( " T o ne gre," j e rekla Tonči-
ka, "da bi dobival ti sam novi-
ce iz naše domačije. Jaz ho-
čem vedeti, kaj stoji v pismu, 
tem bolj, ker j e gotovo notri tu-
di zame kak pozdrav." 

•Na; glas 8<Tm4ra čiteti pis-
mo, na fcjas." j e zahtevat*Jakob, 
a on iz posebnega namena. Tu-
di on je vedel, da j e Francetu 
pisala Lojzika, in neprijetno ga 
j e zaskelelo to pri srcu. 

France pa se j e temu upiral 
m je zahteval, da morajo vse-
kakor dovoliti, da prečita pismo 
najprej sam. To zahtevo je 
spoznala Tončika za opravičeno, 
in njeni volji so se pokorili tu-
di drugi. 

Vladala j e* popolna tišina 
med tem, ko je France čital. 
Vsi so upirali pazljivo vanj svoj 
pogled ter nestrpno čakali, kaj 
j im pove. Toda na obrazu so 
že lahko videli, da mu to, kar 
je stalo v pismu, ni po godu, 
kajti prebledoval j e ter posta-
jal bolj in i)olj nemiren. Zato 
pa .tudi niso nič več silili vanj, 
ko je potaknil pismo, prebravši 
ga, v žep ter vzkliknil: 

"Jaz odpotujem domu." 
"Oho," reče Tončika, ki j e bi-

la prepričana, da je dobil Fran-
ce neprijetne novice, a ni hote-
la, da bi bilo gostom pošlo ve-
selje; "pa saj ne boš tako meni 
nič, tebi nič uhajal. Kam se 
ti mudi tako? Misliš, da te ne 
bomo tukaj nič pogrešali, kadar 
odideš? Sicer pa boš moral že 
zaradi službe počakati še neko-
liko, kajti odpovedal še nisi in 
pred enim mesecem torej ne 
smeš odpotovati." 

"To j e res," vzdihne Fran-
ce. "Malo dolgo mi bo čakati." 

"No, pa moraš i t i ? ' " vpraša 
Blaž. 7 

"Moram ravno ne," odvrne 
France, potajujoč se. "Toda — 
naveličal sem se tfodi že te 
Amerike! Očeta imam doma." 

"Pa nevesto tudi, ha-ha-ha," 
poseže Tonček Vmes ter se za-
smeje, kakor bi bil kdo ve kaj 
posebnega povedal,* potem pa 

mene, pristavi še : "France, kadar 
ppjdeš ti, pojdem j a z tudi. Tu-
di jaz sem ža Amerike do grla 
sit. Seveda, če bi bito vsak dan 
tako, kakor j e danes) potem ne 

Toda kdaj učakam 
kako Ženitovanje, 

na katero bi povabili mene? 

s teboj, France, da veš." 
"Jaz tudi," reče Jakob, ki j e 

še zmeraj malo upal, da se Loj -
zika naposled odloČi zanj. Za-
našal pa se j e tudi na to, da j e 
France zaradi očeta ne bo mo-
gel vzeti. 

France je slutil, kake misli 
prešinjajo Jakoba. Ko j e ome-
nil, da se hoče tudi on vrniti do-
mu, ga je pogledal nekoliko za-
ničljivo po strani, toda rekel 
ni nič. 

Kmalu DO tistem pa, ko j e 
bil dobil France pismo, so se 
gostje razšli. • ' | » • » 

Kakor hitro je bil napočil 
dan, ko j e smel France izstopiti 
iž službe, se je začel odpravljati 
na pot. Z njim obenem pa sta 
bila pripravljena na odhod Ton-
ček in Jakob. 

Zoper Tončka ni France nič 
imel, pač pa m^ ni bilo ljubo, 
da se mu j e vsiljeval Jakob. 
Rekel mu je tore j : 

"Zakaj pa nisi šel že prej, če 
se že hočeš na vsak način vrniti 
domu? Pa ne vem, po kaj 
greš pravzaprav, čo so vsi tvoji 
tukaj ? Iva j boš pa delal sam 
v domačem kra ju? " 

" K a j to tebe skrbi, kaj bom 
delal?" odvrne Jakob ravno ta-
ko neprijazno, kakor j e govoril 
France z njim. "Hočem iti, pa 
H " 

"Eh, ali 'res misliš, d a ? " reče 
France porogljivo, a ne izreče 
popolnoma svoje misli. 

Jakob pa ga je razumel na-
vzlic temu, toda izognil se j e 
odgovoru na to vprašanje ter 
pripomnil: 

"Ne vem, čemu uganjaš sit-
nosti. Jaz storim^ vendar, kar 
hočem. To j e re® čudno, da bi 
moral za to ostati še tukaj, ker 
tebi ni po volji, da grem. Pri-
mr.ruha, kaj pa misliš?" 

"Pa pojdi pozneje s kakim 
drugim parnikom. Ali moraš 
iti ravno z mano? Saj nimam 
nič zoper to, če greš, a to me je -
zi, da se držiš mene." 

"Ali ga ne poznaš?" reče 
Tonček. "Saj v§|, lda nima po-
guma, in da se' mora držati 
smeraj koga, kakor otrok ma-
tere." 

( D a l j e pr ihodnj ič ) 

H A R M O N I K E 
Predno se odločite kupiti har-

moniko, pišite po cenik največji 
slovenski trgovini în izdeloval-
nici harmonik v Združenih dria-
vah in gotovo boate zadovoljni 
kakor ao bili že tsi drugi, ikateri 
so že naroČili. • m ' 

L U B A S O V E 
harmonike imam tndi vedno v 
zalogi po najnižjih cenab 

Importirane harmonike | 
eno, dve ali tri »»te , priprav-
ne za mlade fante, od $4.00 do 
$45.00. 

PIANE 
GRAMOFONE 

kakor tudi popolna raloga rol 
in plošč. 

Pri meni boste dobil! vaak 
muzikalični inštrument, mali ali 
veliki, za nizko ceno 

Blago razpošiljam po ceh 
Ameriki. 
Se uljudno priporočam rojakom. 

A N T O N M E R V A R 
Music House, 

« 2 1 ST. CLAIR AVM. 
CLEVELAND, OHIO. 

ZAHVALE. 

Bemfs, W. Va. 7. sept. 1924. 
Mr. Anton Mervar, Cleveland, Ohio. 
>njeni rojak:— 

Vam naznanim, dajem dobil harmo-
niko O. K. ?1 sem popolnoma zadovo-
ljen ž njo. To je harmonika kakoršno 
~.em si želel. Se vam lepo zahvalim za 

(vaie lepo in polteno delo. Priporočam 
vas našim rojakrai, posebno pa slo-
venskim godcem vtlcd vaše poštene 
postrežbe. 

Vas pozdravljam kot rojak in vam 
2elim še obilo naročil. 

F. C. Budick, Box 24. 
II. 

Hiawatha, Utah, 17. sept. 1924. 
Cenjeni g. Anton Merrcr:— 

Vam naznanim, da »cm sprejel har-
moniko, valed česar se vam lepo zahva-
lim tanjo. Sem prav zadovoljen ker 
ni:*2m še imel v rokah tako finih har-
monik kakor so te. jn tudi drugim 
znancem bom priporočal vaše delo ka-
dar bo kateri kaj potreboval. 
. C pozdravom 

J. Gartner Box 574 
IIL ; 

Stovani cospodine Mervar:— 
ja sam baš danas htvmaniku dobijo, 

i sve je u redu. kako ?am naručio. \ 
I tada vam lijep« fala za vaše po-

štenje, što ste mi tako- dobro učinili. 
I sada ostanite z Bogom! Sa Štova-

njem Vaš 
Ai-ndt, 648 So. 2nd St. 

PREBAVA. 
Ako ai preveč zabasan, da M ne mo-

reš naravnim potom redno iačiščevati, 
ali odvajati snovi od sebe, potem ae 
oglasi pismeno k meni, da ti dam na-
svet, kako in a iUn odvajaš snovi ia 
črevesja. Cene ao povoljne in nizke; 
nasvet zadovoljiv, sredstvo brez bole-
čin. 

Piši mi osebno, na koliko časa ne 
moreš odvajati, in jaz ti bom svetoval 
siguren pripomoček. Povedal ti bom 
tudi, koliko računam za moje delo; 
moj nasvet ti bo slutil sa celo življe-
nje. če ti ne b« cena po volji, pa ne 
vzemi. To velja za moške in Ženske. 

Kar tukaj tebi ponujam, tudi jaz 
sam rabim. V pismu pošlji svojo ku-
verto z naslovom in 2e. znamko. 

JOSEPH PAULS 
Lock Box 216 

HOUGHTON, f MICH. 

Bolečine 
bodisi revmatične, nevral-
gične ali krči hitro olajša-
te, če rabite 

SEVERA'S 
GOTHARDOL 

Izvrstno lokalno sredstvo 
za hrbtno hromost, oko-
relost in otrplost mišic, 
imejte ga vedno pri rokah. 

Cena SO ali 60 centov. 

Zahtmlt* Pri rvojera lakaijn. 

W. F. SEVERA CO. 
CEDAR rtAPlDS, »OWA 

Priporočl j ivo je , da nam pošl jete 

VAŠE PRIHRANKE 
z a obrestonosno naložitev 

Naša banka plačuje na vložke na 

"Special Jnterest Account" 
4% OBRESTI NA LETO 

a sigurnost je v vseh ozirih zajamčena. 
Naj bo vaše sedanje hranjenje vaša zas lomba 

za vse slučaje v bodočnost i ; radi tega vložite vaše 
prihranke v solidno in sigurno, domačo banko. 

VSE D R U G E BANČNE POSLE I Z V R Š U J E M O 
TOČNO IN Z A N E S L J I V O . 

• "•': •*.. :•; "a! i 
Frank Sakser State Bank 

New York , N. Y . 

(Grand Harvest D a n c e ) 
ki jo priredi 

Dvor sv. Neže št. 826. R.K.B. (W.C.O.F) 
Chicago, 111. 

o b priliki 15-letnice svojega obstanka 
v nedeljo dne 12. oktobra 1924. 

V ŠOLSKI D V O R A N I SV. Š T E F A N A 
Lincoln in 22. ulica 

Začetek ob 4. uri popoldne. 
Vstopnina 50c. — Otroci od 5 .—16 . leta 15c. 
• Za Obilno udeležbo se uljudno priporoča 

v > O D B O R . 

ravna oni, ko svo jega denar ja ne drži doma brez obre-
sti, ampak ga nalaga v varne, državne, okra jne , mest-
ne (municipalne) ter šolske bonde in bonde o b č e z n a -
nih korporaci j , ki mu donaša j o od 5% do 6% obresti 
na leto. T e obresti se lahko z odstriženimi kuponi 
lahko z a m e n j a j o vsakih 6 mesecev, č e rabite denar, 
lahko bonde vsak dan morda ce lo z dob i čkom prodate . 

Način kupovanja bondov j e priporočati tudi p o d -
pornim organizac i jam in društvom. , 

Skoro vae bonde, katere lastuje K. S. K. J. smo 
j ih M l prodali v popo lno zadovol jnost . Pišite nam za 
pojasnila, da vam dopoš l j em ponudbene c irkularje . 

- V 7 1 • -

A. C. ALLYN & CO. 
71 W. MONROE ST., CHICAGO, ILL. 

j o K. S. K . 
j šo ln več-

NAJVEČJA 
SLOVENSKA 

UNLISKA 
TISKARNA 

V Zjedinjenih drža-
vah j e vedno pripravlje-
na postreči društvom 
vseh Jednot, trgovcem 
in posameznikom za vse 
vrste tiskovine. 

ALI BOSTE TO JESEN POSLALI 
KAJ D E N A R J A V EVROPO? 

• i V tem slučaju se vam bo izpla-
M B Ičalo , če pridete v našo banko. 

Celih sedem inšestdeset let že 
vodimo bančne posle; pretežni del tega časa 
smo smatrali za nekako posebnost pošilja-
nje denarja v razna mesta Evrope. 

NAJNIŽJE CENE 
TOČNO POSTREŽBO 

LIČEN IZDELEK 

dobite vselej v naši tis-
karni. Mi tiskamo "Gla-
silo K. S. K. Jednote" 
in mnogo drugih časo-
pisov v raznih jezikih. 
28 letna skušnja tiskar-
stva je naša učiteljica. 

Ker smo v zvezi s svetovnoznanimi ban-
kami 'vam damo vedno lahko najnižje cene 
pri pošiljanju denarja v inozemstvo. Zgla-
site se torej pri nas! 

Premožen je te banke znaša 112.000.000.00 AMERIŠKA 
DOMOVINA 
V svojem lastnem poslopja 

6117 St. Clair Ave. 
CLEVELAND, O. 

za K. S. K. Jednoto! 


